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OTAKAR SVEC,
DVOJPORTRET VOSKOVCE A WERICHA
Vyvoldvaci cena: 180 000 CZK

ZA VASI PRIZEN 1 UCAST V NASICH AUKCICH
A TESIME SE NA DALSI SPOLUPRACI

VYTVARNE UMENIi / STAROZITNOSTI / DESIGN
ZAHAJILI JSME PRIJEM PREDMETU DO JARNI AUKCE

WWW.ARTHOUSEHEJTMANEK.CZ -
GOETHEHO 2, 160 00 PRAHA 6 — BUBENEC, TELEFON: +420 734 311 861




EDITORIAL

VAZENI CESTUJICI | DEAR PASSENGERS

VITEJTE NA PALUBE LETADLA Z FLOTILY SMARTWINGS GROUP.
WELCOME ABOARD THIS FLIGHT OPERATED BY THE SMARTWINGS GROUP.

vyuzili & opakované vyuzivaji sluzeb Smartwings

a Ceskych aerolinii. CSA jsou dnes sou¢sti nové
vzniklého koncernu Smartwings Group, ktery v rém-
ci letecké prepravy vyuzivé dvou obchodnich znacek
Smartwings a CSA. To do budoucna umozni sdilenf
vzajemnych vyhod plynoucich ze spole¢nych synergii, coz
v kone¢ném disledku urcité ocenite Vy - nasi cestujici.

VUVODU BYCH RAD PODEKOVAL VSEM, ktefi nyni

Lonsky rok byl pro nés velmi vyznamnym. Stali jsme se
majoritnim akcionafem Ceskych aerolinii, po 21 letech
jsme zmeénili obchodni ndzev spolec¢nosti z Travel Service
na Smartwings a ozndmili vznik koncernu Smartwings
Group. Do flotily jsme zaradili $est novych modernich
letadel Boeing 737 MAX 8, pricemz v leto$nim roce obdr-
zime dalsich patnact téchto novych stroji. Diky modernim
letadldm mdzeme rozsifovat sit' nasich leteckych spojeni
o nové zadané destinace a klientdm nabidnout lepsi
zazitek z létani. Smartwings Group mé dnes zéklad-

ny v nékolika zemich, lety operujeme po celém svété

a béhem nadchazejiciho letniho letového radu budou
linky Smartwings a Ceskych aerolinii obsluhovany flotilou
sedmdesati letadel.

Béhem zimnich mésicl si mUzete vybrat z Siroké nabidky
letd Smartwings a Ceskych aerolinii do desitek destinaci
nejen v Evropé. Za slunickem a teplem si s ndmi mazete
zaletét napriklad do keriské Mombasy, na Zanzibar, do
Salalahu v Oménu ¢i na Kapverdské ostrovy. Koncem
brezna se pak jedno z nasich letadel vyda na cestu kolem
svéta, a to doslova.

V nasem novém palubnim casopise Vam prinasime atrak-
tivni mix evropskych a exotickych destinaci. V rozho-
voru s Evou Jifi¢nou se sezndmite s pribéhem uspéchu
svétozndmé Ceské architekty. V lifestylové ¢asti se
muzi-gentlemani dozvédi, jak byt na spolecenské akci IN.
Cestovateltim dobrodruhiim doporucuji paséz magazinu
vénovanou trem zivlim a tfem unikatnim pribéhim more-
plavce, horolezce a pilota.

Damy a péanové, preji Vam, aby lety se Smartwings
a Ceskymi aeroliniemi byly pro Vés prijemnym zacatkem
Vasi dovolené nebo Gspésné sluzebni cesty.

Vv UCTE

Ing. ROMAN VIK
CLEN PREDSTAVENSTVA SMARTWINGS, a. s.
MEMBER OF THE SMARTWINGS BOARD

our airline, especially those of you who fly with

Smartwings and Czech Airlines regularly. Czech
Airlines are now part of a newly-created concern called
Smartwings Group which will continue to use two
brands for its air transport operations - Smartwings
and Czech Airlines. This will enable to take advantage
of the synergy created, which at the end of the day
benefits you, the passenger.

I WOULD LIKE TO THANK ALL OF YOU for choosing

Last year was a significant one for us. We became

the majority shareholder in Czech Airlines and after

21 years we changed our brand name from Travel
Service to Smartwings and announced the creations
of the Smartwings Group. We added six new Boeing
737 MAX 8s to the fleet, and this year we will take
delivery of a further 15 aircraft. These modern planes
will allow us to expand our route network to new,
popular destinations and to offer clients a better flying
experience. Today, Smartwings Group has bases in
several countries and we offer flights across the globe.
The coming summer timetable will see Smartwings and
Czech Airlines operate a fleet of 70 aircraft.

Over the winter you can choose from a wide range
of Smartwings and Czech Airlines flights to tens of
destinations in Europe and beyond. Those who fancy
a bit of sun can head off to Mombasa in Kenya, to
Zanzibar, Salalah in Oman or the Cape Verde Islands.
At the end of March one of our planes will set off on
a round-the-world flight.

Our new in-flight magazine brings you an attractive
mix of European and more exotic destinations. In our
interview the famous Czech architect Eva Jiri¢nd tells
her story. In our lifestyle section gentlemen will learn
what's in fashion when it comes to social gatherings.
Adventurous travellers should turn to the section of
the magazine dedicated to the three elements and
three unique stories concerning a sailor, a mountaineer
and a pilot.

Ladies and gentlemen, | hope your flight with
Smartwings and Czech Airlines will be a pleasant start

to your holiday or successful business trip.

BEST REGARDS,

=SSN




Smartwings Group
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DAKAR X 2019

Edice inspirovana legendarnim

zavodem Rally Dakar

Edition inspired by legendary Rally Dakar

Legendarni hodinky PRIM se v leto$nim roce predstavuji jiz po-
desaté v limitované edici PRIM Dakar X 2019.

Je to jiz 10 let, kdy Ceska spole¢nost MPM-Quality navazala
uspésnou spolupraci se spickovymi piloty a tymy. Staci jme-
novat nékteré z pilott, ktefi dovezli hodinky PRIM Dakar do
cile. Byli jimi Ale§ Loprais, Stefan Svitko, Toma$ Vrdtny, Josef
Machédcek a mnoho dal$ich. Letosnimi ambasadory jsou opét
jezdci Tomas Oufednicek a David Kfipal s Fordem Raptor ve
spolecném tymu s Martinem Prokopem.

Panské hodinky PRIM Dakar X 2019 jsou synonymem pro
kvalitu a vydrz.

DREAM -

DARE -

www.prim-hodinky.cz

This year, legendary watches PRIM are presented for the
tenth time in a limited edition PRIM Dakar X 2019.

It has been 10 years, since the Czech company MPM-Quality
followed the successful cooperation with top teams and pi-
lots. Mentioning just few pilots, who have brought the PRIM
Dakar watches to the finish line, should be sufficient. Among
others, they were Ale§ Loprais, Stefan Svitko, Toma$ Vratny
and Josef Machacek. This year’s ambassadors are again pilots
Tomas Oufrednicek and David Kiipal with Ford Raptor in the
new team under Martin Prokop.

Men’s watches PRIM Dakar X 2019 are a synonym to quality
and endurance.

LIVE IT
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KDY & KDE?

WHEN & WHERE?

www.smartwings.com

www.czechairlines.com

PALMA DE MALLORCA
SPANELSKO | SPAIN

o 2.-3.3.2019

BAREVNE ULICE

Zazijte pravé karnevalové
veseleni plné barevnych kostymu
a rytmické latinskoamerické
hudby, aniz byste opustili znamou
naruc¢ starého kontinentu. Je to
jednoduché, staci s celou rodinou
vyrazit o vikendu 2.-3. brezna
2019 do ulic Palmy de Mallorca,
které kazdoro¢né ozivaji dvojici
tradi¢nich jarnich karnevall Sa
Rua a Sa Rueta.

STREETS OF COLOUR

Want to experience an authentic
carnival atmosphere with
processions of colourful costumes
and Latin American rhythms
without leaving the safety of the
Old Continent? Well, it's simple -
just take the family for the
weekend of 2nd and 3rd of March
2019 to Palma de Mallorca which
each year comes alive with the
duo of traditional spring carnivals
called Sa Rua and Sa Rueta.

www.visitpalma.com

BIRMINGHAM

VELKA BRITANIE
GREAT BRITAIN

o 7-10. 3. 2019

ZVIREC( PREHLIDKA

Milujete psy viech barev

i velikosti? Pak se pro vas rajem
na zemi stane aréna Resorts
World, kde se bude konat

od 7. do 10. bfezna 2019 psi
vystava Crufts. Béhem nejvétsi
vice nez 22 000 zastupcl plemen
z celého svéta soutézit o titul
toho nejkrasnéjsiho ¢i sportovné
nejtalentovanéjsiho.

DOG SHOW

Just love dogs of all shapes and
fur colours? Then the arena at
Resorts World will be heaven on
earth from 7th to 10th March
2019 when it will host the Crufts
dog show. The biggest and most
prestigious exhibition of its kind
will see over 22,000 animals
representing breeds from across
the whole world competing to
be crowned the most attractive
hound or the dog with the most
sporting talent.

www.crufts.org.uk




MOSKVA | MOSCOW
RUSKO | RUSSIA

o 12-13.3. 2019

BALETNI PRIBEHY

Skoro kazdy by se chtél obcas
vratit do bezstarostného détstvi
plného pohadkovych vyprévéni,
kde dobro vitézi nad zlem a laska
hory prendsi. Pokud milujete
roztancené pribéhy jako Kréska
a zvite, Louskacek, Pték Ohnivak
¢i Snéhova krélovna, tak zamirte
12. ¢i 13. brezna na monumentalni
baletni predstaveni do Statniho
kremelského palace.

BALLET STORIES

Almost everyone would sometimes
like to return to their carefree
childhood, a time of fairy tales
where good triumphs over evil and
love can move mountains. If you
are a fan of stories told in dance
such as Beauty and the Beast, the
Nutcracker, The Firebird and The
Snow Queen, then head 12th or
13th of March to the Kremlin State
Palace for a ballet spectacular.

en.kremlinpalace.org

LONDYN | LONDON

VELKA BRITANIE
GREAT BRITAIN

1 24.3.2019

PRIPRAVIT, POZOR, START!
Co si takhle prohlédnout
béhem nékolika desitek minut
nejvyznamnéjsi londynské
pamétihodnosti a zéroven
prispét na dobrou véc? Staci

si jen nazout kvalitni sportovni
boty a spolu s dalsimi 13 000
nadsenci zabéhnout Londynsky
palmaraton. Jen si nezapomerite
24. brezna 2019 vyzvednout
startovni ¢islo a hurd pro zlatou
medaili.

READY, STEADY, GO!

What about seeing the best-known
London sights all at once and
doing something for a good cause
to boot? Well, just pull on your
trainers and run the London Half-
Marathon along with 13 000 other
participants. Pick up your starting
number 24th March 2019 and off
you go for that gold medal.

www.llhm.co.uk

NASE TIPY [OUR TIPS &

KYJEV | KYIV
UKRAJINA | UKRAINE

. 15.11. 2018 — 15.5. 2019

PROZIT UMEN(

Android Jones je ve svété
technologii pojmem. Ne, nejedna
se o novy typ operacniho
systému, ale o uznévaného
amerického umélce, jehoz
doménou je digitalni malba

a alternativni reality. Chcete vidét
propojeni uméni s virtudlnim
prostredim? Tak si urcité
nenechte ujit na prvni pohled
neuchopitelnou interaktivni
expozici Samskara.

ART EXPERIENCE

Android Jones is a well-known
name in the world of technology.
We're not talking about a new
operating system but the renown
US artist who specialises in
digital art and alternative reality.
Interested in experiencing how art
and a virtual environment can be
combined? Well, be certain not
to miss the Samskara interactive
exhibition, at first glance an
incomprehensible spectacle.

concert.ua/en/event/
samskara
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Témér povinnou zastavkou véech cestovatelll po ldvovych i zelené zarostlych koutech Islandu je
Reykjavik, ktery je nejsevernéjsim hlavnim méstem svéta.

After visiting the lava fields and sweeping landscapes of Iceland, Reykjavik - the world’s most northerly
capital - is another must-see for almost every traveller.

KDE JINDE cestu zacit nez v ma- ND WHERE BETTER to hit the

lém mésté na jihozapadnim cipu road than in a small town on the

poloostrova Reykjanes. Keflavik je southwest tip of the Reykjanes
totiz diky mezindrodnimu letisti nejen bra- Peninsula. Thanks to its international
nou na Island, ale je také rajem milovnikt airport, Keflavik is not only the gateway
ptibéht. to Iceland but also a wonderful place for

those who love a tale or two.

SPETKA HUDEBNI HISTORIE
Uz z letistni haly mlZete téméf zahlédnout A BIT OF MUSIC HISTORY

obrovskou bilou budovu se zarivé rudym From the airport terminal you might just

napisem ,Rokksafn Islands*“. Rikaji vam be able to spot a huge white structure

néco jména jako Bjork, Emiliana Torrini bearing a crimson sign ,Rokksafn

¢i Hljémar? Pak se rozhodné vydejte fslands®. Do the names Bjork, Emiliana

do Islandského muzea rock 'n ‘rollu, Torrini and Hljomar mean anything

které je zasvéceno historii mistni popové to you? Well if they do, be sure not to %

a rockové hudby. miss a visit to Iceland’s Rock 'n "Roll

Ne nadarmo se Keflaviku fikalo ,mésto Museum which is dedicated to local pop x .

Beatles®, v 60. a 70. letech byl totiz and rock. Keflavik is not called ,Beatles CESKE AEROLINIE
centrem islandského hudebniho rozkvétu. City*" for nothing — in the 1960s and 70s létaji z Prahy do Keflaviku
Poznejte koteny, z nichz hudebnici vyrostli this was the epicentre of Iceland’s music v letnf sezoné 3x tydné.
do osobnosti, které dobyvaji srdce tisicti scene. Here you can learn all about local

fanouskt po celém svété. Ponotte se musicians, stars that have captured the CZECH AIRLINES
diky zaptjcenému iPadu se sluchatky imaginations of fans around the globe. fly from Prague to Keflavik
do hudby a vypravéni, které priblizuje Take the self-guided iPad tour with in the summer season three
jejich zivot i tvorbu. A pokud se chcete headphones to experience music and times a week.

sami stat hvézdami hudebniho nebe, stories that examine their life and work.

zaskocte si do pripraveného karaoke And if you fancy yourself as a popstar, .

koutku, kde mutizete odhalit svlij pévecky head for the karaoke corner where you smartwings.com

i virtuozni talent. can show off your singing talent. czechairlines.com

1
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VELKA
KAMARADKA

Po cesté do mésta se
nezapomefite zastavit
za Obryni v horéch.

Tuto postavu stvorila
spisovatelka Herdis
Egilsdéttir, kterd napsala
celkem 16 pribéhd

o hol¢ic¢ce Siggy a jeji
kamaradce Obryni. Nynf
véak uz nesidli v horach,
ale pospéva v ,zivotni”
velikosti v jeskyni, kde

si uzivé prekréasného
vyhledu na zélivy Keflavik
a Faxaflo.

A BIG FRIEND

When heading into Keflavik,

stop off at the Giant in the
Mountains. This figure is
the work of writer Herdfs
Egilsdottir who penned

16 stories about a girl
called Siggy and her friend
the Giant. The friend in
question is no longer
resident in the mountains,
but sleeps in a cave with
exquisite views of Keflavik
and Faxaflé Bay.

Domovem funkeni repliky
slavné vikingské lodi Gokstad
z 9. stoleti, je muzeum Viking
World.

Viking World is home to a fully-
functional replica of the famous
9th-century Gokstad Viking
longboat.

DOMOV LODI VIKINGU

Keflavik ma vsak i néco, co chyti za srd-

ce kazdého obdivovatele moteplavby

a hrdinnych historek. SlySeli jste uz tfeba

o Islandanovi? Pravé tak se jmenuje funke-
ni replika slavné vikingské lodi Gokstad

z 9. stoleti, na jejiz vyrobu bylo pouzito ne-
uvéfitelnych 18 tun dieva a 5 000 hiebiki.
Domovem monumentélniho femeslného
dila, jehoz délka presahuje 22,5 metru, je
muzeum Viking World. V dalsich expozi-
cich této moderni budovy se pak sezndmite
i s fascinujici severskou mytologii ¢i s obje-
vitelskymi snahami Vikingl a roli Islandu
v dobyvani severni Ameriky.

MOST MEZI KONTINENTY

A kdyz uz jsme u toho, nechtélo by se
vam na chvili do Nového svéta zaskoc¢it?
Neni to viibec daleko — pouze par desitek
centimetril. Staci jen piejit ,Most mezi
kontinenty*, ktery preklenuje nékolik
metr hlubokou prarvu, v niz je mozné
nejlépe vidét zlom mezi svétadily. Ten se
téhne pfes cely Island a jednou jej mozna
roztrhne v ptli. Ze to zni jako hloupost?
Kdepak, ptedél mezi tektonickymi krami se
neustdle zvétsuje a kontinenty se od sebe

VIKING LONGBOAT

Keflavik boasts a place that will pull
at the heartstrings of every would-be

mariner and lover of heroic tales. Ever
heard of a boat called the Icelander? This
fully functional replica of the famous
9th-century Viking Gokstad longboat took
18 tons of timber and 5,000 nails to build.
This monumental piece of craftsmanship
measuring over 22.5m is kept at Viking
World. Other exhibitions in this modern
complex acquaint visitors with captivating
Nordic mythology, the Vikings' voyages of
discovery and the role Iceland played in the
discovery of the New World.

BRIDGE BETWEEN CONTINENTS
And while we are on the subject, fancy

a quick trip to the New World? You don’t
have to travel far — actually just a few
centimetres. All you have to do is cross the
Bridge Between the Continents which hangs
several metres above a deep chasm - the
divide between two continents. This rift
runs across the whole island and one day
will tear it in two. Don't believe us? Well,
the split in the earth’s surface is constantly
expanding and the continents are moving



vice a vice vzdaluji. Kazdy rok

o téméf dva centimetry. Tak si po-
spéste — mit jednu nohu v Evropé
a druhou v Americe uz mozna brzy
nebude mozné.

OMLAZUJICI LAGUNA

Opomenout byste neméli ani
koupel v mlé¢né zbarvené
modrozelené vodé prirodnich
lazni Modrd laguna. A viibec se
nenechte zastragit skutecnosti,

Ze je vypousténa jako odpadni

z nedaleké geotermalni elektrarny
Svartsengi. Voda je velmi

bohatd na mineraly i kfemicité
fasy a ma nepopiratelné lécivé
ucinky. Navic mé po cely rok
stabilni teplotu okolo 38 °C, takze
obzvlast uprostfed mrazivé zimy
se vam z ni nebude chtit ven.
Neni proto divu, ze ldzné ukryté
uprostied ldvovych poli zafadil
¢asopis National Geographic
mezi 25 divli svéta. «

UP TO 70%
DISCOUNT

ALL YEARJrROUND

adidas ARMANI Barbour Calvin Klein DIESEL SANT

(“d PANDORA Sams&nite

Marc O’Polo NAUJTICA

VIP SHOPPING INVITATION

PRESENT THIS VOUCHER AT THE FASHION ARENA PRAGUE OUTLET INFORMATION CENTRE TO RECEIVE YOUR
VIP DAYPASS ENTITLING YOU TO 10% OFF OUR OUTLET PRICES IN PARTICIPATING STORES.*
*VALID UNTIL DECEMBER 31, 2020. TERMS AND CONDITIONS OF THE VIP DAYPASS APPLY.

EVERY DAY T0AM-8PM
WWW.FASHION-ARENA.CZ/EN

DESTINACE | DESTINATION «

away from each other by two
centimetres a year. So hurry if you
want to have one foot in Europe
and the other in America as soon it
might not be possible!

IN HOT WATER

While here you should definitely
make time for a bit of a wallow in
the milky green-blue waters of the
natural Blue Lagoon spa. Don't

be put off by the fact that this is
water discharged from the nearby
Svartsengi geothermal power plant.
It is rich in minerals and siliceous
algae and has indisputable
medicinal properties. What's more,
the water has a year-round stable
temperature of around 38°C, and in
the chill of winter you won’t want
to get out. It comes as no surprise
that this spa amid Iceland’s

lava fields was declared one of

the 25 Wonders of the World by
National Geographic. «

-
LACOSTE

KARL

VERSACE JEA! .. AND MANY MORE

FASHION ARENA
PRAGUE OUTLET

TAX ‘
FREE



ZISKEJ SLEVU 15%
na zavazadla a doplnky
zna€ky Wenger

/adej kod Wengerl25
do koSiku na strankach
www.e-zavazadla.cz

Prodejce:

LUGGACEsBAGS

Jungmannovo namésti 5, Praha

SECRID [iplnom &

VICTORINOX

©WENGER

SVEZTE SE-

A POCHOPITE.

gie

FORESTER AWD
opravdové SUV

LEVORG AWD
sportovni kombi

Navstivte nas na

IMPREZA AWD
ikona

subaru.cz, zazijsubaru.cz a subaru-butik.cz!
) subaru.cze [G)subarucz [7) subarucz

XVAWD
méstsky univerzal
OUTBACKAWD
crossover s nadhledem
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SLAVNA
Z TRUCU

BUILT FROM DETERMINATION

@ Petr Karban

Osudem se ji staly interiéry, které plivodné odmitala, a byly i ddvodem
jeji londynské stéze. Nejen diky nim je ale i v devétasedmdesati letech
Eva Jifi¢na stale aktivni, cenénou a svétoznadmou architektkou.

The interiors she originally refused to work on became her destiny
and were the reason she first went to London. This and many other
illustrious projects mean that at 79, Eva Jiri¢na is still an active, admired,
world-famous architect.

@ y jste dnes slavnou a svétoznémou
Varchitektkou, nicméné stalo se to vlastné
navzdory tatinkovi, ktery vdm architekturu
vymlouval..
Vsichni mi to vymlouvali, nejenom tatinek. Ten
mél strach, ze niceho nedosahnu, protoze budu jen
architektova Zena. V jeho dobé byly premiantni
damy Kytrychova a KoZzelkovd, které ale obé stdly
ve stinu svych muzt. Tatinkovi ptislo, Ze je to Skoda.
A ostatni zas méli pocit, ze vstoupit do povolani
tehdy vyhrazeného taktka vyhradné muzim prosté
pro zenskou neni. TakZze jsem tam opravdu $la
Z trucu.

A uznal tatinek nékdy omyl, kdyz uz jste méla jméno
a vlastni studio?

On ho bohuZel nezazil, umfel v roce sedmdesat dva, ja
jsem do Anglie odesla v roce Sedesat osm a byla jsem
vlastné na zacdtku. Ale vidél, Ze nejsem v ni¢im stinu,
Ze se zivim a stardm o mladsiho bratra. Védél ale, ze
jsem se do architektury zamilovala, a myslim, Ze byl
nakonec rad, jak to dopadlo.

@ oday you are a famous architect, but this
came about despite your father who tried to

talk you out of a career in architecture..
Everyone tried to talk me out of it, not just dad. He was
afraid I wouldn’t achieve anything because I would
just end up as an architect’s wife. In his days, the top
women were Kytrychovéd and KoZelkové who both
operated in the shadow of their respective husbands.
My dad thought this was a shame. And other people
felt that entering a career that was essentially the
exclusive preserve of men simply wasn’t for a woman.
So I really went into architecture out of spite.

So did your dad ever admit his mistake once you had
built up your reputation and had your own studio?
Sadly, he never got to see either — I left for England
1968 and was still finding my feet when he died in
1972. But he did see that I wasn't existing in anyone’s
shadow, that I was making a living for myself and
looking after my younger brother. But he also knew
that I had fallen in love with architecture, and I think
in the end he was happy that things were as they were.
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Byl by nejspis hrdy..
Ja nevim. J4 sama se sebou zas tak moc spokojena
nejsem.

Pockejte, mate ocenéni, kterymi se pysnf jen
nemnoho Zen, a stala jste se solitérem v oboru,

ve kterém to skutecné jesté donedéavna byla vysada
muzQ.

Ja jsem ale sama k sobé opravdu dost kritickd. V ar-
chitekture nemuiizete nikdy dosahnout dokonalosti, ale
musite se o ni snazit. Navic je nesmirné tézké rozlisit,
kolik méate $tésti a co je vase skute¢na zasluha. Ja si
myslim, Ze moje hlavni zdsluha je, Ze jsem to vzdycky
délala rdda. A tim, Ze jsem nemohla mit déti, nebyla
jsem véazand rodinou, mohla jsem vSecku svoji energii
dat do prace. To mnoho zen udélat nemuze. A i kdyz
se pti matefstvi vrati do své profese, jsou ve velmi
odlisné situaci. Nechci, aby to vypadalo tak, zZe to je
néjakd moje zvlastni zdsluha. Byla to souhra okolnosti.
U mé to bylo néco za néco, moc rdda bych déti méla.
KdyzZ to neslo, délala jsem, co jsem mohla, a méla jsem
rozhodné stésti, Ze jsem se potkala s velkymi projekty,
jako byla marina v Brightonu.

Cim byl ten projekt pro vas zasadni?

V Brightonu jsem se ujistila, Ze jsem na takovych
projektech opravdu schopna pracovat. Ja jsem totiz

do Anglie odesla proto, Ze jsem nechtéla délat inte-
riéry. Pracovala jsem tady v Cesku v Ustavu bytové

a odévni kultury a $ance, Ze bych se se svym politic-
kym posudkem dostala do projektového ustavu, byla
nulova. Jenze jé touzila ukazat, Ze mohu délat tutéz
prdci jako muzi. Piistav Brighton, to byl v osmdesatych
letech projekt asi za sto ¢tyticet miliont liber, tvofili
jsme uplné novy kus zemé uprostted mote, ja navrho-
vala viadukty, vinolamy... A vylécila jsem se z toho, ze
je dtlezité métitko, v jakém pracujete. Takze kdyZ jsem
se pak k interiériim vrétila, objevila jsem kouzlo toho,
ze muzete kontrolovat kazdy detail.

Zastanme jesté v Brightonu, vy jste na tom projektu
pracovala trinéct let.

Neustédle se to ménilo, navrhovali jsme to mezi Sedesa-
tym devatym a sedmdesdtym tfetim rokem, v malém
tymu, polovina nds o motich a pfistavech nic nevédéla.
Ja byla nad8end, byla to krasnd prdce. I tim, Ze jsem
dostala moznost do toho pomérné konzervativniho
projektu, ktery se puvodné jakoby zhlédl v devatenac-
tém stoleti, vnaset prvky moderni architektury, které
se zalibily investortim. JenZe v sedmdesatém osmém
a devdtém prisla recese a projekt zacal zivorit.

Do you mean he was proud of you..?
I don’t know. I'm not really that satisfied with myself.

Hold on a moment - you have awards that not many
women can boast and you have become a well-
known female figure in an industry which was, until
recently, the preserve of males only.

I am quite critical of myself. In architecture you can
never achieve perfection, but you have to at least try.
Furthermore, it's extremely difficult to differentiate
between what’s luck and what's the result of your own
hard work. I think my main achievement is that I've
always enjoyed what I do. As I couldn’t have children,
my hands weren'’t tied by family — I could invest all
my energy into work. Not many women can do that.
And even if they return to their profession during
motherhood, they are in a very different situation.

I don’t want it to look as though I intended things

to be like that from the outset - it was a certain
constellation of circumstances. With me it was

a matter of loss and gain - I would have liked to have
children. When I couldn’t, I took my chances, and

I was certainly lucky that I got involved in some big
projects such as the Brighton Marina.

Why was that contract so crucial to you?

I realised in Brighton that I was able to work on this
kind of project. I had left for England because I didn’t
want to do interiors. I had worked at the Institute of
Housing and Clothing Culture, but the chances that
IT'would ever get into the Architectural Design Institute
with my political ‘assessment’ were just about zero.
But I longed to show people that I could do the same
job as a man could. In the 1980s, the Brighton Marina
was a project costing 140 million pounds, part of which
was to create a new section of coastline. I designed
viaducts, breakwaters... It was this that changed my
mind about the importance of the scale in which you
work. So when I began to do interiors, I discovered the
magic of having control over every detail.

Staying in Brighton, you worked on the marina for
13 years.

Things were constantly changing — we did the designs
between 1969 and 1973 in a small team. Half of us
knew nothing about the sea or marinas. I had a great
time — we travelled around all kinds of marinas,
talked with engineers and various experts — that was
fun work. It was also great that I got the chance to
bring modern architectural elements into a rather
conservative project that was originally conceived in
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EVA JIRICNA

Cesko-britska architektka, narozena ve Zling, na ktery

mé dodnes velmi silné vazby. Kdyz ji c¢eskoslovenské

urady znemoznily po srpnové okupaci v roce 1968 navrat

z londynské staze, nastoupila v ateliéru Louis de Soisson,
kde projektovala pristav v Brightonu. Poté spolupracovala
se zndmym architektem Richardem Rogersem a v roce 1984
otevrela v Londyné své soukromé architektonické studio
Eva Jiricna Architects. Od roku 1999 ma s architektem
Petrem Végnerem prazsky ateliér Al DESIGN.

A Czech-British architect, born in Zlin, a town with which she still
has strong connections. When the authorities in Czechoslovakia
didn't allow her to return from an internship in London following
the Soviet occupation in 1968, she began working for Louis

de Soisson where she designed the Brighton Marina. She
subsequently worked with the famous architect Richard Rogers,
and in 1984 she founded her own architectual studio in London
Eva Jiricna Architects. In 1999 she opened the Prague office
Al DESIGN with her Czech partner and architect Petr Vagner.

& Peter Cook
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A vy jste za dva roky v podstaté otevrela v Londyné
své privatni architektonické studio.

Moc jinych moznosti jsem neméla, kdyZ bylo zfejmé, Ze se
Brighton zastavi, zacala jsem hledat misto, jenze to uz jsem
byla ve spole¢nosti partnerkou a vsichni méli pocit, Ze budu
prilis draha. A kdyz uz jsem néjakou nabidku dostala, tak
to byla piilis... architektura na bézicim pasu, to jsem délat
nechtéla. Ale ndhoda mi zase pfdla, dostala jsem moZznost
délat interiéry obchodt a objevila jsem jejich krasu.

Ale taky jste navrhla londynské autobusové nadrazi
Canada Water, k ¢emuz se véze pribéh o tom, jak jste
s investorem za svUj projekt bojovali.

Architekt se musi naucit chdpat, pro¢ klient chce to, co
chce. Jeden z nedavnych projektt bylo veliké schodisté

v zapadnim kiidle pamatkové chranéného paldce Somer-
set na severnim bfehu TemZe. Moderni foyer s unikovym
schodi$tém jsme museli umistit do prostoru vysokého
osmnact metrl a spojujictho ¢tyti patra. Byla to kom-
plikovand realizace, pouZili jsme materidl, s nimz nikdo
nemeél zkusenosti, a statik udélal chybu, takze jsme mu-
seli predéldvat a nebylo to pro nikoho uplné piijemné, ale
feditelka celou dobu za celou véc bojovala spolu s ndmi.
Nechci tim Fict, Ze md byt klient na strané architekta, ale
nemuizu prece slibit, ze neudélam chybu, kazdy ji muze
udélat. Jde o to, abychom méli spole¢ny cil - investor,
architekt i stavitel.

Je pro vés prijemnéjsi klient, ktery mé jasnou
predstavu, nebo ten, ktery vém spi$ dé volnost?

Zadny klient na zacatku predstavu nema. Kazdy vam
sice na zac¢atku uplné presné fekne, co chce, ale kdyz se
zacnete pidit po detailech a diivodech, zjistite obvykle, ze
chtéji vlastné néco uplné jiného. J4& mam rada, kdyz s kli-
enty mohu diskutovat po celou dobu projektu. A pova-
zuji to za jediny zplisob, jak zajistit, aby klient na konci
nebyl pfekvapen. Hlavné v pocdte¢nim stadiu nedokdazi
obvykle vykresy klientiim pfedat vasi predstavu srozu-
mitelné. Navic, vétsina lidi nem4 piili§ predstavivost. Ani
architekti ji ¢asto nemaji, divil byste se, kolik architektt
ptijde na stavbu a divi se, co tam vidi.

Myslite vas princip tfi ,I”. Inspirace, imaginace,
interpretace..

A vite, jak je to tézké s pocitaci? Ony nemaji zddné
méfitko. Nemdm je rdda. Nebrdnim se jim, ale musite se
s nimi naucit pracovat. Kdyz si vytisknete névrh jedna
ku jedné, nesmite dostat Sok. Ale moznéd proto, Ze je
architektura tak slozitd, ji tak milujeme. Jednoduché véci
zustanou nudné.

O vés se vi, ze réda déavate Sanci mladym.

Jsou jini, nez byla vase generace?

Maji moznost cestovat, maji otevienou literaturu, v tom
maji obrovskou vyhodu. My jsme méli vyborné ucitele,

the 19th century, ones that the investors liked. Just
constructing the breakwaters was a huge task, then we
had to create a whole piece of new land, a lake, a series
of locks, bridges, pontoons, flats, an exhibition centre...
But in the late eighties there was a recession and the
project stagnated.

Within two years you had opened your own
architecture studio in London.

[ didn’t have many other options when it became clear
that the Brighton work was coming to an end. I began
looking for a job, but I was in partnership with another
woman and everyone had the impression I would

cost them too much money. And when I did get an
offer I couldn’t stomach it... ..I simply didn’t want to
do cookie cutter architecture. But fortune was on my
side again - I got the opportunity to work on shop
interiors, and I discovered their attractiveness.

What's better for you - a client who has a clear idea
of what he or she wants or someone who gives you

a free hand?

There isn't a client who doesn’t have some idea of
what they want. Every client may tell you at the outset
what they want, but when you get down to the details,
you normally find they want something completely
different. I like it when I can have an ongoing dialogue
with clients throughout the project. I think that’s

the only way of ensuring the client doesn’t get any
nasty surprises at the end. But explaining your ideas
to clients is a fine art that no school can teach. In

the initial phase in particular your drawings usually
don’t communicate ideas to clients in a way they
understand. Most people don't have much imagination.
Architects are also often lacking it a bit and you would
be shocked how many architects come on site and are
surprised by what they see.

|

Do you mean your three “I” principle? Inspiration,
Imagination, Interpretation..

And do you know how hard things are with
computers? They don’t recognise scale. I don’t like
them much. [ don't reject them but you have to learn
how to work with them. When you print out a design
with 1:1 scale you shouldn’t be shocked. But it may be
because architecture is complicated we love it so much.

Simple things are tedious.

You are known for giving young people a chance.
Are they different to your generation?

They have the opportunity to travel and they have

the literature available - this gives them an enormous
advantage. We had great teachers, but we were limited
by circumstances. If we wanted to see something
important, we had no other option but to go to the



Somerset House, schodisté

Somerset House, stairway

Hotel Josef, Praha

Hotel Josef, Prague
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Vzdélavaci komplex UTB ve Zliné

Educational Complex TBU in Zlin

ale byli jsme omezeni. Kdyz jsme chtéli vidét néco
zdsadniho, nebyla v podstaté jind moZnost nez jit

do knihovny Umeéleckopriimyslového muzea. Ale tam
byla historie, nikoliv souc¢asnost. My jsme proto viibec
nevédéli, co se kde ve svété déje. Tatinek mi z cest
aspon vozil architektonické ¢asopisy, ale ten rozdil
oproti dnesku, kdy je vSechno na internetu a kdy si
muzete kamkoliv zajet, to je ohromny vliv. Kdykoliv
muzu, mam v Londyné ceské studenty. Jakkoliv vsich-
ni kritizujeme Ceské Skolstvi, cesti architekti pfichazeji
do svéta velmi dobfe pfipraveni.

Takze se klidné maze opakovat osmdesaty ¢tvrty,
kdy si jedna mlada ¢eské architektka otevrela

v Londyné své studio...

Urcité. Jestlize by méli dost prace, pak ano. Méla jsem
za sebou Sestndct let zkusenosti. Je to o tom, kolik lidi
vam da praci, protoZe v Anglii je strasné malo soutéZi,
prakticky zadné. A otdzka je, co udéla brexit, to je
katastrofalni situace.

Jednu asi vybrat neumim, feknu vam dvé. Koukat
a poslouchat. «

Library of the Museum of Decorative Arts. But what
we found there was the past, not the present. We had

no idea what was going on in the world. My dad at
least brought me architecture magazines back from
his travels, but the difference between then and today
when everything is on the internet and you can go
wherever you like, is huge. Whenever I can I host
Czech students in London. As much as we criticise the
Czech education system, Czech architects enter the
profession very well-prepared.

So 1984 could happen all over again, with a young
Czech architect opening a studio in London...

Most definitely. If she had enough work it’s possible.

I had 16 years of experience behind me then. It’s all
about how much work you can get as in England there
are very few competitions, practically none in fact.
And the question is what effect will Brexit have? Brexit
is a catastrophe.

What quality is it most important for an architect to
possess?

I can't choose just one so I'll have to have two. The
ability to look and the ability to listen. «
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PALOMA

Pruhonice

HOTEL AND RESTAURANT PALOMA PRUHONICE

novém namésti ve sttedu Prithonic. Kromé butikové-

@ N ACHAZI SE jihovychodné od centra Prahy, na Kvét-
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ho hotelu a luxusni restaurace, kde vati sympaticky
2* michelinsky $éfkuchat Nicolas Decherchi, zde naleznete
také oblibenou cukrdrnu s ¢erstvymi dorty a pecivem.

V deseti rtiznorodych pokojich se snoubi moderni zptisob
ubytovéni a vyjimecny design pouzitych dekoraci a materi-
alt. I'kdyz je kazdy pokoj designové zcela odlisny, naleznete
zde mnoho spole¢nych prvkt. Hyckat se mlizete nechat také
v nedalekém spa & wellness. Hotel md vlastni parkovisté

s obsluhou a vyuzit mtzete také sluzby osobniho butlera.
Paloma je ale také restaurace. Chef Nicolas Decherchi spo-
le¢né se svym tymem rozehraje s preciznosti sobé vlastni
symfonii, ktera fascinuje na chut i pohled a uspokoji i velmi
ndroc¢né gurmany. Kvalitnimi surovinami se zde nesetii

a korespondujici vina doporu¢end sommeliéry posunou véas
celkovy viemovy zazitek do michelinskych vysin.

,Nasim cilem je poskytnout hostiim v mimofddném prostredi
minimdlneé stejné nevsedni zdzitek ochutndvky francouzské
gastronomie té nejvyssi tirovné, jako se ho dostdvd hostiim

v nasi sesterské restauraci Paloma Mougins ocenéné dvéma
michelinskymi hvézdami, “ fikd Martin Kolat, provozni feditel
Palomy Priihonice.

Poloha Palomy umoziiuje vSem ndvstévnikiim skloubit gur-
metsky zdzitek francouzské kuchyné s modernim ubytova-
nim a zdroven vybizi k prochdzce do sousediciho Prithonic-
kého parku a zdmku. «

PALOMA PRUHONICE
Ky

nové ndm. 53, Prihonice  E-mail: info thonice.cz

Tel.: +420 220188 610

centre of Prithonice a few kilometres south-east of

® P ALOMA IS SITUATED on the Kvétnové Square in the

the Prague city centre. Apart from a boutique hotel
and luxury restaurant led by two Michelin Star Executive
Chef Nicolas Decherchi, you can also find a popular
patisserie with a daily offer of fresh cakes and baked
goods there.

A modern accommodation and exceptional design of the
used decorations and materials are combined in ten varied
rooms. Even though each room is designed differently,
you can find many common features in them. You can let
yourself be pampered in the spa & wellness facility nearby.
The hotel has its own parking lot with assisting staff and
offers also services of a personal butler.

However, Paloma is also a restaurant. The Chef Nicolas
Decherchi along with his team can play a culinary
symphony with precision of his own that fascinates

your senses of taste and sight and can satisfy even

highly demanding gourmets. The chefs spare no expense
on premium ingredients, and corresponding wines
recommended by sommeliers push your overall sensory
experience up to the Michelin heights.

“In this extraordinary place, we aim to provide our guests
with at least the same exceptional experience of tasting top-
class French cuisine as we provide the guests of our affiliated
restaurant Paloma Mougins awarded with two Michelin
stars,” says Martin Koldt, Managing Director of Paloma
Prithonice.

Due to its location, Paloma allows its guests to combine

a gourmet experience of French cuisine with modern
accommodation, while also invites them to take a walk in
the adjacent Pruhonice Park with Prithonice Chateau. «
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Bdjecni tanecnici, nadani zpévdci a zdbavni vypraveéci vtiptl.
To jsou stereotypy, které v pfipadé obyvatel Andalusie
az na vyjimky plati. Pokud Andaltisané maji néco predat okolnimu
svétu, pak je to umeéni Zit.

Skilful dancers, talented singers and entertaining comedians -
these are the stereotypes that the inhabitants of Andalusia
fulfil, with some exceptions of course. If the Andalusians have
ever had something to give the world, it's the ability
to live life to the full.

# Martin Zéruba | @8 © Shutterstock.com
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SOU PRATELST( A LASKAVI. Zdobi je vytrvalost a sila. @)

CJ A k tomu jsou oceniovani pro svou odvahu a ohnivy
temperament.

Aby nedoslo k mylce, fe¢ je o proslulych andaluskych ko-
nich. Ale protoZe plati, Ze vSechna uslechtila zvifata brousila
po staleti sviij temperament a charakter diky naroktim
svych lidi, vypovidaji ¢istokrevni koné o Andalusii jako
maloco jiného. Jedno z vibec nejstarsich konskych plemen
spojilo krev arabskych koni, berberskych koni a ptivodnich
evropskych koni. Vysledkem byl jezdecky kan, ktery byl
stfedovékym hitem jak mezi rytiti, tak vladaiskymi dvory
napfi¢ Evropou. Jaci jsou koné, takova je Andalusie.

,Jasneé, dokonce i v Andalusii mtzete najit nenaladéného ¢lo-
véka a naopak na severu Spanélska lidi, ktefi budou prdtelsti.

RIENDLY AND KIND. Strong and persistent. Admired for

their audacity and fiery temperament.

To clear up any confusion, we are actually talking
about Andalusian horses. But as all thoroughbred animals
have refined their temperament and character for centuries
under the people that look after them, these horses
represent Andalusia like little else.

One of the very oldest breeds of horse is a mixture of genes
from Arab steeds, Berber horses and original European
types. The result is a horse that was a hit among medieval
knights and the noble courts of Europe. Nothing is more
Andalusian than these steeds.

,Of course, even in Andalusia you can find a grumpy person
and in Spain’s north people who are friendly. But it’s generally



Ale obecné plati, Ze je to pfesné naopak. Jsme vreli a ote-
vieni. Mdme rddi cizince a chovdme se k nim mile. Nikde

jinde nenajdete prijemné;jsi lidi nez pravé v Andalusii, “ po-
pisuje mentalitu jihu Spanélska popularni blogerka Ma-
rina Pir. Behem téméf tticeti let Zila postupné v Cérdobé,
Malaze, Granadé a Cadizu, takze ma sva pozorovani o co
oprit. Tricet let zkuSenosti sice jen tak snadno nedo-
honite, ale diky pravidelnym leteckym spojim, kdy se
dostanete v lété do Sevilly a Almérie a celoro¢né do Ma-
lagy, miZete zacit tenhle handicap umazavat. Navstéva
Andalusie stoji za to a postupné a opakované poznavani
jak celé oblasti, tak mistnich lidi pak za dvojndsobek.
Téch stereotyptl o nejslunnéjsi ¢asti Pyrenejského
poloostrova je totiz spousta. Naprosta vétsina z nich

DESTINACE | DESTINATION

Obyvatelé Andalusie maji ,horkou krev”, podobné jako jejich
slavni plnokrevnici. Pravdou je, Ze jsou to mili a vreli lidé.
Dominantami Sevilly jsou Katedréla Panny Marie a Plaza

de Espafia.

The Andalusians are a hot-blooded lot, just like their most
famous stallions. They are indeed kind and welcoming people.
Seville is dominated by the Cathedral of Saint Mary and Plaza
de Espafa.

the opposite is true. We are welcoming and open. We like
foreigners and we behave towards them in a kindly manner.
Nowhere else will you find such pleasant people as here in
Andalusia, “ says popular blogger Marina Pir, describing
the mentality of Spain’s southern region. Over almost
thirty years she has lived in Cordoba, Malaga, Granada
and Cadiz, so she knows what she’s talking about.
Attaining thirty years of experience may be beyond

you, but you can at least try thanks to scheduled flights
that serve Seville and Almeria in summer and Malaga
year-round. A visit to Andalusia is a must for anyone,
and if you take regular trips to visit the people and land,
then this is especially true. The sunniest region of Iberia
‘enjoys’ many a stereotypical image. The vast majority
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@ je sympaticka a navic pravdiva. Na tom obraze jsou

30

nekonecné pldZze a bilé honosné vily odrazejici ostré
slunce - to v8echno lemované olivovymi haji.
Andalusie je synonymem krdsy, kreativity a uspéchu.
I to je dlivod, pro¢ pritahuje tolik celebrit. Anebo se

v ni rovnou rodi. Co takhle Antonio Banderas? Penélo-
pe Cruz? Eva Longoria?

Samostatnou a hodné dlouhou kapitolou pak jsou ta-
necnici flamenga nebo populdrni matadofi, kterym se
i v jedenadvacatém stoleti dostava stejnych ovaci jako
v dobé Ernesta Hemingwaye popisujiciho ve svych
reportdzich tradici bycich zapast. Pak tu mame
fotbalisty v cele s Fernandem Hierrem nebo Sergiem
Ramosem, ktery si vyzkousel kapitanskou pasku

jak v Realu Madrid, tak ve $panélské reprezentaci,

a hned celou fadu olympionikti z fad boxeru, atlett,
basketbalistti nebo cyklistll. A pak je tu samoziejmé
Pablo Picasso...

OCHUTNAT ZIVOT

Andalusie je manana ve své nejryzejsi podobé. Jenom-
Ze soucasti vyzivaného zivotniho stylu je jidlo. A to

je tady naprosto prirozenou soucdsti véedniho dne.
Nakupovani potravin, pfiprava jidla, stolovani. Zni

to fadné, ale pravé tenhle proces stoji za objevovani.

of people are nice enough, it’s true and other images
paint a picture of endless beach and grand white

villas shining in the sunlight, the whole scene against
a backdrop of olive groves. Andalusia is synonymous
with beauty, creativity and achievement. These are
reasons the area attracts so many celebrities. Some were
even born here. There’'s Antonio Banderas, Penelope
Cruz and Eva Longoria. A whole book could be written
on flamenco dancers or the brave matadors who, even
in the 21st century, still receive the same ovations as in
the days of Ernest Hemingway when he described the
region’s bull fighting traditions in his dispatches. Then
there are the footballers such as Fernando Hierro and
Sergio Ramos, both of whom have worn the captain’s
armband at Real Madrid and with the national team,
plus a whole array of Olympic athletes such as boxers,
runners, basketball players and cyclists. And then of
course, there was Pablo Picasso...

AN APPETITE FOR LIFE

Andalusia is the purest embodiment of the manana
mentality. And an integral part of that laidback
lifestyle is food. What you eat is an integral part of
everyday life here — shopping for ingredients, preparing
dishes, sitting down to eat. It may sound a bit old

hat, but this aspect of the region is worth seeking

out. Andalusia boasts great conditions for growing all
sorts of amazing things. And it’s also highly skilled

Korida je jednim ze symbold
Spanélska. Podle postavy
hlavniho matadora se odviji jeho Ij y
honoraf i cena vstupenky na -
tuto kontroverzni show.

Bullfighting is synonymous with
the region. The reward for the
main matador reflects his status,
and ticket prices for this most
controversial of shows fluctuate
accordingly.




DESTINACE | DESTINATION «

IN VINO VERITAS

Spanélsko je tFetim nejvétsim producentem
vina na svété a do jeho exportu promlouva
¢im dal vic Andalusie. Vina z jihu Spanélska
se tlaci na etablované znacky, jako jsou Rioja
a Rueda, a vyvoz vin a dalsich alkoholickych
napoju z regionu délé v poslednich letech
250 milion( eur.

Spain is the third largest producer of wine

in the world and Andalusia is becoming an
increasingly large player in the wine business.
Wine from Spain’s south is putting pressure
on some long-established brands such as
Rioja and Rueda, and in recent years wine and
other alcohol exports from the region have
totalled 250 million euros.

Paldc Alhambra dominujici méstu Granada je na seznamu svétového dédictvi UNESCO.

Dominating the city of Granada, the Alhambra palace is a UNESCO world cultural heritage site.

Andalusie m4 totiz baje¢né podminky pro péstovani
bajecnych véci. A kdyz na to prijde, tak i na chov...

Tyka se to jak klimatu, tak terénu a vysledkem jsou
olivy, vinnd réva nebo veptové maso. Pravé tady se pro-
dukuje 40% celosvétové vyroby olivového oleje, nebot
tretina zemédélské ptidy patti olivovniktim. Celé je to

i o tradici, protoze olivy se tu zpracovavaly uz v do-
béch antického Rima a skvélé vino tu vyrabéli Fénicané
uz pied 3 000 lety. A tenké platky mékké, jen vétrem
susené Sunky jamon serrano? Za témi vyrazte do oblasti
Sierra de Aracena nedaleko Huelvy nebo do Alpujarras
u Grenady. Ta sland chut je ndvykova a pozor by si na ni
méli dat pfedevsim vegetaridni, protoze Andaltisané ne-
povazuji jamon serrano za maso a bézné ji ddvaji do cisté
zeleninovych salatt.

Pfi cestdch po Andalusii ochutndvejte vsechno, co
objevite, protoze jen tak se ptibliZite k receptu na radost
ze zivota:

Churros - $panélské koblihy, kdy se smazené tésto na-
maci do husté horké ¢okolady.

when it comes to raising animals. The climate and

the land combine to produce olives, grapes and pork.
Some 40% of all the olive oil produced on earth is made
here - a third of all agricultural land is given over to
olive groves. The tradition is a long-standing one as
olives were grown here in Roman times. And wines were
made here by the Phoenicians 3,000 years ago. And
what about a slice of tender, air-cured jamon serrano?
For this you should head to the Sierra de Aracena near
Huelva or Alpujarras near Grenada. The salty flavour

is addictive and vegetarians should be aware that the
people of Andalusia don’t regard jamon serrano as meat
and regularly add it to salads.

On your trip around Andalusia you should try
everything you discover — only this way will you get

a true appetite for the region. Churros are Spanish
doughnuts, fried dough dunked in thick, hot chocolate.
Pringa is a meat dish of slowly cooked pork and other
types of meat and sometimes even sausages. It's eaten
in a baguette and the combination may inspire some to
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@ Pringa — masova smés, kdy se dlouho a pomalu dusi
vepfové s dalsimi druhy masa a pridat se mutze i kloba-
sa. Smés si ddte k bageté nebo do bagety a mlizete
zacit filozofovat o krasach Zivota.

Coquinas — malé skeblicky typické pro pobtezi Huelvy
a Cadizu vafené s Cesnekem, petrZeli a bilym vinem.
Salmorejo — vychlazend rajskd polévka ptvodné z Cor-
doby, do receptu patii rajcata, olivovy olej a chléb,
zdobi se jamonem serrano a vafenym vejcem. A ne,
nejde o gazpacho a rozhodné o tom v Andalusii nikoho
nepfesveédcujte.

Sevilla, Cérdoba a Granada. To jsou tti vrcholy ,Zlatého
trojuhelniku®, jak tuhle oblast nazyvaji mistni. Praveé
tady se ucebnicové propojil jih Spanélska s maurskou
tradici a dal vzniknout nenapodobitelné atmosfére.
Mate tu nejjiznéji posazend horska stiediska v ram-

ci Sierra Nevady. Psala se tu historie, kdyz Krystof

{ Milovnici
prvotfidniho masa
se budou rozplyvat
nad delikatesni
susenou Sunkou!

Kolumbus vyrédzel na svou zivotni pout z Huelvy.
Navzdory vsem pochybnostem se tu dodnes uzivi
na devét desitek by¢ich arén a honoraf pro legen-
darni matadory déld az 300 000 euro za jeden zdpas

Those with a taste
for quality meat will
simply love
Andalusia’s cured
ham!

s bykem. Podle mnohych historik( pravé tady zapocalo
osidlovani zapadni ¢asti Evropy. Mluvi se tu vlastnim
narecim zvanym Andaluz. A narodily se tu legendar-
ni chutovky tapas a v Jerezu pak skvélé sherry, diky
némuz se dodnes tvrdi, Ze kdo neochutnal originalni
sherry, neochutnal Zivot...

Ochutnejte Andalusii. Ochutnejte Zivot! «

@ wax lyrical about the beauty of life. Coquinas is the
name for small shellfish, typical for the coast around
Huelva and Cadiz, which are cooked in white wine with
garlic and parsley. Chilled Salmorejo soup is originally
from Cordoba and made with tomatoes, olive oil and
bread, topped with jamon serrano and a boiled egg.
And no, this isn’t the same as gazpacho (you certainly

Andalusie je won’t convince anyone in Andalusia that it is anyway).

rodnym krajem Seville, Cordoba and Granada — these are the three
Pabla Picassa.
Bohatou ¢éast
sbirky the area. It’s here that the south of Spain is infused

points of the ,Golden Triangle“, as the locals call

svétoznamého with Moorish traditions like nowhere else, giving rise
malife vénovali

muzeu v Malaze
samotni ¢lenové southernmost skiing resort in the Sierra Nevada.
jeho rodiny.

to an ambience like no other. There’s also Europe’s

History was rewritten here when Christopher
Columbus set off on his voyage of discovery from
Huelva. Despite what you might think, there are still

Andalusia is where
one Pablo Picasso
was born. A superb

collection of works 90 bull fighting arenas in the area with the legendary
by this world- matadors earning up to 300,000 euros per fight. Many
famous artist were

dedicated to the historians think humans first arrived in Western
museum in Malaga Europe here. The region also has its own dialect called
by members of his Andaluz. This is the birthplace of the legend

family. ndaluz. This is the birthplace of the legendary tapas

and in Jerez unsurpassed sherry; and you know what
they say — he who hasn’t sampled sherry, hasn’t
sampled the essence of life...

An appetite for Andalusia. An appetite for Life! «
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www.chillipoint.cz

From fire with love
Great chef: Jiri Krulich
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ROPICKE ROSTLINY, pi-

se¢né duny, mohutné hory.

Na pouhych 1560 m? se
nachazi tolik atrakci, Ze vdm na né
nebude stacit ani tyden dovolené.
Chcete-li jich stihnout co nejvice,
pujcte si auto a projedte ostrov
kiiZzem krazem. Je to jednodussi,
nez byste ¢ekali. Kanarani jsou
na turisty dobrodruhy ptipraveni.
Kanceldfe autoptijcoven na letisti
nemuzete minout!
Letisté Aeropuerto de Gran Canaria
se nachdzi na vychodnim pobftezi
zhruba v poloviné ostrova, a tak je
prakticky jedno, jakym smérem se
odtud vyddte. Na tomto témeét do-
konale kulatém ostrové s prumérem
asi 50km je to blizko vlastné vsude.
Vétsina turist vSak zamiff smérem
k jihu, kde se nachazeji nejvyhla-
Senéjsi turistickd letoviska. Radéji
nez rusné, zivotem pulzujici Puerto
Rico zvolte Puerto de Mogan.
Tomuto malebnému meéstecku se
prezdiva Kandrské Bendtky, ac¢ jsou

ROPICAL FLORA, sand dunes,

gigantic mountains. There are

so many attractions on this
island measuring just 1,560 m? that
a week’s holiday is simply never
enough. But if you intend to see as
much as possible, it’s a good idea to
hire a car so that you can criss-cross
the island at will.
The Aeropuerto de Gran Canaria
can be found on the east coast,
around halfway up the island. So
it makes little difference which
direction you take from there.
On this almost perfectly circular
island, with a diameter of 50km,
nowhere is very far away. However,
most tourists head south to the
most frequented tourist resorts.
Instead of busy, pulsating Puerto
Rico, go instead for Puerto de
Mogan. This pretty little town has
gained the nickname Canarian
Venice, though actually there are
just two small canals in town. As
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tu ve skutecnosti jen dva mensi vodni
kanaly. Az se budete prochazet zdejsi-
mi uzkymi ulickami, nezapomerite sem
tam zvednout zrak vzhiiru. Popina-

vé rostliny se totiz natahuji z domu

na dam jako mohutné kvétinové
mosty. Uprostied ¢tvrti se pak nachazi
nameésti s nékolika restauracemi, které
nabizeji vyhled na ptistav plny jachet.
Vydejte se sem na néco dobrého k jidlu
pfi zadpadu slunce. Pohled na mékké
podvecerni svétlo dopadajici na bilé
lodé se jen tak nezapomina.

DOTKNOUT SE NEBE

Nejdominantnéjsim prvkem ostrova
Gran Canaria jsou jeho hory. Sta-

¢i popojet par kilometrti od pobtezi

a ocitnete se v jiném svété. Silnice
zacne razem strmeé stoupat a pfiroda
se vam promeénuje piimo pred o¢ima.

Z méstecka Puerto de Mogén se vy-
dejte do vnitrozemniho Mogdnu. Sem
to je jesté po rovince, cesta ddl uz je
jenom vzhuru. Po klikatych serpenti-
nach muzete jet maximalné 30 km/h

a panuje tu nepsané pravidlo troubeni
do zatacek, aby o vas protijedouci Fidic¢i
védeéli. Jizda je vSak zcela bezpe¢na

a zdejsi asfalt by tiSe zavidéla nejedna
evropskd ddlnice. Navic - rychleji vam
to tu skute¢né ani nepojede. Budete
mit co délat, abyste kazdych par metrt

=2

SMARTWINGS
|étd z Prahy do Las
Palmas 2x tydné.

SMARTWINGS
flies from Prague
to Las Palmas two
times a week.

smartwings.com
czechairlines.com

you pass through the narrow lanes,
don’t forget to look up - creepers are
strung between the houses like huge,
flowery bridges. At the heart of the
neighbourhood you'll find a square,
home to several restaurants that
offer views of the harbour packed
with yachts. Head here at sunset for
something good to eat. The spectacle
of the twilight illuminating the white
yachts is unforgettable.

TOUCHING THE SKY

Mountains dominate Gran Canaria —
travel a few kilometres inland and you
find yourself in a different world. The
road suddenly begins to climb steeply
and the landscapes change before your
very eyes. From the small town of
Puerto de Mogén drive to Mogdn located
up from the coast. Until that point the
land is flat, but beyond the town it's
all uphill. On the switchbacks you are
limited to 30km/h at the very most,
and the unwritten rule is to sound
your horn as you go into bends so that
drivers coming the other way know
you are there. However, driving here

is totally safe and European motorway
builders would gaze in envy at the
quality of the road surfaces. In any
case, it's really not possible to drive too
fast — it’s a task not to keep stopping

: j&i’;:. It urs

e 1
S e o o e
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Roque Nublo vypadé jako
mohutny kdmen postaveny

na zem tou nejuzsi stranou.

V minulosti ho vymodelovala
eroze a podle mistnich ma pry
posvatnou silu.

Roque Nublo looks like a huge
chunk of rock standing on its
narrowest point. Gradual erosion
created the spectacle which is

a hallowed site for local people.

nezastavovali na odpocivadle a nefotili
ty fascinujici vyhledy.

Nejvyssi hora ostrova Pico de las Nieves
dosahuje vysky 1950 m. n. m. Tak
vysoko se ale nedostanete, protoze

na vrcholu si zalozili zakladnu $pa-
nélsti vojaci. Vyberte si proto neméné
atraktivni cil vaseho vyletu — skalnaty
Roque Nublo. Mra¢né skalisko, jak se
mu v prekladu fika, dosahuje vysky
1813 m. n. m. Autem dojedete zhruba
200 metrt pod vrchol, k samotnému
skalisku se ale jesté poradné projdete.
Presnéji hodinu a ptl. Cil ovéem bude
stat za to. Od Roque Nublo je vidét
daleko do krajiny na malé bilé vesnicky
rozsypané po okolnich svazich. Za dob-
rého pocasi pry uvidite az na sousedni
ostrov Tenerife!

PREZUVKY S SEBOU

A ted hurd k moti! Pfimo do nejvy-
hlasenéjsiho turistického letoviska
Maspalomas. Zdejsi nejvétsi atrakei
jsou rozlehlé pisecné duny. Nenechte se
ale mylit, nejednd se o zadny zvlastni
prirodni ukaz ani navaty pisek ze Saha-
ry, jak se mnozi domnivaji. Duny jsou
témér vyhradné tvoteny z koralového

a muslového pisku naplaveného piibo-

DESTINACE | DESTINATION «

every few metres to get a picture of the

amazing views along the way.

The highest mountain on the island

is the Pico de las Nieves at 1,950m.
However, it's not possible to reach the
very top as there is a Spanish military
base at the summit. But there are other
equally attractive destinations for a trip.
How about Roque Nublo - Cloudy
Rocks as the name of this place 1,813m
above sea level might be translated?
You can reach a spot around 200m
below the summit by car, but to the top
it’s still a fair hike, another 90 minutes
to be exact. But the spot you are
heading for makes it all worthwhile.
From the top there are great views

far across the landscape and of tiny
whitewashed villages dotting the slopes.
When the weather is good it's said you
can see as far as the neighbouring island
of Tenerife!

FLIP-FLOPS AT THE READY

Finally, we are at the seaside and the
most popular resort, Maspalomas. The
biggest attraction here is the extensive
sand dunes. But make no mistake,
these are not formed by sand blown
from the Sahara as many think. The
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@ jem. Zpocatku se chovaly zcela prirozené a presypaly
se jedna pres druhou, s rostouci hotelovou zdstavbou
vsak pohyby ustaly. Budovani hotelt v této oblasti
proto bylo pozastaveno a ¢ast dun je dnes dokonce
prirodni rezervaci. Uprostied nich vznikla odza, kde
se usadily jedinec¢né druhy Zzivocichti. Nebojte se,
koupani tu ale zakazano neni. Najdéte si svij vlastni
koutek, kde se budete oddavat odpocinku. Jen pozor,
nevydavejte se daleko bez bot. Duny béhem dne
poradneé pali!

Hlavni mésto ostrova Gran Canaria nemuzete
minout. Las Palmas de Gran Canaria je jedno ze

dvou hlavnich mést Kandrskych ostrovt a zdroven
jejich nejvétsi mésto. Nachdzi se na samém severu
ostrova a je také vyznamnym piistavem. Na misté

| Nandmésti Plaza
de Santa Ana stoji
nejvétsi katedrala
Kanérskych ostrov(,
jejiz stavba zacala
roku 1497 a trvala az
do 19. stoleti.

On the Plaza de
Santa Ana stands the
largest cathedral in

T the Canary Islands
\"‘-'\ which was begun in
= 1497, with work

“= | continuing well into
the 19th century.

hlavniho mésta vznikla prvni osada uz pted péti sty
lety. Rikalo se ji La Vegueta neboli mala niva a tuto
¢tvrt tu najdete dodnes. V ulickach stale panuje ona
starobyld atmosféra a zvlastni klid. Z roztomilych
drevénych balkonk zdobicich domy okolo namésti
na vas budou shlizet mistni, Canarios. Zvednéte

k nim zrak a zamédvejte. Odméni se vam usmévem

a typickym: jHola amigos! «

@ dunes are almost exclusively made of coral and
shell fragments brought in on the tide. At first this
sand behaved normally, shifting backwards and
forwards, but as more and more hotels were built on
the shore, the shifting stopped. Hotel construction
in the area has been halted and a section of the
dunes is now a nature reserve. Amid the sand hills,
an oasis for various kinds of wildlife has formed.
Swimming is still allowed here and you are sure to

Ostrov Gran Canaria find your very own spot where you can take it easy.

pry nvavgt""“ And should boredom strike, you can have a lot of

i Krystof Kolumbus . )

na cests do Ameriky. fun scrambling through the dunes and taking funny

Na jeho pamétku photos and selfies. But a word of warning — don’t

vzniklo muzeum go far without your shoes. During the day the sand

Casa de Colon. gets baking hot!

It's said Christopher The capital of Gran Canaria is an unmissable place.
Columbus stopped

off on Gran Canaria
en route to America. capitals of the Canary Islands and their largest
The Casa de Colon city. It is located in the very north of the island
museum was created

to recall the event.

Las Palmas de Gran Canaria is one of the two

and is also a vital port. The capital appeared

500 years ago and was originally called La

Vegueta — a neighbourhood bearing this name can
still be found there today. The streets still maintain
their medieval atmosphere and a strange sort of
tranquility. Locals peer down on you from pretty
timber balconies around the squares — look up

and give them a wave. They are sure to return the
greeting with a smile and hearty “jHola amigos!” «
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TRADICE | TRADITION

Gastronomickou tradici zapocal zahradnik Adam Utz v 18. stoleti.
Gardener Adam Utz began the tradition of serving food here in the 18th century.

LOKALITA | LOCALITY

Restaurace na Prazském hradé nabizi prekrasny vyhled na katedralu svatého Vita.
The restaurant at Prague Castle offers exquisite views of the Cathedral of St Vitus.

SPECIALITA | SPECIALITY

Prazské selatko drzi tradi¢ni recepturu pochazejici z portugalského kralovstvi.
Prague suckling pig, prepared to the original recipe, originated in Portugal.

AKCE A VECIRKY | EVENTS

2 restaurace, 2 salénky a 2 terasy o celkové kapacité 320 osob.
The 2 restaurants, 2 salons and 2 terraces can hold up to 320 guests.

Po - Ne: 11:00 - 23:00 | Mon - Sun: Tla.m. = Tp.m.

+420 606 091 861 #lvidvur

www.restaurantlvidvur.cz 9 U Prasného mostu 6, Praha 1




THE BEST
|OF CHAMBER =

“Lz'kM homeland’s beer: rich, meZlodze)
and full of characterand body.”

THEARTSDESK.COM

CZECH PHILHARMONIC
ENSEMBLES

MORE INFORMATION AND ORDERS AT INFO@CZECHPHILHARMONIC.CZ, +420 227 059 227
OR AT THE TICKET OFFICE IN RUDOLFINUM.
WWW.RUDOLFINUM.CZ
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E SPICE OF AFRICA

barvami, prekypuje zivotem, voni korenim.
avte se s ndmi na Zanzibar a privezte si domu
2k, jakého se vém nedostane jinde nez v Africe.

g with colour, overflowing with life and fragrant
e aroma of spices - come with us to discover
ar and take home memories of experiences you
can't have anywhere else than in Africa.

Bafinové | 8 © Shutterstock.com




POD MASAJSKOU OCHRANOU

Vétsina afrického kmene Masaju zije

na severu Tanzanie pfi hranici s Kefiou. Rada
mladych Masaju vSak nevéha vypravit se

na Zanzibar za praci. Ve svych tradi¢nich
pestrych odévech zpravidla hlidaji hotelové
resorty a ubytované hosty, obcas prodavaji
suvenyry a nabizeji vylety. V praxi to

viak vypada tak, ze se celé dny potulujf

po plézich a za Gcelem zvySeni prodeje se
vytrvale snazi navazat konverzaci s turisty.

UNDER MASAI PROTECTION

Most of the Masai tribe live in the north

of Tanzania along the border with Kenya.
However many young Masai travel to Zanzibar
to work. In their traditionally colourful
costume they usually guard hotel resorts and
their guests, sometimes selling souvenirs and
offering excursions, too. In reality, they spend
days on end wandering the beaches, striking
up conversations with tourists in the hope of
selling them something.
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OSOBNI ULOVEK

Plachetnice typu dhow jsou na Zanzibaru stéle vyrabény
tradi¢ni technikou - z jednoho jediného kusu stromu

v prubéhu jednoho mésice. Vnéjsi plast plavidla se konzervuje
opélenim na ohni, a lod' tak diky tomu vydrzi v dobré kondici

i sedm let. Az z ni uvidite domorodce rybarit, zkuste je oslovit.
Treba vés dalsi den vezmou na ryby s sebou.

GONE FISHING

Boats called dhows are still made in the traditional way -

from a single piece of timber in the course of a single month. The
outer skin of the vessel is given extra strength by singeing it with
fire - the boat stays in good condition for up to seven years. If
you see locals fishing from one, take some time to talk to them -
perhaps the following day they'll take you out on a fishing trip.
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ODPAL S VYHLEDEM

Osmnact jamek. Presné do tolika se budou
zanedlouho na Zanzibaru trefovat milovnici
golfovych greent. Prsty v tom ma nékdejsi
profesionalni hré¢ a prosluly designér golfovych
hrist' Ernie Els, ktery kyvnul na nabidku investord
pétihvézdi¢kového resortu Blue Amber. Vystavba
teprve druhého golfového resortu na Zanzibaru
startuje v roce 2020 a ovléddne severovychodni
¢ast ostrova.

GREENS WITH A VIEW

Eighteen holes - the exact number lovers of club
and tee will soon be able to aim at on Zanzibar.
Former professional golfer and famous course
designer Ernie Els has played a large part in

the project, taking on the work at the behest

of investors in the five-star Blue Amber resort.
Construction of only the second golf resort on the
island of Zanzibar is set to start in 2020, and the
links will dominate the northeast of the island.

DAR OCEANU

Kazdodenni dramatické odlivy a pfilivy

na Zanzibaru odhaluji daleko vic, nez je

na prvni pohled patrné. Kdyz voda ustoupi,
na svét vykoukne podivna zmét kolikd,
kterd se bézné skryva pod hladinou.

Na malych polickach v mélké vodé péstuji
zanzibarské zeny mwani - morské rasy.
Zanzibar je historicky tretim nejvétsim
exportérem morskych ras na svété.

GIFT OF THE SEAS

The low tide on Zanzibar’s coast reveals
more than you might expect. When the
waters recede they expose strange pegs
which are normally hidden below the surface.
On small shelves in shallow water the
women of Zanzibar grow mwani - seaweed.
Historically Zanzibar is the third largest
exporter of seaweed in the world.
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MRSTNI OBRI

Jizni ¢ast ostrova kvuli vyssimu
vyskytu morskych fas nenf tim
turisticky Uplné nejexponovanéjsim
mistem. Nejednoho zvédavce uz
v8ak naldkala na pozorovani velryb
a delfint ve volné prirodé. Vstric
dobrodruzstvi mizete vyrazit
napriklad z vesnicky Kizimkazi.

GIANTS OF THE SEA

The seaweed lining the coast in the
south of the island usually means
the tourists avoid it. But many might
head here attracted by the chance
to spot whales and dolphins in their
natural habitat. You can start your
adventure from the small village of
Kizimkazi.
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VONAVA VEGETACE

Za znac¢nou ¢ést svého historického
bohatstvi Zanzibar vdéci svému voriavému
pokladu - hrebicku, muskatovym oriskim,
vanilce, pepfi, skofici, kardamomu

a dalsimu aromatickému korenti. Tajemstvi
hrebickového ostrova vam poodhali
rozmanita nabidka tzv. spice tours. Védéli
jste, ze orelanik barvitsky se na ostrové
diky svym vyraznym pigmentim tradi¢né
pouzivé misto rténky?

SPICE OF LIFE

A large share of Zanzibar's wealth in the
past came from its precious, aroma-rich
spices - cloves, nutmeg, vanilla, pepper,
cinnamon, cardamom and other pungent
produce. The secrets of this aromatic island
can be revealed on many so-called spice
tours. Did you know, for instance, that
achiote is traditionally used on the island
instead of lipstick due to its bold pigments?

ZA DVERMI JE SLON

| Zanzibar mé své UNESCO. Na seznam
svétového dédictvi byl pro svou
pusobivou architekturu a symbolicky
vyznam pro potlaceni otroctvi zapsén
Stone Town. Pro stavby ovlivnéné cilym
afroasijskym nadmornim obchodem

jsou zcela typické masivni drevéné
vyfezdvané dvere. Ty v minulosti mimo
jiné slouzily jako obrana proti véle¢nym
slontim. Vétsina dverf je starsich 150 let!

ANTI-ELEPHANT DOORS

Zanzibar has its UNESCO sites with
Stone Town featuring on its list

of cultural heritage thanks to its
architecture and symbolic importance in
the history of the slave trade. Massive
timber carved doors are typical for the
buildings here which were influenced by
the maritime trade between Africa and
Asia. In the past they served among
other things as defences against
elephants that were used as beasts of
war. Most of the doors are at least

150 years old!
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CESI| CHTEJI PLATIT KARTOU
C/ZECHS WANT TO PAY BY CARD

OBCHODNICI BEZ PLATEBNIHO TERMINALU RISKUJI, ZE SVE ZAKAZNIKY ZTRATI.
.Pipnout” kartou, nebo hledat hotovost? Cesi maiji jasno, bezhotovostni platby jim
uleh¢uji Zivot a Setfi ¢as. Vyplyva to z nezdvislého pradzkumu spole¢nosti Ipsos
pro KB SmartPay, predniho poskytovatele sluzeb akceptace karet a dodavatele
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platebnich terminala.

BUSINESSES LACKING CARD TERMINALS RISK LOSING CUSTOMERS.

Swipe your card or rummage around for cash? Czechs have realised that going cashless
makes life easier and saves time. These are the findings of an independent study
conducted by Ipsos for KB SmartPay, the leading supplier of payment terminals and
provider of card payment services.

BCHODY NABIZEJICI PLATBU
O KARTOU jsou u spotfebitelil

vyrazné oblibenéjsi. Témér
polovinu Cechti dokonce rozéili nebo
otravi, kdyz obchodnik pfijima jen
hotovost. A i kdyby byl v blizkosti ta-
kového obchodu bankomat, az pétina
by se tam uz nevrétila.
Cim dal tim vice spotiebitell pouziva
kartu i v malych obchodech typu fez-
nictvi ¢i pekafstvi. Trend bezhotovost-
nich plateb uz dorazil i na posty a ufa-
dy, kde kartou plati 43 % zakaznikd.
Skoro 60 % lidi nevadi zaplatit kartou
treba jen 50 korun, a 15 % lidi dokonce
nemd potiz platit bezhotovostné jesté
mensi ¢astky. Z prizkumu rovnéz
vyplyva, ze pres 90 % zakaznikli oce-
nuje, Zze u sebe nemusi nosit hotovost,
a diky moznosti platit kartou dokonce
nakoupi za vice penéz.
,» Vysledky nds neprekvapily, lidé
chtéji karty pouZivat a z poptdvek
obchodnikt vidime zvyseny zdjem
o platebni termindly. Dnes si je pofizuji
i podnikatelé, ktefi je v minulosti
povazovali za zbytecnost. Pro ty
nerozhodnuté navic nabizime termindl
v lednu na zkousku 3 mésice zdarma -
kdyZ se jim neosvedci, bezplatné ho
odvezeme. O nabidku lze zaZddat na
kbsmartpay.cz,“ komentuje Jozef
RySavy z KB SmartPay. «

92 procentdm zakaznikd platby
kartou ulehcuji zivot.

92% of customers think paying by
card makes life easier.

A
S0
o D

A M
Az o 1/5 zdkaznikd mlze
obchodnik prijit bez terminalu.

3/4 lidi chtéji
platit kartou

i mensi ¢astky.
3/4 of people
want to pay small
sums by card.

A business without a card payment
terminal risks losing up to 1/5 of its
customers.

= KB | SmartPay

HOPS OFFERING PAYMENT BY
SCARD are more popular among

consumers. Almost half of the
Czech population find it annoying when
a business only takes cash. And even
when there’s an ATM near such a shop,
up to a fifth wouldn't go back there.
More and more customers use cards
in small shops such as butcher’s and
bakeries. The cashless trend has even
reached post offices and other offices
where 43% of clients pay by card.
Almost 60% of people don’t mind
paying just 50CZK, and 15% have no
problem paying even smaller amounts
with plastic. The study found that
90% of customers like the fact they
don’t have to carry cash around with
them, and the possibility of paying
by card means they even spend more
money. , The results didn't really surprise
anyone — people want to use their cards,
and judging from demand from businesses
we are seeing increased interest in
payment terminals. Today, businesses that
once considered them unnecessary are
now acquiring them. For the undecided,
in January we are offering terminals on a
three-month trial basis free of charge — if
it doesn’t prove of sufficient use, we take
it away at no cost. You can apply for the
terminal at kbsmartpay.cz, “ stated Jozef
RySavy of KB SmartPay. «
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KODANI
NA KOLE

Jako v pohéddce si budete pripadat pfi navstévé Kodané.
Ale bude to tak trochu fitness pohadka, protoze
nejlepsi zptsob, jak si metropoli Danska uzit naplno
a po vzoru vsech téch usmévavych lidi kolem, je zkr&tka

na vypuljceném kole. . =5
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On a visit to Copenhagen you might feel as though you've
stepped into a fairy tale. But this is a story with a bit of
pedalling involved element, as the best way to enjoy the

Danish capital is to do as the smiley locals do, and hire a bike.

# Martin Zéruba | @8 © Shutterstock.com
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® INOVY VOJACEK, Cisafovy nové saty,
Pasacek veprt, Mala motska vila, O Ma-

lence, Divoké labuté, Cajové konvice nebo
O princezné na hrasku... Znate? Svét Hanse
Christiana Andersena byl ale mnohem bohatsi,
jako spisovatel se neomezoval pouze na po-
hédky. Ten svét byl ponury, ptibéhy nemivaly
$tastné konce a odbornici se dodnes na zaklade
jeho tvorby pfou, zda Hans Christian Ander-
sen netrpél autismem. Na Radhuspladsen 57 si
moZzna udélate jasno. Pravé tam je populdrni
muzeum, které ukazuje, jak fantaskni svét mél
populdrni Dan ve své hlavé. Ale tim putovani
po jeho stopach nekon¢i, pokracovat miiZe nejen
na Assistenském hrbitové, kde je pochovan, ale
povinnosti je fotografie sochy Malé moiské vily.
Bronzova socha Den Lille havfrue se stala jednim
ze symboltl Kodané - najdete ji vedle pfistavu
pfimo naproti pevnosti Kastellets, jak osamocené
sedi na vyvyseném kameni.

SVET SKANDINAVSKYCH
KRIMINALEK

Most. Takhle jednoduse pojmenovali mysteriézni
kriminalni sérii odehravajici se v duchu popu-
larni skandindvské skoly. Je brutdlni a tajemna
a v ptipadé Mostu hraje velmi podstatnou roli

@ HE TIN SOLDIER, The Emperor’s New
Clothes, The Pig Boy, The Little Mermaid,
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Thumbelina, The Wild Swans, The Teapot
and The Princess and the Pea... surely you know
them all! However, the world of Hans Christian
Andersen was about much more than this - as
a writer he didn't limit himself to just children’s
stories. His other world was a gloomy place and
his stories didn’t have happy ends. In fact, based
on his work, experts have speculated on whether
Hans Christian Andersen was autistic. Decide
for yourself at Radhuspladsen 57 - that’s where
you'll find a popular museum that shows just
what a fantastic world the best-known of Danes
occupied in his head. But our fairy tale journey
doesn’t end there — we could continue in the
Assistens Cemetery where he is buried, or a must-
do in the city is taking a selfie with the statue of
the Little Mermaid. The bronze figure of Den Lille
Havfrue is one of the symbols of Copenhagen.
You'll find it in the harbour opposite the Kastellets
Fortress, perched all alone on a raised stone.

SCANDI CRIME SCENE

The Bridge. This is the simple title of a crime
series in the popular Scandinavian style. It's

Nyhavn s barevnymi fasadami
starych dom( a starymi lodémi ma
pti zépadu slunce neuvéritelnou
atmosféru.

Nyhavn at sunset is a wonderful
spectacle as the last rays fall on the
colourful facades and boats.

CESKE AEROLINIE

|étaji z Prahy do Kodané
2x denné.

CZECH AIRLINES

fly from Prague to
Copenhagen two times a day.

smartwings.com
czechairlines.com
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@ most - jde o Oresund, ktery spojuje danskou
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Kodan se svédskym pristavem Malmo. Bez ohledu
na origindlni zépletku serialu je Oresund uni-
katem. Z¢dsti jde o visuty most, z¢dsti o cestu

po uméle vytvofeném ostrové a zc¢asti o pod-
motsky tunel. Celkem je to 16 kilometrti dlouhy
projekt, ktery byl otevien v roce 2000 a zkratil
cestu z jednoho mésta do druhého na 35 minut.
Unikédtem jsou nejen technické parametry, kdy je
silnice ve svém nejvyssim bodé témeét 60 metru
nad hladinou, ale i skute¢nost, Zze most ma dvé
patra a v tom spodnim jezdi vlaky, a to rychlosti
az 130 kilometr(i v hodiné. A ted kviz. Pokud se
najde na Oresundu mrtvola zeny umisténa tak, ze
polovinou téla lezi na §védské strané a polovinou
na danské, ujmou se pfipadu kriminalisté z Koda-
né, nebo z Malmo?

SVET PODLE WALTA DISNEYHO

Kde jste to uz jenom vidéli? Cemu se to jen tolik
podoba? Barevny ky¢, jako by $lo pfimo o zhmot-
néni predstavy, jak by mél vypadat zdbavni park.
Praveé v kodanském Tivoli shiral opakovaneé inspi-
raci pro své fantazie a kalifornsky Disneyland i sém
krél zdbavy Walt Disney. Ale zatimco Disney svij
monumentalni odkaz otevfel v roce 1955, kodan-
sky park Tivoli svou unikdtni atmosféru brousi uz

od roku 1843. Ro¢né ji oceniuji vice nez ¢tyti miliony

navstévnika, které laka hned nékolik NEJ. Tak
tieba fakt, ze Tivoli je druhy nejstarsi zabavni park
na svété (za starsi je povazovany Dyrehavsbakken,
ktery je v provozu od roku 1583 a shodou okolnos-
ti jej najdete severné od Kodané). Pravé v Tivoli

se nachazi vibec nejstarsi drevéna horska drdha
na svété, ta pamatuje rok 1914. A co tieba takovy
osmdesat metrti vysoky fetizkd¢? Zajimavé je i to,
ze puvodné stal Tivoli na okraji mésta, dnes je
vsak i se svymi 83 000 metry ¢tvere¢nimi soucdsti
centra Kodané.

SVET PODLE GURMANU

Pokud se historici nezmylili, je Ddnsko domovinou
sendvicli. Pravy smerrebred si mizete dét i dnes
a nemusite se bat, Ze na hranatém zitném chlebu
najdete tfeba jen kus slanecka nebo jiné zbytky,
jako tomu byvalo v 15. stoleti. Variaci je tolik, Ze

v Kodani nemusite jist nic jiného, ale ruku na srdce,

byla by to velka Skoda. Kodan je totiZ centrem
skandindvské gastronomie a v roce 2018 se chlubilo
michelinskymi hvézdickami hned $estnédct podnik,
a to vcetneé trihvézdickové restaurace Geranium.

V kodariském Tivoli sbiral
opakované inspiraci pro své
fantazie a kalifornsky Disneyland
i sdm kral zébavy Walt Disney.

It was at Copenhagen’s Tivoli that
the king of the fun park, Walt
Disney, took inspiration for
California’s Disneyland.
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KRALOVSKA
VYJIZDKA

Podle prizkumu World
Happiness Report
patfi Danové k vibec
nejstastnéjsim lidem
na svété. Pro¢? Dobre

@ brutal and mysterious and a certain bridge plays
a major role. The structure in question is the
Oresund that links Copenhagen with the Swedish

a zdravé jed a radi port city of Malmo. Regardless of the plot of the
jezdi na kole. Jen series, the Oresund is pretty special. It's partly

v Kodani je k dispozici a suspension bridge, partly a manmade island and
na 400 kilometrG partly an undersea tunnel. This 16km-long piece of
cyklostezek a na kole infrastructure was opened in the year 2000 and cut
muzete potkat i Cleny the journey time from one city to the other to 35

danské kralovske rodiny. minutes. The structure’s vital stats are incredible,

the road almost 60m above the water at its highest

PEDALLING point. Another amazing fact is that the bridge has
ROYALS two levels, the lower one used by trains travelling
According to the World at 130kmph. And now a quiz question. If on the
Happiness Report, the Oresund you find the body of a woman lying half
Danes are the happiest on the Swedish side and half on the Danish side,
people on the planet. Why, would it be investigators from Copenhagen or

you might ask? Well, they
eat healthily and they
ke toride therr bikes. In THE WORLD ACCORDING TO DISNEY
Copenhagen alone there
are 400km of cycle paths,

Malmo who took on the case?

Does Copenhagen's Tivoli seem strangely familiar?

and you might even meet Look like something you've seen before? Well, it
members of the Danish was at Copenhagen’s Tivoli that the king of the fun
royal family on their two park, Walt Disney, took inspiration for California’s
wheelers. Disneyland. But while Disney opened his

monumental creation in 1955, Copenhagen'’s Tivoli
has been perfecting its unique atmosphere since
1843. Over four million visitors head here each year,
attracted by several world-beating features. One of
those is the fact that Tivoli is the second oldest fun

park in the world (only Dyrehavsbakken is older
having been launched in 1583 - coincidentally it’s
located to the north of Copenhagen). At Tivoli you
can enjoy the world’s oldest timber rollercoaster
dating from 1914. And what about an 80m-high
carousel? One interesting fact is that Tivoli was
once on the edge of town, but today its 83,000
square metres take up a chunk of Copenhagen’s
city centre.

WORLD OF THE GOURMET

If the historians are right, Denmark is the true
home of the sandwich. You can still enjoy

a smorrebrod today and don’t be afraid that
your square of rye bread will be occupied by

Kodar je prosté bike friendly. a chunk of herring or other leftovers as it was in
Prameérny Dén ujede na kole kazdy
den v priméru 1,6 kilometru,

v Kodani se primér zvysuje na tri

the 15 century. There are so many toppings in
Copenhagen that you could eat just sandwiches

kilometry denné. the whole time, but hand on heart, that would
Copenhagen is truly bike-friendly be a great shame. You see, Copenhagen is the
capital. Your average Dane cycles epicentre of the Scandinavian food scene with

1.6km a day, but in Copenhagen this
goes up to 3km per day.
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Ta je povazovana za absolutni vrchol soucasnych severskych
trendt a staci ji k tomu kazdy den jen jedno menu s prekva-
penim. Jestli se vdm povede do restaurace, kterou najdete
na adrese Per Henrik Lings Allé 4, dostat, zaslouZi si to
pripitek. A ¢im jinym nez zivou vodou v podobé aquavitu.

V Kodani je spousta bartl, které si tenhle népoj destilovany
z brambor nebo z obili daly pfimo do ndzvu, takZze staci se-
brat trochu odvahy a pak uz jen ochutnavat a ochutnévat.

SVET ZE SEDLA KOLA

Dansti cyklisté maji na svém konté celkem dvandct vyhra-
nych etap na nejslavnéjsim zavodu planety Tour de France
a Bjaerne Riis ji dokonce vyhral v roce 1996 jako takovou.
V Kodani je ale cyklistika o né¢em jiném nez o vyhrach

a prohrach. Kodan je prosté bike friendly. Primérny Dan
ujede na kole kazdy den v primeéru 1,6 kilometru, prim pak
hraje pravé Kodarii, kde se pramér zvysuje na tii kilome-
try denné. Jisté, nejsou to omracujici ¢isla. Ale potad jde

o priimeér na osobu! Zapojte se i vy do projektu Bycyklen,
kdy si za vratny poplatek dvaceti danskych korun ode-
mknete zdmek a vypujéite méstskeé kolo (téch je vice nez
1300 na 125 stanovistich). Projedete celé centrum a hlavné
si budete ptipadat jako mistni, zapadnete. A navic podle
danskych statistik usettite kazdym ujetym kilometrem jedno
euro za zdravotni vydaje. Pochopite také, pro¢ jen ¢tyfi Da-
nové z deseti vlastni osobni automobil, zatimco jizdni kolo
jich ma devét z deseti. «

16 establishments boasting a Michelin star in 2018. This
includes the Geranium restaurant with three twinklers, an
eatery regarded as absolute top dog when it comes to Nordic
food trends. Every day there’s just one menu with a surprise.
If you manage to get a table at Per Henrik Lings Allé 4, you
should toast the fact. And what better tipple to do it with
than aquavit. Serve this beverage distilled from potatoes or
grain, Copenhagen boasts many bars that have the drink’s
name in theirs. So muster a little courage and bottoms up!

PEDALLING DANES

Danish cyclists have won a total of 12 stages in the most
illustrious cycle race of them all, the Tour de France, and
Bjaerne Riis even won the whole thing in 1996. But in
Copenhagen cycling is about a lot more than winning and
losing — Copenhagen is truly bike-friendly capital. Your
average Dane cycles 1.6km a day, but in Copenhagen this
goes up to 3km per day. These may not be astronomical
figures but this is the average per person! So why not take
advantage of Bycyklen, a project that for 20 Danish crowns
allows you to unlock and ride away a municipal bike (there
are 1,300 of them at 125 locations). You can pedal through
the city centre, but the main thing is that you will blend in
with the locals. According to Danish statistics, you save one
euro on healthcare for every kilometre you travel by bike. So
that may explain why four Danes out of ten own a car, while
nine out of ten have a bike. «
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to airline lounges, free flights and discounts with participating
partner companies.

Take advantage of our OK PLUS CORPORATE program!

Save on expenses when flying with Czech Airlines, and enjoy
membership benefits for your company and employees.

OK PLUS | € czec OK PLUS | Ggzecn

AIRUNES CORPORATE
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Opravdu nadupané cestovni pojisténi!

Cestovni pojisté&ni ZP MV CR vas chrdni komplexné& na cestach a sou¢asné
obsahuje i poji$téni vasi domdcnosti v CR. Zdarma ziskate jak nonstop asistenci
v zahranici, tak i letového asistenta, ktery Fesi nepfijemné situace na cestdach.

To vse od 9 K¢ na den!

Cestovni pojisténi pro Zdravotni pojisfovnu ministerstva vnitra CR vyvinula
exkluzivné ERGO pojistovna.

Sjednejte online na www.zpmvcr.cz ERG o

* sleva 20 % pro rodiny Pojistit znamend porozumét.
* pojisténi pro studenty zdarma
* pripojisténi na miru

PRO VSECHNY DRUHY DIVOCINY Jeep@

p * THERE'S ONLY ONE
ZARUKA
Jeep, je registrovana ochranna znamka spolecnosti FCA US LLC. Kombinovana spotreba 4,3-13,5 1/100 km, emise CO; 117-315 g/km. Nabidka plati do odvolani
Jeep nebo do vycerpani zasob. Nechte si zpracovat konkrétni nabidku u autorizovanych prodejct Jeep,. Vice informaci na www.jeep.cz.

LET * Dvouletd zakladni zaruka vyrobce a dalsi 3 roky smluvni zaruky Powertrain Care s limitem do 100 000 km. Podrobné informace u autorizovanych prodejct Jeep,.

SRBA SERVIS s. r. 0., Jiloviste 188, 252 02, tel.: 255 717 011, www.srba.cz %SIK)%

Zio
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Zajistime]prolVas]konzultacilVasi(cesty;

itinerar{nalklicYletenkyJubytovanipozemnifdopravu®
veskerefaktivityjvstupenkyJpruvodce®

piresné]podie)Vasichlpredstavfalpozadavku!!

America Tours, v.o.s. . tel.: 488 058 205 (zdjezdy) * 488 058 203 (letenky)
Janska 868/8 488 058 204 (individ. sluzby) « GSM: 777 747 333

AP0 kigtwgce o e-mail: info@a!nericqtours.cz
www.americatours.cz

prodejny:

Jeénd 43 (50m od I: P Pavlova) Moravské namésti 14 Janska 868/8

120 00 Praha 2 602 00 Brno 460 01 Liberec 3
tel.: 224 941 313, 316 tel.: 542 215 152 tel.: 488 058 213
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LAW OF THE
BRAND JUNGLE &

# Michaela Samalové | &8 © Shutterstock.com

Znacky a loga ruznych spolec¢nosti nas obklopuji kazdy den.
Rozhlédnéte se a zkuste si spocitat, kolik jich kolem sebe
vidite pravé ted. Jsou s ndmi, kdyz si réno Cistime zuby.
Jsou s nami, kdyz koukdme vecer na televizi. Zivot mezi
znackami se ném stal prirozenym, jako ndm byvalo kdysi
prirozené zit obklopeni stromy a prirodou.

We are permanently surrounded by brands and logos
belonging to all kinds of companies. Take a look around you
and count how many you can see at this very moment.

They are there in the morning when we clean our teeth, and
still there in the evening as we watch TV. Life encircled by
brands has become the norm, as natural as when we once
lived amid trees and wildlife.
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(2} V|zuALN|’ PODOBA nasich spoleénikt je kaz-
dému dobte zndma, kdo se ale doopravdy
skryva za promyslenou grafikou? Cim v$im

si museli nasi partnefi projit, nez se stali soucdsti

kazdodenni lidské existence?

COCA-COLA PROTI BOLESTEM

John Pemberton byl americkym lékarnikem,
ktery v roce 1865 utrpél tézké zranéni v obcanské
vélce. Nedlouho nato se stal zdvislym na morfiu.
Ve své snaze najit alternativu narazil na rostlinu
zvanou koka. Po nékolika experimentech
vytvoril alkoholicky ndpoj proti bolesti, ktery
obsahoval mimo jiné kokain. V obdobi prohibice
byl v8ak donucen zménit recept, ¢imz vznikla
znamd Coca-Cola. Ta uz sice jen tézko nahradi
morfium, misto toho je dnes vyuZzivana v do-
macnostech po celém svété jako medicina pti
zazivacich problémech.

LEV STASTLIVEC

Zacind film a na platné se objevi chundelatd kocic¢i
hlava v kruhu. Hollywoodské studio s nazvem Me-
tro-Goldwyn-Mayer uz desitky let nechdva fevem
krale dzungle ptivitat divaky. Prvni lev, jehoz hlas
byl v uvodni znélce pouzit, se jmenoval Jackie a ne

(En) T HE VISUALS belonging to our life’s
commercial companions are familiar to
everyone, but who were the people behind

the origin of some of these graphics? What did

they have to go through to become a part of
everyday human existence?

COCA-COLA AS A PAINKILLER

John Pemberton was an American pharmacist
who in 1865 was seriously injured in the Civil War.
He soon became addicted to morphine, and in

an attempt to find a substitute, he came across

a plant called coca. After a bit of experimentation,
he created an alcoholic pain-relieving drink that
contained cocaine among other ingredients.
However, it was the time of prohibition in the US
and so he was forced to change the recipe — and
that’s how the famous Coca—Cola came about. The
drink would be a poor substitute for morphine, but
it is used in households across the world as a cure
for digestive problems.

LUCKY THE LION

A film is starting and on the screen appears

a bushy lion’s head in a circle. For decades
Hollywood's Metro-Goldwyn-Mayer studios have
welcomed audiences to their films with a lion’s
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SWOOSH

To je originalni ndzev
loga spolec¢nosti Nike

a ma symbolizovat kridla
recké bohyné vitézstvi
Niké, podle které je firma
pojmenovéna. Znacku
navrhla studentka grafiky
Carolyn Davidson v roce
1971. Ve vysledku za néj
dostala zaplaceno

35 americkych dolart,
coz dnes odpovida

45 dolardm. Jeden ze
zakladateld spolec¢nosti

ji oviem o nékolik let
pozdéji obdaroval zlatym
prstenem s diamantovym
logem Swoosh.

N\

///
7

This is the name of the
Nike logo and is meant
to symbolize the wings
of the Greek Goddess of
Victory Niké, after which
the company was named.
The logo was designed by
student Carolyn Davidson
in 1971. For her work she
received 35 US dollars,
around 245 dollars in
today’s money. However,
several years later one of
the company’s founders
gave her a gold diamond

ring bearing the Swoosh
\\\ logo in belated recognition.
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nadarmo si ziskal pfezdivku Stastlivec*.
Prezil vybuch ve studiu, zemétfeseni a dvé
zelezniéni nehody. Cim se oviem skute¢né
proslavil, tedy kromé toho, Ze se objevil
ve vice nez 100 filmech, byl jeho nestastny
pfevoz napti¢ Amerikou. V roce 1927 nalo-
zili Jackieho kvili marketingové kampani
do obrovské pojizdné klece. Jeho cesta
méla byt obrovskou senzaci, jenze pét ho-
din po velkolepém vyjezdu doslo k havarii.
Ta se nanestesti stala uprostred pusté
poustni oblasti v Arizoné. Ridi¢ se vydal
hledat pomoc a lva zanechal v kleci, kde
mélo zvife zasobu mléka, vody a sendvict.
Po ¢tyfech dnech se muz konec¢né dostal
do civilizace a podatilo se mu zavolat do
studia. Jejich prvni otdzka udajné znéla:
,Jak je na tom lev?* Jackieho nasli v po-
tadku a bez zranéni, jak odpoc¢iva v kleci
uprostied pouste, diky ¢emuz dostal svou
zaslouZenou prezdivku.

ZAPAS KONE S BYKEM

Vite, kdo ma v erbu ¢erného koné

ve zlatém poli? A co takhle ¢erného byka

v ¢erveném? Fanousci rychlych aut uz asi
tusi, kterym smérem vitr vane. Ferrucio
Lamborghini plivodné vyrabél traktory.
Spolec¢nosti se dafilo, diky ¢emuz si mohl
dovolit jezdit ve drahych a luxusnich
vozech. Jeho Ferrari 250GT mélo ovSem ne-
ustéle problém se spojkou. Svij viiz nechal
nékolikrdt opravit ve Ferrariho dilné, ale

s vysledkem nebyl nikdy spokojen. Kdyz uz
toho mél Ferrucio dost, auto rozmontoval,

roar. The first lion whose ‘voice’ was

used was called Jackie, an animal that
certainly deserved his nickname ,Lucky*.
He survived an explosion at the studios,

an earthquake and two rail accidents. But
what made the animal really famous, apart
from perhaps the fact that he appears in
over 100 films, was his hapless journey
across America. In 1927 Jackie was loaded
into a special travel cage to take part in

a marketing campaign. The journey was

to have been a huge sensation, but five
hours after his grand departure there was
an accident. Unfortunately it happened

in an empty part of the desert in Arizona.
The driver went to look for assistance,
leaving the lion in its cage, where happily
he had an ample supply of milk, water

and sandwiches. After four days the man
reached civilisation where he managed to
call the studios. It’s said their first question
was: ,How is the lion?* They found Jackie
unharmed, resting in his cage in the middle
of the desert - that’s how the lucky lion
got his nickname.

HORSE VS BULL

Do you know which company uses a shield
bearing a black horse on a yellow field as
its logo? And what about a black bull on

a red field? Super car fans have probably
already guessed what's coming. Ferrucio
Lamborghini originally made tractors. The
company was doing well which meant

the owner could afford expensive cars.
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@ aby zjistil, Ze dodavatelem soucdstky je stejna firma, kterd

zdsobovala i jeho tovarnu na traktory. Ty vSak problémy

se spojkou nemeély. Vydal se proto za Ferrarim a do o¢i mu
vyli¢il, jak $patny je jeho vyrobek. To Ferrariho samoziejmé
roz¢ililo a udajné mu na kritiku odsekl: ,Lamborghini, ty
zvlddnes 7idit tak akordt traktor. Na moje auto si ani netrou-
fej.“ Tak ziskal ¢erny kin ve zlatém poli svého rivala. Ferrucio
se narodil ve znameni byka, proto se rohaté zvife rozkroc¢ené
v bojovém postoji a pfipravené vystartovat stalo novym sym-
bolem vozi Lamborghini. V jeho tovarné se vSak nevyrabély
uz pouze traktory, ale i sportovni auta s dobrou spojkou.

HADALI SE TAKE ADIDAS S PUMOU

Ve dvacatych letech minulého stoleti vedli dva némecti bra-
tfi tovarnu na boty. Jmenovali se Adolf a Rudolf Dasslerovi.
Na konci druhé svétové valky byli ovséem oba vyslycha-

ni americkymi vojaky a Rudolf ve vézeni zaslechl, Ze ho
udal nékdo z jeho blizkého okoli. Zac¢al podeztivat Adolfa

a pouto mezi bratry bylo zpfetrhano. Rozhodli se ptivodni
firmu rozdélit. Adolf si zaloZil znac¢ku Adidas, ve které spojil
svou pfezdivku ,Adi“ a prvni tfi pismena svého piijmeni.
Rudolf zvolil podobny postup a pojmenoval svou spole¢nost
,Ruda“, z ¢ehoz po par letech vznikla zndmd Puma. «

However, his Ferrari 250GT had constant problems with

its clutch. Several times he had it repaired at the Ferrari
workshop, but he was never satisfied with the result. When
Ferrucio had had just about enough, he took the car apart,
whereupon he discovered that the supplier of the troublesome
part was the same company that was supplying parts for his
tractors. But they didn’t have problems with their clutches.
Mr Lamborghini went to see Mr Ferrari to tell him to his

face just how bad his cars were. This naturally annoyed Mr
Ferrari and it’s claimed he reacted to the criticism by saying:
,Lamborghini, all you can drive is a tractor. My cars are too
much for you.* That's how he gained the black horse on

a yellow field logo of his rival. Ferrucio was born a Taurus,
and so the bull, crouching and ready to charge, became the
new symbol of Lamborghini cars. However in Lamborghini’s
factory they didn’t just make tractors anymore, but sports
cars with pretty good clutches.

ADIDAS VS PUMA

In the 1920s, two German brothers were running a shoe
factory. Their names were Adolf and Rudolf Dassler. After
WWII they were both interrogated by the US Army and,
while in custody, Rudolf heard that someone he knew very
well had denounced him. He began to suspect it might have
been Adolf and the brothers’ relationship quickly went sour.
They decided to split the company in two. Adolf founded
Adidas, a word made up of his nickname , Adi* and the first
three letters of his surname. Rudolf did something similar
and called his company ,Ruda“, which after a few years
became Puma. «
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KLIKA INDUSTRY SQUELETTE

nerezova ocel
povrch: titan ¢erny mat

KLIKA ROCKSOR

masivni mosaz
povrch: natural mosaz

svitici klika

MINIMAL BLACK MATT
20 YEARS LIGHT
masivni mosaz
povrch: ¢erny chrom natural

okennf klika

INDUSTRY SQUELETTE

nerezova ocel
povrch: matny nikl brouseny

KLIKA INDUSTRY SQUELETTE

nerezova ocel
povrch: matny nikl brouseny

Material & Technology s.r.o. | Cs. Odboje 1044 | 518 01 | Dobrugka
tel.: +420 491 474 632 | e-mail: info@kliky-mt.cz | www.kliky-mt.cz

KLIKA INDUSTRY SQUELETTE

nerezova ocel
povrch: zlaty titan

manufacture 1997

Jediny ¢esky vyrobce designového
dverniho a okenniho kovani. Pro své
vyrobky vyuziva vysoce kvalitni materialy
v podobé masivni mosazi a nerezu.
Pozadu nezustavaji ani povrchové tpravy -
matny nikl, leskly chrom a nitrid titanu
a to vSe s moznosti kombinace s riiznymi
materialy (sklo, kliZe, dyha...). Mnohaleta
funkénost a moderni autorsky design - to
jsou typické znaky kazdého produktu z
siroké $kaly kovani, které firma nabizi.
Pro spokojenost zékaznikd je pripraven
uceleny sortiment ve stejném designu

a povrchové Upravé - dverni a okenni
kliky, bezpec¢nostni rozety, madla, panty,
posuvné systémy, kovani na sklenéné
dverte, dverni zarazky a dalsi doplnky:.
Jeden design - cely projekt.

KLIKA ROCKSOR

masivni mosaz
povrch: natural mosaz

KLIKA ROCKSOR

masivni mosaz
povrch: titan ¢erny mat

KLIKA MINIMAL BLACK MATT

masivni mosaz
povrch: ¢erny chrom natural

kovéani na celosklenéné dvefe

ROCKSOR

masivni mosaz
povrch: natural mosaz

okenni klika

ROCKSOR

masivni mosaz
povrch: natural mosaz

svitici klika

MINIMAL BLACK MATT
20 YEARS LIGHT
masivni mosaz
povrch: ¢erny chrom natural
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SNiM, PLANUJI, KONAM
| DREAM, PLAN, ACT

Nasim poslanim je postavit Vam skvély domov tak,
abyste mohli realizovat své sny.

Our mission is to build an excellent home for you so that
you can realise your dreams.

#TOPDOMOVPOMEZI

Prague 5 - Kosire
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Turnov

TRADICNi VYROBCE
ORIGINALNICH SPERKU
S CESKYMI GRANATY
0D ROKU 1953

TRADITIONAL MANUFACTURER
OF ORIGINAL JEWELLERY

USING CZECH GARNETS,

DATING FROM 1953

B
Praha 1 - Dlouhé4 28 / Panskéa 1/ Na Prikopé 23 g
Cesky Krumlov - Latran 23 www.granat.cz | www.granat-shop.cz [=

POJISTIME VAS
VE VSECH
SMERECH

Ceska podnikatelska
pojisfovna

A4
s QJCPP

- VIENNA INSURANCE GROUP
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MODERNI(
PAN BOZSKY

MODERN MR. DIVINE

Zeny miluji nakupovani. To je znémy fakt. Pokud jde navic

o obleceni, boty a kabelky, plati to dvojndsob. Mozn4 je to

ddno mnozstvim produktu, které na né soucasny trh chrli.
Ale jak jsou na tom muzi?

Women love shopping. This is a known fact. When it comes
to clothing, shoes and handbags, this is true twice. Perhaps
this is due to the number of products that the current
market is churning out. But what about men?

# Lucie Kalousovd | &5

UZE SE ZDAT, e pro né neexistuje tak siroka
M nabidka, proto to maji s vybérem formalniho

odévu jednodussi. Nahodi bilou kosili, cerny oblek
a kravatu, kterd neurazi ani nenadchne, a mohou vyrazit
na jednani, koktejl, nebo dokonce ples. Jenze to je velky
omyl. Moderni muz, ktery nechce zapadnout v davu, musi
byt v oblékani daleko vynalézavéjsi.
Co mtize byt tak slozitého na potizeni obleku? Vsechno!
Predevsim musi dokonale sedét. Nase postavy nemaji vzdy
idedlni proporce, ale nepadne-li oblek hned, nemusite zou-
fat. Néktefi prodejci vam vybrany oblek upravi na vasi fi-
guru. Dalsi variantou je nechat si oblek usit ptimo na miru.

© Shutterstock.com

them, so they have a simpler choice of formal clothing.

@ I T MAY SEEM that there is not such a wide selection for

They just put on a white shirt, a dark suit, and a tie that
does not offend or embarrass, and they can go for a meeting,
a cocktail or even a ball. But this is a big mistake. A modern
man who does not want to be overlooked in the crowd has to
be more inventive in dressing.

What can be so difficult about getting a suit? Everything!
Above all, it must fit perfectly. Our figures do not always
have ideal proportions, but if the suit does not fit you
straight away, you do not have to despair. Some shops will
adjust your chosen suit to your figure. Another option is to



EVERGREEN

Védéli jste, ze trench

coat byval kabatem

do nepohody? Presnéji

do zékopl. Jeho strih byl
patentovén uz v roce 1901.
Béhem 1. svétové vélky

ho pak oblékali britsti
ddstojnici. Specificky
materidl a impregnace
chrénily pred vétrem

a destém. Pozdéji se
trenckoty rozsitily i mezi
civilni obyvatelstvo. Dnes se
jedna o evergreen panskych
i dédmskych satniku.

Did you know that the trench
coat used to be a rain coat?
More specifically a coat for
the trenches. Its cut was
patented in 1901. During the
First World War, it was worn
by British officers. Specific
material and impregnation
protected it from wind and
rain. Later, the trench coat
spread among the civilian
population. Nowadays, it is
the evergreen of men's and
women’s wardrobes.
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Vyhodou je, Ze si zvolite barvu i materidl,
ktery se libi vam, a dokonce si mtizete pohrat

i s takovymi detaily, jako jsou barevné prosi-
vani a knoflicky. Rebelské povahy jisté oceni

i mozZnost vybrat si divocejsi vzor podsivky
nebo vysiti monogramu.

Co se tyka provedeni a barevnosti, tak ¢erna je
samoziejmeé klasika, ale nechte ji radéji na vecer-
ni udalosti. Velmi populdrni jsou odstiny modré,
které 1ze nosit prakticky celoro¢né a snadno je
Ize kombinovat. Sedd se na obleky opét vraci,
vseobecné ale plati, Ze po svétlejsich barvach
sahdme az s teplymi dny. Stejné tak i materidl
by mél byt v 1été odlehceny, s nizsi gramazi

a v polopodsitém zpracovani.

Idedlni sako je jednofadé se dvéma knofliky,
pricemz posledni se nikdy nezapina. A co saka
dvoutadd? Pro nékoho moznd exotika, pro mod-
ni nad3ence zéddny problém. Toto provedeni si
vsak zadd dokonalé vypracovani, sedi spise stih-
lym postavam a kromé posledniho pédru knoflikti
se nikdy nerozepind. A to ani, kdyz muZ sedi.
Vychazi totiz z designu uniformy, kterd je vzdy
zapnutd. Dobfe padnouci kalhoty s puky doladi
outfit vhodny na formdlnéjsi akce, na ty méné
oficidlni muzete sahnout po chino kalhotach,
které zajisti dostatek komfortu.

@ have your suit tailor-made. The advantage is
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that you choose the colour and material you
like, and even play with details such as colour
of stitching and buttons. Rebellious characters
will certainly appreciate the option of choosing
a wilder lining pattern or embroidering

a monogram.

As far as design and colour is concerned,
black is of course a classic, but leave it for

the evening events. Very popular are shades
of blue that can be worn around the year and
can easily be mixed and matched. Grey suits
are returning, but in general it is true that we
tend to wear lighter colours in warmer days.
Likewise, the material should be lighter in the
summer, with lower weight and in partially
lined processing.

The ideal jacket is single breasted with two
buttons, where the bottom one is never
buttoned. And what about double breasted
jackets? It may seem exotic to some people,
although it is no problem for a fashion
enthusiasts. However, this design requires
perfect craftsmanship and it is never
unbuttoned apart from the last pair of buttons.
It comes from the uniform design, where the




Kosile volte, pokud mozno sttihu slim fit nebo body fit.
Manzety, které maji ze saka vyc¢nivat o 1 az 2cm, doplnte
decentnimi manZetovymi knoflicky. Investovat se vyplati

i do kvalitni hedvabné kravaty, kterd ma vzdy sahat tésné

k opasku, a také kapesnicku. Plati, Ze posledni tfi zminéné
véci by k sobé mély ladit, ale neznamena to, Ze musi byt na-
prosto stejné. Zde mliZete popustit uzdu fantazii a vystoupit
tak z davu. To vdm zarudi i dfevény motylek, oviem jen

na méné formdlni prilezitosti.

GENTLEMAN KAZDYM COULEM

V chladnéjsich dnech se jisté bude hodit kabét zvany
trenckot, ktery je typicky provedeny z odolnéjsiho materi-
alu, v délce ke kolentim, ma dvoufadé zapinani a pasek se
sponou, jenz se nosi utazeny, aby zdtraznil postavu. V zimé
pak sdhnéte po kvalitnim vinéném kabatu tmavé barvy.
Kozené rukavice, §dla, a predevsim pak klobouk z vds teprve
udélaji toho pravého gentlemana. Poridte si také jednodu-
chou panskou aktovku do ruky z kvalitni kiize koniakové
barvy, do které date nejnutnéjsi dokumenty. Zbytek jisté
nosite v mobilu s kozenym pouzdrem nebo obalem. Na pfe-
ndseni vétsiho mnozstvi véci zvolte moderni koZeny batoh
nebo tasku zvanou weekender bag, oboji z kvalitni usné.

[y
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buttons are always closed. Well-fitting cuffed trousers
tune outfits suitable for more formal events. The less
formal occasions call for chino trousers that provide plenty
of comfort.

Choose your shirt, preferably slim fit or body fit.

Cuffs should stick out 1 - 2cm from the jacket, and be
accompanied by cufflinks. It is worth investing in a quality
silk tie that should always come close to your belt, and

a handkerchief. It is true that the last three things should
be tuned to each other, but it does not mean they have to
be the same. Here you can use your imagination to stand
out from the crowd. This will also be guaranteed if you wear
a bow tie, but only in less formal occasions.

GENTLEMAN IN EVERY MOVE

On cooler days, you will certainly appreciate a trench coat,
which is typically made of more durable material, in knee
length. It has a double breasted fastening and a belt with

a buckle that is tied up to emphasize the figure. In winter,
go for a quality woollen coat in a dark colour. Leather
gloves, a scarf and, above all, a hat will make you into

a real gentleman. Of course, you can get in both, winter and
summer version. Get a simple men'’s briefcase from high-
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Dokonaly look vytvoftite také sladénim barvy
pasku, hodinek a obuvi. Uz nékolik sezon vede
zminovana konakovd. Oblekovy pdsek by méla
zdobit decentni spona. Lakyrky nechte na vysoce
formalni vecerni akce, na denni nosenti si poridte
polobotky s ombré nadechem, kdy svétlejsi tén
se prolind s tmavsim. Stéle trendy je prodlouzena
kulatd Spicka a zavazovani na tkanicky nebo stiih
monk shoes, tedy zapinani na dvé kovové spony.
Polobotky dopliite bldznivymi barevnymi ponoz-
kami. Tohle je pfesné ten prvek panského satniku,
ktery vam dovoluje se odlisit.

Hodinky pak predstavuji samostatnou kapito-

lu. Jde o jakysi symbol, ktery kazdému muzi
pripomina jeho cestu za uspéchem. Slouzi také

k sebeprezentaci. Prvni dojem je dtlezity, a ne
vzdy budete mit moznost repardtu. Zapomeiite
tedy, prosim, na sportovni hodinky a investujte
do elegantnich hodinek s mechanickym strojkem,
které jednou zdédi dalsi generace.

Trendy obleceni a doplnky vSak jesté nikdy z niko-
ho pana Bozského neudélaly. Nejmodernéjsi totiz
vzdy byly, jsou a budou vylesténé boty, pfijemny
parfém, upravené ruce a usmeév na rtech.

(En) quality cognac leather to put your most important
documents into. The rest of your things can be in
your mobile phone in a leather case or wrapper.
The perfect look can also be created by matching
the colour of the belt, watch and footwear. The
cognac colour mentioned above has been the
leading colour for several seasons. The suit belt
should be fitted with a decent buckle. Leave the
lacquered shoes for a highly formal evening event;
instead wear footwear with a faint tinge, where
the brighter tone blends with the darker ones for
daytime wear. Still trendy is the elongated round
toe and tied by laces, or so called monk shoes
cut. Accompany your shoes with crazy colourful
socks. This is exactly the element of a men's
wardrobe that allows you to differentiate yourself.
The watch is a different chapter. It is a symbol
that reminds every man of his way to success.

It also serves as a self-presentation. The first
impression is important and you will not always
be able to get a second chance. So forget about
sports watches and invest in an elegant analogue
watch which the next generation will inherit.

However, trendy clothes and accessories have
g never made a Mr. Divine of anyone. The most

dem ones have been and will always be well
2 @ polfghed shoes, pleasant perfume, manicured

hands and a smile on your lips. «
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PRAZSKA COKOLADA

Dopravame vam jedinecny smyslny zazitek
a potéseni vasich cokoladovych chuti diky
nasi Prazské cokoladé. Jsme Ceska rodinna
firma, ktera pro vas s nadsenim vyrabi
prvotfidni luxusni Cokolady z peclivé
vybranych surovin té nejvyssi kvality.

q » Nepridavame zadna uméela barviva,
ani dochucovadla.

» Ochucujeme pravou skofici
Cinnamonum Ceylonicum.

» Pouzivame pravou vanilku, kakaovy
prasek, sladime kokosovym cukrem.

» Dochucujeme kayenskym peprem.

» Pfidavame jeden z nejvétsich
antioxidantd — moringu.

» Nepouzivame palmovy tuk
ani lepek.

To vse v dokonalém pomeéru a souladu, diky kterym vznika kvalitni lahodna cokolada,
kterou si prosté zamilujete a ktera ziskala nékolik prestiznich ocenéni Great Taste.

<
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www.prazskacokolada.cz | www.steinerkovarik.com Lgme é'/ woik
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STYLOVY HOSTITEL S TRADICI OD ROKU 1912
HOSPITALITY AND STYLE WITH THE TRADITION SINCE 1912

« komfortni a stylové prostiedi e comfortable and stylish environment

o Z&7itkova gastronomie * exceptional gastronomic experience

;,/p'rofésionélnl’servis ¢ professional services

s unikatni spa & wellness e unigue spa and wellness

* jedinecné piirodni [ECive zdroje ¢ unparalleled natural healing resources

« all-inclusive konzumace v hotelovych restauracich ¢ all-inclusive consumption in hotel restaurants
\ ]
N

\ ‘ Hotel Imperial, Karlovy Vary
P o e mail;, re&ervatlon@spa -hotel-imperial.cz e tel.: +420 353 203 113
S ® wm . www.spa-hotel-imperial.cz



Holiday Inn

AN IHG"HOTEL
PRAGUE AIRPORT

We‘ll make it easy to relax and
get down during your travels...

t: +420 236 161 111, email: reservation@hipragueairport.com, web: www.hipragueairport.com e.an
Fully electronic shuttle bus service in cooperation with E.ON.

Nejoblibenéjsi
fotokniha
v Evropé

Jiz od

179 K¢&*

cewre fotokniha

cewe.cz
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V ZIVOTE JSEM
SE NENUDIL

o v,

Bydli v podhri Orlickych hor. Pracuje v lese
nebo na stavbé plachetnic a mé v planu se
jesté vice vénovat détem - nedavno se stal

po Sesté otcem. Proplavil se pal milionem
kilometrd po morich a ocednech, vidél viechny
kontinenty a zamiloval si polarni kraje. Jeho
vyrovnanost a svéraznost je inspirujici, CiSi z ngj
Gzasny vnitfni zapal, a jak sam rika, vzdycky
hledd ddvody, aby vsechno $lo - Rudolf
Krautschneider.

# Renata Ku¢erova | @ archiv Rudolfa Krautschneidera

(c2) MOREPLAVECTVI ho nasméroval dédecek.
I kdyZ sam nikdy mote nevidél, zamiloval se

do néj prostiednictvim knih a svoji vasen pre-
ddval dal. , Vzdycky mi na globusu ukazoval ocedn, “
vzpomind Rudolf, ,,a k tomu fikal: Podivej, vsude
samd voda — ty musis byt ndmornikem!* A tak se
také stalo. Pivodnim zivotnim snem kluka, ktery
vyrustal ve Znojmé na fece Dyji, sice bylo ucitelstvi,
jenze citil, ze k tomu se musi ¢lovék naucit spoustu
potiebnych véci, ale také miliony téch, které ho neba-
vily. Chtél se ucit jen tomu, co ho opravdu zajima. Za-
stava nazor, ze $kola ma smeérovat k touze po védéni
a ze podstatné véci se ¢lovék stejné musi naucit sam.
Studia ukoncil sedmou tfidou, coz mu vSak nebranilo
vydat zatim patndct knizek v nékolika jazycich. Kro-
mé toho se rozhodl zatidit $kolu na svych plachetni-
cich. Plavce na palubé bere trochu jako své déti. Jeho
nejstarsi deefi je 40 let, nejmlad$imu synovi ptl roku.
Vychova prikladem je pro Rudolfa prioritou. , Vedu
déti ke klasicke literature, aby v ni nasly poklady,
které do ni spisovatelé viozili. A mimo to jsem Stast-
ny, Ze své déti miizu dobrym zptisobem kazit.*

PRES DYJI AZ NA KONEC SVETA

Prvni tempa se naucil v péti letech. Osvojil si také
potapéni, které je pro néj nutnosti kvuli ¢isté-

ni lodi. ,NejuzZasnéjsi mista na potdpeni byvaji
kolem vrakii, naptiklad u Falklandskych ostrovil.
Navic mdm na dné plachetnice okénko, kterym si
prohlizim podvodni svét,“ popisuje vymozenosti
vlastnoru¢né vyrobenych lodi. Rudolf ma diky préci
drevorubce blizko i k lesu. Za uzasné povazuje tieba
pralesy v Amazonii. Zaroven ale véfi, Ze to nejdutle-
plout v neckdch s ditétem treba po rybnice, objevite
vdzky, zdby, colka... Pak na trdvniku pozorujete
kobylky. Jestlize md v sobé clovéek objevitele, pak
nemusi plout kolem svéta. Staci obycejny rybnik.“
Naturou je ten typ ¢lovéka, ktery nechava Zivot
plynout a rad se nechava prekvapit. , Klidné cestou
domtl vystoupim z vlaku, protoze jsem se zapovidal
se zajimavym clovékem a chci vidét jeho prasata,
kterd uci tancovat.*

Pokud se Rudolfa zeptate, jaké zdkony mote musi
moteplavec respektovat, dozvite se, ze zakladem
vseho je kvalitni plavidlo. Vétsina plachetnic,

na kterych pluje, prosla jeho rukama. Proto je

na moii klidny i v bouti. , Nejdéle se staveéla plachet-



NEVER BORED
IN MY LIFE

He lives in the foothills of the Orlické Mountains.
He works in the forest or spends his time building
boats, though his plan is to do more with the
children - his sixth child was born recently. He has
sailed half a million kilometres on the world’s seas
and oceans, he has seen every continent and loves
the polar regions. His composure and individuality
are inspiring - he possesses an amazing inner
strength - and as he says himself, he always looks
for ways things can be achieved - this is Rudolf
Krautschneider.
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Although he never actually saw the sea in his

@ I T WAS HIS GRANDFATHER who got him into sailing.

lifetime, he developed a love of the briny through
books, a passion he passed on to his grandson. ,He
would always point out the oceans to me on the
globe, “ recalls Rudolf, ,and he always said: look at
all that water — you should be a sailor!* And that’s
how things turned out. Growing up in Znojmo on the
River Dyje, Rudolf’s original dream was to become
a teacher, but he slowly realised that to achieve this,
he had to learn a lot of things he needed but also
millions of uninteresting things he didn’t. And he
only wanted to learn interesting things. He is of the
opinion that school should give children a passion for
learning, but that they should learn the fundamental
things themselves. He left school after seventh class,
a fact that doesn’t seem to have had much effect on
his ability to publish fifteen book in several languages.
He also decided to set up schools on his boats. His
oldest daughter is 40 years old, his youngest son
is just six months. Leading by example is Rudolf’s
priority. ,I introduce children to classic literature —
I'want them to seek out the gems the writer hid in
the pages. But I'm also just happy that I can spoil my
children in a good way.*

FROM THE DYJE TO THE ENDS
OF THE EARTH

He started learning sailor’s skills at five years old.

He got into diving. ,The most amazing diving sites
are shipwrecks, around the Falkland Islands for
instance. On the bottom of the boat I have a window
which enables me to see the world below the waves, “
he says, describing the sort of facilities you can

add when you build a boat yourself. His work as

a lumberjack has also given him a special relationship
with the forest. He loves the Amazonian rain forest,
for instance. But he also believes that the most
important thing in life is what’s going on right in
front of you. ,You can sail around a pond in an old

bathtub with your kids, discovering dragonflies, frogs,

newts... On the lawn you can observe grasshoppers.
If you have an explorer in you, you don’t have to sail
around the world to discover things. An ordinary lake
will do.” By nature he is the type of person who lets
life flow and likes to let himself be surprised by what
he finds. , After chatting with someone on the train
home, I can even get off before my stop to see the pig
he has taught to dance.*

If you ask Rudolf, which laws of the sea a sailor

has to respect, he'll say that the key to success

is a good boat. Most of the vessels he uses are
from his own workshop. This gives him certainty,
even in a heavy storm. He tries to complete boats
within a year and a half at most. ,The Victoria took
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RUDOVY
NAMORNICKE
USPECHY
» Celkem postavil
10 plachetnic.
» Prvni byla prkenna
s délkou 4,60m.
kterd se 5 let
plavila kolem svéta,
méla 20 metra délky
a 3 stézné.
» Domluvi se 8 jazyky.
» Patndctkrat prekonal
Atlantik.
» Na plachetnicich obeplul
cely svét a navstivil
Groénsko i Antarktidu.

RUDOLF’S
MARITIME
ACHIEVEMENTS

» He has built 10 boats in
total.

» The first was made of
timber and was 4.6m long.
The most complex was
Victoria - this vessel sailed
around the world in five
years. It was 20m in length
and had three masts.

» He can speak eight
languages.

» He's crossed the Atlantic
fifteen times.

» He has sailed around the
entire globe and has even
visited Greenland and the
Antarctic.

nice Victoria — asi ¢tyri roky, “ popisuje.
Akce se zucastnilo zhruba 200 lidi z ulice.

Neékolik pomocnikil poté dalo vypoved

v prdci a plulo se mnou. Treba dva policisté
a celnik, ale plul i American, Australan

a Poldk.*“ Co se tyce pldnovani pobytu

v pfistavech, md Rudolf vzdy jen hrubou
kostru. ,Mdm cil, kam plout, ale nevim, jak
dlouho to potrvd ani kdy se vrdtim. Zivot
je zajimavejsi, kdyz ho moc neorganizujete.
Stésti je mit ¢as a ten jd mdam.*

Kdy?Z plul v roce 1990 s Polarkou kolem
Antarktidy, byl na cestach téméf 4 roky,
coz si v dnesni uspéchané dobé clovék stézi
dokaze predstavit. , Pfi plavbe do Brazilie

a na jih Ameriky jsem se ocitnul ve stiedu
Atlantiku v pdsu takzvanych ,konskych
Sitek‘. Behem sedmndcti dni bezvétii jsem
napsal Znojemskou trilogii a Legendu
dobyvateltl — podle kamarddti mé nejlepsi
knihy.“ Ptiznava, ze nezaziva pocity nudy,
takze se neradi k lidem, kteti maji problém
vydrZet sami se sebou. Mit vnitini naboj

a neznat nudu je pro néj stézejni. Nikdy ne-
zapomene také na setkdvani se zajimavymi
zvitaty. , Treba jak jsem se dotknul teplé
ktize velrybitho mlddéte. Nebo na bydlent

s tucidky. Casem si na vds zvyknou a pre-
stanou se bdt. Hrdl jsem jim na kytaru,
zpival. Oni mi rozvazovali tkanicky, lezli
do tasky. Je tiZasné pocitit rytmus jejich
Zivota.“ Nauka cizich jazyk je v Rudolfové
pojeti zcela pfirozenou zdlezitosti. ,Kdyz
nékde Zijete, snadno pochytite zdklady ja-
zyka. Naucim se stovku terminti a nemdm
s komunikaci problém. KdyzZ se potkdm

s krasavici, pouziju tfeba vetu: ,Nemdte
na sobé moc $att?* Dulezity je humor a do-
kdzat si udélat legraci i sdim ze sebe.* «

longest to construct — around four years,
he says. ,Around 200 people from off the
street took part in the project. Several of
my helpers then even left their jobs and
sailed with me. There were two policemen
and a customs official, as well as an
American, an Australian and a Pole. As
far as planning time in port is concerned,
Rudolf only ever has a rough idea of how
things will pan out. , My aim is to get
somewhere, but I don’t know how long it
will take or when I'll be back. Life is more
interesting when you don't over-organise
things. Happiness is having enough time
and that's what I have.*

In 1990, when Rudolf sailed around the
Antarctic, he was away from home for
almost four years, hardly imaginable in
today’s hectic times. , When sailing over to
Brazil and South America, I found myself
in the Atlantic in an area called the ,Horse
Latitudes’. Over 17 days without a breath
of wind I wrote the Znojmo Trilogy and the
Legend of the Conquerors — my best book
according to some friends.“ He claims he
never gets bored, making him one of those
people who has no problem spending lots
of time on his own. Being a self-starter
and avoiding boredom are key for him. He
also recalls memorable encounters with
fascinating wildlife. ,For instance I once
touched the warm skin of a young whale
that swam behind my boat. I also lived
among penguins. They gradually get used
to you and lose their fear. I played the
guitar and sang to them — they untied my
shoelaces and tried to get into my bags.
Experiencing the rhythm of their life was
an amazing experience. " «
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RAMCI KORUNY SVETA mdm pred sebou posledni

cz
thi vrcholy — Aconcaguu, Kilimandzdro a Puncak
Jaya, kterd se nachdzi na Papui Nové Guineji.

84

V rdmci celého ocednského svétadilu je to vyssi hora nez
australské Mount Kosciuszko, které méri jen néco mdlo pres
dva tisice metrti. Pro jistotu tak vylezu na oba vrcholy,
smeéje se ctyfiapadesatilety horolezec. Stejny princip pouzil
Radek Jaro$ i pti zdolavani nejvyssiho vrcholu starého kon-
tinentu, o kterém se vedou neustalé debaty. Nejvyssi horou,
ktera z ¢ésti zasahuje na uzemi pevninské Evropy a z ¢asti
na uzemi Asie, je kavkazsky Elbrus. Pravé kvuli rozportim,
kde lezi jeji vrchol, je oficidlné nejvyssi horou Evropy uznana
Mount Blanc v savojskych Alpach.

Na rozdil od zdolani Koruny Himalaje, tedy dosazeni vrcholu

v8ech ¢trndcti osmitisicovek, vnima Korunu svéta vice dob-
rodruzné a cestovatelsky. ,Nejvétsi vyhoda je urcité v tom,
Ze se podivdm na vicero krdsnych mist. Oblast Himdlaji

a Kardkoramu je sice nddhernd, ale pordd je to tak¥ikajic

CESTA®

NA VRCHOL

JOURNEY TO THE SUI\/II\/IHe

Je jedingym Cechem, ktery dokézal zdolat
vSech ¢trnact osmitisicovek a zdroven se
stal teprve patndctym clovékem na svéte,
kterému se tento mimorddny vykon podaril.
Momentélné se pokousi o zisk takzvané
Koruny svéta, tedy zdolani nejvyssich
vrcholl vSech sedmi kontinentd. Pétadvacet
let trvajici pribéh Radka Jarose neprestava

fascinovat.

He is the only Czech to have conquered all
14 of the world’s 8,000m-high mountains
and is only the 15th person ever to have
achieved this exceptional feat. At present

he is attempting to complete the Seven
Summits, a challenge to climb the highest
summits on all seven continents. Radek Jaros’
25-year-long story just gets more and more
interesting.

@ S FAR AS THE SEVEN SUMMITS challenge is
‘ \ concerned, I have the last three climbs to do —
Aconcagua, Kilimanjaro and Puncak Jaya in Papua
New Guinea. When it comes to Oceania, this last mountain
is higher than Australia’s Mount Kosciuszko which is just
over 2000m high. But just to be on the safe side, I'll climb
both
took the same approach when tackling Europe’s highest

,“laughs the 54-year-old mountaineer. Radek Jaros

summit about which there is constant dispute. Elbrus in the
Caucasus is the continent’s highest mountain, but part of

it is Europe and part in Asia. Due to the uncertainty about
which side the summit is on, officially Europe’s highest peak
is Mount Blanc in the Savoy Alps.

Unlike the Himalayan challenge which sees climbers tackling
all 14 mountains over 8,000m, Radek is approaching

the Seven Summits more like an adventure and travel
experience. ,The biggest plus is definitely the fact that

I get to see so many beautiful places. The Himalayas and



-

na jednom misté. Koruna svéta mi nabizi moZnosti podivat
se fakticky vsude po nasi planeté. A neni to tak extrémni
cil jako v pfipadé Koruny Himdlaje. KdyZ jsme kuptikladu
zahdjili vypravu na vrchol Elbrusu, celou cestu z Nového
Mésta na Moravé aZ na Kavkaz jsme jeli na kolech. Cestou
zpét jsme letéli letadlem. Na vSechno je zkrdtka vice ¢asu, “
fika Radek Jaros.

ROZHODUJE VULE, NE FYZICKA

zdolévéni velehory neni fyzickd pripravenost. Ve vypjatych
situacich, kdy uz sily dochazeji, rozhoduje motivace a zarpu-
tilost dokoncit svij vytyceny cil. V nékterych ptipadech jde
az o hranici pudu sebezachovy.

,Hora se nikdy neptd, co délal ¢lovek posledni tii mésice.
Dililezité je, co delal posledni tti roky, potazmo cely zivot.
Proto na otdzku, jak dlouho trvd pfiprava, neexistuje
jednoznacnd odpovéd. Jd mdm ohromnou vyhodu, Ze cely

INSPIRACE | INSPIRATION

Na pocest zdoléni Koruny
Himalaje Radkem Jarosem
vydala Ceskd mincovna pamétni
medaile z ryziho zlata a stfibra.

To mark Jarek Jaros
achievements in the Himalayas,
the Czech Mint issued

a commemorative medal made
of pure gold and silver.

Karakorum are amazing locations, but it’s all in one place.
The Seven Summits gives you the chance to see the entire
planet. Plus it’s not such an extreme challenge as the
Himalayas. When we launched the exhibition to the summit
of Elbrus, we travelled the whole way from Nové Mésto

na Moravé to the Caucasus by bike. We took the plane back.
There’s simply more time for everything,“ says Radek Jaros.

A QUESTION OF WILLPOWER, NOT FITNESS

Although it may come as a bit of a surprise, the most
important factor when climbing the world’s biggest
mountains isn't physical condition. In difficult situations
when you are have no energy left, motivation and a will

to get to the end are what matters. In some cases you can
reach the edge of self-preservation.

,The mountain never asks what you did over the last three
months. It’s what you've done in the last three years, or
your whole life, that’s key. So there’s no definite answer to
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Zivot sportuji, takZze mdm z ¢eho brdt. Ve formé se udrzuju
v podstaté cely rok.*

Faktem je, Ze ve vyskovém horolezectvi vyrazné rozhoduje
vile. ,Clovek se musi umét kousnout a jit ddl, i kdyz se mu
opravdu nechce. V tom maji sportovci vyhodu, protoZe jsou
soutézivi a chtéji vyhrdvat. Vytrvalost a sila jsou véci, které
se berou jako nutny piedpoklad. Ovsem schopnost skous-
nout extrémni podminky naprosto rozhoduje. “

,Pokud je napldnovdno, Ze se ve dvandct vecer vyrdzi k vr-
cholu, musi se vyrazit. Na velehote budete vzdycky strddat
a nikdo vds neomluvi, Ze uz nemtizete. Bud' je vam zima,
jste unaveny, nebo mdte hlad. Jestli na to mdte, se ukdze az
ve chvili, kdy nejsou idedIni podminky. I v tu chvili musite
byt ochotni vyrazit k vrcholu, “ ¥ikd Radek Jaro$ a dodava:
,Nefikdm, Zze mdm fyzicku jako Peter Sagan a jemu podobni
borci, kteti jezdi Tour de France. Na druhou stranu, kdyz
jim dojdou sily, mtiZzou se zastavit u krajnice, kde je nabere
vozidlo, a maji po zdvodé. KdyZ dojdou sily ndm a sedneme
si, doltl uz se nevrdtime.*

Kazda hora ma svuj specificky piibéh, ktery je spojeny pre-
dev$im s momentalnim pocasim ¢i vySkovymi extrémy.
,Pokazdé, kdyz jsem se vrdtil z néjaké vypravy, fikal jsem,
privdzi riizné zajimavosti. Napftiklad na K2 jsem se dostal
az na pdty pokus, a kdyz sectu ¢isty cas, ktery jsem tam
stravil, vyjde to na sedm mésicti. Aby ¢lovék absolvoval
pres pul roku zivota na ledovci ve vysce pét az osm tisic
metrtl nad mofem, musi mit opravdu Zeleznou motivaci,
popisuje ¢esky dobrodruh, ktery zdolal druhou nejvyssi horu
svéta v roce 2014, ¢imz dokon¢il svou Korunu Himalaje.

the question ‘How long do you have to prepare?’ My huge
advantage is that I've done sport my whole life. I stay in
shape all year round.

The fact of the matter is that in mountaineering, willpower
is a deciding factor. ,You have to have the ability to grit
your teeth and keep going, even if you really don’t want

to. Endurance and strength are considered essential
qualifications. Of course, the ability to handle extreme
conditions is vital.*

“If you plan to go for the summit at midnight, you just have
to go. On the mountain you will always suffer, and no one is
going to excuse you if you can’t go on. You are either cold, tired
or hungry. You only know if you've got what it takes when the
conditions turn nasty, “ says Radek Jaros and adds: ,I'm not
saying I am as fit as Peter Sagan and other cyclists who ride in
the Tour de France. But when they run out of energy, they can
just stop at the edge of the road and a car comes to pick them
up — the race is over for them. When we run out of juice and
we sit down, we may not come back at all.”

Every climb has its story, more often than not linked with
extreme weather or extreme altitude.

,Every time I have returned from an expedition, I always

say that it was the most difficult so far. You don'’t tend to
compare, rather you bring back interesting experiences from
each trip. For instance, I got onto K2 at the fifth attempt,

and when I add together all the time I spent there it comes

to seven months. You have to be highly motivated to spend
half a year of your life on a glacier at an altitude of five

to eight thousand metres above sea level, “ says the Czech
adventurer who climbed the world’s second highest mountain



KAZDY KROK BOLI

Asi malokdo si umi pfedstavit, jak naro¢ny
je vystup v nadmoiské vysce nad osm
tisic metrt bez uziti kyslikového ptistroje.
Kazdy krok stoji nékolikanasobné vic sil
nez v béznych podminkdach a ne nadarmo
se tikd, Ze rozhoduje kazdy metr, ktery ho-
rolezec udéld. , Pocit naprostého vycerpdni
jsem meél opravdu c¢astokrdt. Dvakrdt jsem
lezl uiplné sadm. Kdyz jsem zdoldval vrchol
Manaslu, kterd md 8 163 metrti, pohyboval
jsem se stylem dvacet krokti, prestdvka,
dvacet nddechtl a zase znovu. Kdyz jste
ve vysce nad osm tisic metril, problém

s nedostatkem kysliku roste exponen-
cidlné. Na Lhoce jsem lezl sdm dokonce

ve vy$ce nad osm a ptl tisice metrti. Tam
jsem udélal jen patndct krokt, zastavil se,
padesdtkrdt se nadechl a teprve poté jsem
byl schopen udélat dalSich patndct krokt,
popisuje strasti extrémnich vyskovych
expedic Radek Jaros.

Osmitisicové hory tak rozdéluje do t¥i
kategorii. ,,Prvni samostatnou kategorii je
Mount Everest, jelikoZ je to fakticky de-
vititisicovka. Poté ndsleduji ¢tyfi vrcholy,
které maji plus minus osm a ptil tisice
metrtl nad mofem, coz je K2, Kanc¢endzZen-
ga, Lhoce a Makalu. Tteti kategorie jsou
vsechny ostatni velehory. Sestd nejvyssi
hora sveéta Cho Oyu md v uvozovkdch
pouze osm tisic dvé sté metril. Ono se to
opravdu nezdd, ale téch c¢tyfi sta pét set
metrtl je neskutecné velky rozdil. Zndm
lidi, ktefi maji vylezené mensi osmitisicov-
ky, na téch vyssich se ovsem zadrhli.*“

Své expedice zmapoval v nékolika knihach
a dle svych slov se naucil také marketingu,
jelikoz ¢asto spolupracuje s raznymi vy-
robci obleéeni ¢i firmami, které ho oslovuji
v ramci motivac¢nich pfedndsek. , Vétsinou
jsou to podniky v oblasti byznysu. Muj
pribéeh je pro né ldkavy proto, Ze jsem
musel zdolat opravdu hodné prekdzek.

At uzZ pri zdoldvdni hory, nebo obecné

v zivoté. Do prvnich ¢ty expedic jsem
investoval dva miliony korun a vysla jen
jedna. Ve svéte byznysu je to perfektné
srovnatelné se Spatnou pocdtecni inves-
tici do projektu, ktery se nepodari, a vy
prodéldte spoustu penéz. DilileZité je se
oklepat a jit si za svym snem ddl. Jd jsem
to nikdy nevzdal a nakonec se mi podatilo
splnit vSechny mé nejvyssi cile, “ dodava
Radek Jaros.

in 2014, thus ending his Himalayan eight-
thousander challenge.

EVERY STEP HURTS

Few people can probably imagine how hard
it is to climb at 8,000m above sea level
without oxygen. Every step takes far more
effort than in normal conditions and every
metre a mountaineer treks is decisive.

.1 have often experienced complete
exhaustion. Twice when [ was climbing
alone. To reach the summit of Manaslu at
8,163m, I was taking twenty steps, resting,
taking twenty breaths then setting off
again. At an altitude of 8,000m, the issues
with lack of oxygen grow exponentially. On
Lhotse I even climbed solo at an altitude
over 8,500m. I would do fifteen steps, stop,
take 50 breaths and only then was I able
to do another 15 steps, “ says Radek Jaros,
describing the hardships experienced on
extreme high-altitude expeditions.

Peaks over 8,000m are divided by Radek
into three categories. ,In the first category
is one mountain — Everest — as it's
essentially a 9,000m-high peak. Then
there are four mountains that are around
8,5600m high — K2, Kangchenjunga, Lhotse
and Makalu. The third group includes all
the other mountains over 8,000m. The
sixth highest mountain on earth Cho

Oyu is ‘only’ 8,200m. It may not seem
like it, but that extra 400 or 500m make

a huge difference. I know people who have
climbed the smaller eight-thousanders, but
have come unstuck on the higher ones.*"
He has related the stories of his
expeditions in several books, and in his
own words he has also learnt all about
marketing, as he often works with various
clothing manufacturers and companies
that ask him to give motivational lectures.
.My story is attractive to them as I have
had to overcome many obstacles, whether
it be when climbing mountains or in
everyday life. I invested two million crowns
into my first four expeditions and only

one was success. In the business world

it’s comparable with investing unwisely in
a project that doesn'’t bear fruit and you
lose a lot of money. The most important
thing is to dust yourself off and go after
your dream again. I never gave up, and in
the end I managed to achieve all of my big
goals, “ adds Radek Jaros. «
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UNIKATY RADKA
JAROSE

» Ma syna a tfi dcery.

» O svych expedicich vydal
celkem Sest knih.

» Prvni zdolanou
osmitisicovkou byla v roce
1998 nejvyssi hora svéta
Mount Everest.

» Poslednim osmitisicovym
vrcholem byla v roce 2014
symbolicky druha nejvyssi
hora svéta K2.

» Expedice na Annapurnu,
desatou nejvyssi horu
svéta, ho v roce 2012 kvdli
omrzlindm stéla jedenact
¢lankd prstd na nohou.

» Je drzitelem ceny fair
play za zachranu lidskych
ZivotQ.

RADEK JAROS'
HIGHPOINTS

» He has a son and three
daughters.

» He has published six books
about his expeditions.

» The first 8,000m-high peak
he climbed was the world's
highest mountain, Everest,
in 1998.

» His last 8,000m-high
summit came in 2014 - K2
the world's second highest
mountain.

» In 2012, on his expedition
to Annapurna (the world's
tenth highest mountain),
frostbite cost him eleven
toes.

» He is the holder of a Fair
Play award for saving lives.
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ODPOCINEKICAS NABITY ZAZITKY V LAZENSKEM MESTE KARLOVY VARY

moderni lazensky resort ¢ 3 restaurace ¢ kavarna ® lobby bar ¢ viastni balneocentrum
s bazénem, saunou a whirlpoolem ¢ komplexni lazenska |écba e specialni IEcebné
a wellness programy * moderni wellness procedury ¢ beauty centrum

RELAXATION AND WONDERFUL MOMENTS IN SPATOWN KARLOVY VARY

modern resort holding ¢ 3 restaurants ¢ café ¢ lobby bar ¢ private health-care centre with a swimming
pool, sauna and whirlpool ¢ programs of traditional complex spa treatment ¢ special treatment
and wellness programs ¢ modern wellness procedures ¢ beauty centre

Spa Resort Sanssouci ****
U Imperialu 198/11, 360 01 Karlovy Vary ¢ e-mail: reservation@spa-resort-sanssouci.cz ¢ tel.: +420 353 207 113
www.spa-resort-sanssouci.cz
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PLNIM SI DETSKY SEN

FULFILLING A CHILDHOOD DREAM

# Renata Kucerové | @8 Marie Votavovd / RVV studio

Pilot budi obdiv a respekt. Létat kolem svéta, plnit lidem cestovatelské sny, dostat ten
obrovsky stroj az do oblak.. Letecké profese ¢asto zaujimaji prednfi pricky détskych predstav
o povolani. Kapitédn dopravnich letadel spole¢nosti Smartwings Jaromir Jedlicka mé Stésti, ze
svUj sen prozivd. Ovéem nenf to préace pro kazdého. Co doopravdy obnasi?

Pilots receive much admiration and respect. Flying around the world, fulfilling people’s travel
dreams, getting that huge machine up into the clouds.. Pilot often comes high on the list of
children’s dreams about what they want to be when they grow up. As captain of a plane belonging
to the Smartwings, Jaromir Jedlicka has had the good fortune to see that dream come true.

Of course it's not a job everyone could do. So what's it all about?



@ KDYZ SE ZEPTATE MALEHO KLUKA, ®
¢im by chtél byt, vétsinou détské
touhy mif{ k hasi¢tim a oblibenym

popelafiim. Jaromir na tom byl jako maly

podobné. Pozdéji ale doma nachdzel ¢aso-
pisy o letectvi a kosmonautice. Vysttihova-
ni letadel pferostlo v obrovskou vasen a za-
¢alo sméfovat k nenaplnénému snu svého
otce. Ve ¢trnécti letech nastoupil do ae-
roklubu v prazskych Letiianech a po roce
uz létal s vétroném, ktery je dodnes jeho
konickem. ,Je to pro me relaxacni sport

a krdsnd spoluprdce s prirodou. Plach-

tim tfeba pét hodin bez motoru, pouze

s pomoci stoupavych proudtl, a kochdm se

krasami krajiny.“

SMYSL PRO TECHNIKU

Volba studia logicky padla na stfedni pri-
myslovou $kolu a pozdéji letecky provoz
na Strojni fakulté CVUT. , Pilot musi umét
technicky uvazovat, bez toho to nejde, “
vysvétluje zakladni predpoklady pro
svou prdci. ,Samoziejmosti je dobry zdra-
votni stav, takzvand prvni tfida zdravotni
zpUsobilosti. Nutnosti je anglictina, kterou
najdete ve vsech manudlech k letadltim

a domluvite se s ni pfi fizeni letového pro-
vozu. Ur¢ité se uplatni pevnd viile, vytr-
valost a diislednost. Pilot zkrdtka nemtize
byt zadny nevyrovnany zmatkar, coz by
koneckoncti odhalily psychologické testy.
Pilotem hlavné musi byt ¢lovék ochotny se
celoZivotné vzdélavat.

Co vsechno bylo nutné absolvovat, nez
Jaromir Jedlicka nastoupil do kokpitu

a dopravil cestujici k jejich vytouZzené des-
tinaci? Nejdtive se naucil ovladat kluzdk,
pozdéji malé motorové letadlo. Potom
¢ekaly jednotlivé urovneé kvalifikaci, v pti-
padé kapitdna Jedlicky kvalifikace spor-
tovniho pilota a obchodniho pilota letounti.
Déle je potieba ziskat ptistrojovou dolozku
pro létani podle piistroji a kvalifikaci pro
vicemotorovd letadla. Se viemi licencemi
v zivotopise se pak muzZete uchazet o prvni
zameéstnani u letecké spole¢nosti. Zhruba
meésic trva typovy vycvik pro konkrétni
dopravni letadlo, teorie, $koleni na simu-
latoru a prvnich pér vzletl a pristéni bez
cestujicich. Jaromirovy kroky vedly na le-
tisté v Praze-Ruzyni, kde nastoupil jako

HEN YOU ASK A LITTLE BOY

what he wants to be in life, most

want to be a fireman or, for some
strange reason, a dustbin man. Jaromir
was no different. But later on he chanced
on some magazines about flying and space
exploration at home. Cutting out pictures
of planes turned into a passion and he was
soon heading towards fulfilling a dream
his father never did. At fourteen years of
age he joined the flying club at Letnany
in Prague, and after a year was flying in
a glider, an activity that remains his hobby
to this day. ,For me it’s a relaxing sport
and a beautiful way of being at one with
the elements. I can glide for five hours with
no engine, depending solely on the rising
air currents and admiring the beauty of the
landscape below. *

TECHNICALLY-MINDED

The obvious choice of school was technical
college and later the air traffic department
of CVUT’s engineering faculty. , A pilot
must be able to think in a technical way,
there are no two ways about it,“ he says,
explaining the basic prerequisite for his
work. ,Of course you have to be in good
health, in first-rate health to be precise.
English is a must as that’s the language
of aircraft manuals and that used in
communications with air traffic control.
Other useful attributes include a strong
will, perseverance and reliability. A pilot
simply can’t be a chaotic scatter-brain —
psychological tests would weed this type
of person out anyway. A pilot must also
be an individual who’s willing to learn
throughout their entire life.*

So what did Jaromir Jedlicka have to

do before taking a seat in the cockpit and
transporting his first passengers to their
destination? First of all he learnt to fly

a glider, later small, single-engine planes.
Then came further levels of qualification,
in captain Jedlicka’s case a sport pilot
and commercial pilot licence. Then came
an instrument flying qualification and

a licence allowing him to fly planes with
more than one engine. Only when armed
with all these licences and a CV can you
apply for your first job with an airline.
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o to, aby byl tym pilot
spole¢nosti Smartwings
Group na co nejlepsi
mozné profesni Grovni.
.Organizuji vycvik
letového personalu, praci
instruktord, examinatord
Skoleni novych pilota.
Kazdy je prezkusovan,
kontroluje se odborna
zpusobilost, provadéji se
vycviky pro rlzné typy
nouzovych situaci ¢i lety
\na narocna letisté nebo

\se napfiklad provadi
\specia’lnl’vycvik pro létanf
ad Atlantikem.”

XCAPTAIN &

XTRAINING MANAGER

aromir Jedlicka's job
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\is to see to it that the
XSmartwmgs Group team
\of pilots are of the highest
Xprofessional standard.
x,,l organise crew training,
\the instructors’ and
Xexaminers’, work and
Xthe training up of new
\pilots. Each pilot is tested
Xthoroughly, his suitability

or the job assessed.
Training for various types

§Of emergency situation

—

and flights to challenging
airports is also part of my

7

over the Atlantic, for

\remit - this might include
xspec'al training for flying
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pilot Ceskych aerolinii. Jeho elektronicky zapisnik doklada,
ze od té doby ma na konté pies uctyhodnych 6 000 pristdni
a 12 000 nalétanych hodin.

LASKA K DOMOVU

Kdyz vzpomind na uplné zacatky, usmiva se. ,V kluzdku
vdm instruktor stdle kryje zdda. Zhruba po ptil roce vycviku
vsak ptichdzi zlom — vds prvni sélo let. Nad$eni a fascinace
z pohybu ve vzduchu najednou doprovdzi zodpovédnost.
Ohlédnete se a vidite, ze jste tam sdm a musite se spoleh-
nout jen na sebe.“ Novi piloti za¢inaji krat8imi, regionalnimi
destinacemi se vzddlenosti do zhruba 1 000 km, jako jsou
Kosice, Bratislava, VarSava, Hamburg, Viden... S pfecho-
dem na vétsi proudové letadla se vzdalenosti prodluzuji.
,Mé nejvzddlenéjsi lety byly na ddlny vychod do Ruska,

na Blizky vychod, do severni a stfedni Afriky ¢i Indie nebo
prelet ze Seattlu do Evropy, “ popisuje cestovatelské zazitky.
Mezi lety, na které urcité nezapomene, patti humanitarni
pomoc do zemétiesenim postizeného Nepalu. ,Zajistovali
jsme transport sedmdesdticlenného zdchrandfského tymu
od doktorti po hasice. To byla velkd vyzva i kvtili ndrocnému
hornatému terénu letisté, na ktery jsme se museli predem
pripravit na simuldtoru. Zpdtky jsme z Kathmdndu vezli
evakuované Cechy, Slovdky a Poldky.“

Jaromira Jedlicku na létani pritahuje pravé pestrost, moz-
nost poznévéni a porovnavani. A pfesto (nebo pravé proto)
vzdycky vitézi Praha. ,Cim vic mist a kultur pozndvdm, tim
vic si vdzim rodné zemé. Diky své prdci mdm spoustu tzas-
nych zdzitkt a zdroven si pokazdé uvédomim, jak krdsne

se doma mdme. Jsem rdd, kdyz mtizu byt pdr dni v klidu.“
Dobré domdci zazemi a podpora blizkych lidi je potom

k nezaplaceni. ,ManZelka je byvald letuska, takze presné
Vi, co moje prdce obndsi. Funguje ndm to uz pres patndct let
a jd si toho velice cenim. “

Then there is around a month of type rating training for

a particular plane, theory, simulator training and the first
few take-offs and landings with no passengers on board.
Jaromir’s next steps led him to Prague Ruzyné Airport
where he began as a pilot for Czech Airlines. His electronic
log shows he has since racked up a respectable 6,000
landings and 12,000 hours in the air.

LOVE OF HOME

When he remembers his early days, a smile comes to his face.
,In a glider your instructor is always covering your back.
However, after around half a year of training that make-or-
break moment comes - your first solo flight. Enthusiasm and
fascination for flight is suddenly joined by responsibility.
New pilots begin on short, regional flights up to around
1,000km, routes such as Kosice, Bratislava, Warsaw, Hamburg,
Vienna... ,My longest flights have so far been to Russia’s far
east, the Middle East, North and central Africa and India

as well as from Seattle to Europe,* he says, describing his
travel experiences. Flights that have particularly stuck in the
memory include humanitarian missions to areas of Nepal
affected by the earthquake there. ,, We were responsible for
transporting a 70-strong team including everyone from doctors
to firefighters. It was a huge task, partly due to the challenging
mountainous terrain around the airport for which we had to
prepare on a simulator. On the flight out of Kathmandu we
carried evacuated Czechs, Slovaks and Poles. “

Jaromir Jedlicka loves flying thanks to the variety the job
brings and the chance to see other places and compare. But
despite this, or perhaps because of it, Prague always comes
out on top. A good home and the support of loved ones is
precious indeed. ,My wife is a former stewardess so she
knows exactly what my job entails. We've functioned this
way for 15 years and I really appreciate all she does.* «
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Nejvétsi zimni food festival v Ceské republice nabizi
exkluzivni degustace za zvyhodnéné ceny!

Pro jubilejni X. GRAND RESTAURANT FESTIVAL (15.1.-28.2.2019)
pfipravili TOP $éfkuchati z 90 vybranych restauraci v celé zemi (viz mapka)
specidIni degustacni menu s hlavnim mottem: “Chut da Vinci". Velikan Leonardo
da Vini, ktery pfed 500 lety ode3el z naSeho svéta, ndm zanechal neuvéfitelné
rozsahlé dilo: Mona Lisa a Posledni vecefe Pané, jedny z nejslavnéjsich obrazil
na svété, vynalezl ponorku, vrtacku, helikoptéru, padék, obrnény tank,
struhadlo na Cesnek, zajimal se 0 medicinu, astronomii a také o gastronomii.

Festivalové pokrmy jsou inspirovény dilem bozského Leonarda, ale i renesancni,
italskou a ceskou kuchyni, Mildnem ¢i Florencii. Mezi festivalové restauranty patfi
tfeba nékolikandsobny vitéz ankety Maureriiv vybér Grand Restaurant
2019 Terasa u Zlaté Studné, kouzelnd secesni Francouzska restaurace Art Nouveau
v Obecnim domé, luxusni hotely Four Seasons, Mandarin Oriental, slavna
Miura na Ostravsku nebo Medité v Marianskych laznich.

MizZete si vybrat od zakladni po tfichodovou degustaci od 250 K& (9 €)
do 600 K¢ (22 €), a to vetné napoji.

Pro opravdové fajnSmekry jsou navic pripraveny vyjimetné Mitam Zazitky!
Vyberte a rezervujte na www.grandrestaurantfestival.cz
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v kategorii odbornych

Better Everyday
tisténych médif

The largest winter food festival in the Czech Republic
offers exclusive tastings for discounted prices!

For the jubilee 10th GRAND RESTAURANT FESTIVAL

(January 15 - February 28, 2019) the TOP chefs from 90 select restaurants
across the country (see map) have prepared a special degustation menu with
the motto: "The da Vinci taste” The luminary Leonardo da Vinci, who passed
away 500 years ago, left us an unbelievably extensive body of work: the Mona
Lisa and The Last Supper, some of the most famous paintings in the world; he
invented the submarine, drill, helicopter, parachute, armoured tank, and garlic
grater; he took up interest in medicine, astronomy and also in gastronomy.
Festival dishes are inspired by the work of the divine Leonardo, but also by the
Renaissance, Italian and Czech cuisine, by Milan or Florence. Some of the
festival restaurants include for instance the multiple winner of the Maurer's
Selection Grand Restaurant 2019 survey Terasa u Zlaté Studné, the charming
Francouzskd restaurace Art Nouveau in the Municipal House, the luxurious hotels
Four Seasons and Mandarin Oriental, the famous Miura near Ostrava or Medité
in Maridnské lézné.

You can choose from basic to three-course tastings ranging from CZK250 (€9)
to CZK600 (€22), including drinks. And for the real connoisseurs we have
prepared the extraordinary Yum experiences!

Choose and book at www.grandrestaurantfestival.cz
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UZivejte si Zivota,
CHYTRI POMOCNICI PRO VAS

Enjoy your life, clever products help you

Uz prece vite, Ze nema smysl se ustvat. Zadejte praci domacim pomocnikiim
a radsi vénujte sv(j ¢as roding, sportu ¢i cestovani.
You already know it does not make sense to confuse yourself.
Enjoy your life and spend your time with family, sports and traveling.

CleanMate

Roboticky vysava¢ CleanMate QQ6SLi
za vas uklidi hladké podlahy i koberce.
CleanMate QQ6SLi robot vacuum cleaner Stea m o n e
completely cleans your hard floors and

Mate malo ¢asu a
carpets.

Vice informaci: potrebujete vzdy

More informations: vypadat jako ze Skatulky?

+420 606 377 814, +420 608 025 404 Zapomente na zehlici
prkno a pouzivejte

www.cleanmate.cz SteamOne.

Do you have little time
and do you always need
to look like a star? Forget
the ironing board and use

SteamOne.
- Vice informaci:
um More informations:
+420 606 377 814
+420 608 025 404

www.steamone.cz

Raycop

Klidny a zdravy spanek pro alergika je zaroven

domov bez roztocl. Raycop je jediny vysavac navrzeny
japonskym lékafem s atestovanou UVC dezinfekéni
lampou nicici roztoce, bakterie a viry.

Healthy sleeping for people and kids with allergy ensure
Raycop. The unique vacuum cleaner with certified UVC
lamp, designed by Japan doctor.

Vice informaci/more information:

WWW.rayCop.CZ 420606377814, +420 608 025 404
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A WHOLE FEAST JUST FOR YOU

» Outlet prices: 30-70 % off all year (N4
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» Only 5 min. from the airport ¥y here!
» Open daily From 10 a. m. to 9 p. m. K
» Bus 312 (From metro A Borislavka)
» Bus 322 (From the airport)
» Flight information boards
» Free Wi-Fi
» Exchange office and tax-Free services
» Free parking
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EDEN

EXCELENTNI DESTINACE V CESKU

EXCELLENT DESTINATIONS IN THE CZECH REPUBLIC

EDEN (European Destinations of Excellence) - kazdoro¢né vyhlasovany specialni projekt
Evropské komise s cilem zviditelnit méné zndmé evropské regiony a upozornit na jejich
kouzlo a unikétni rysy. To vSe v duchu filozofie udrzitelného cestovniho ruchu, s ddrazem na
rozmanitost, autenti¢nost a originalitu. Ceska republika se projektu G¢astni od roku 2009

a jeho garantem je agentura CzechTourism. Rozjed'te se objevovat tyto destinace do regiont

Ceské republiky!

Stezka korunami stromt u Lipna
Treetop Walkway near Lipno

LIPNO

Krésna pfiroda, rozmanité sluzby
a bezbariérovy pristup k mnoha
atrakcim. To jsou hlavni pfednosti
oblibené turistické oblasti jihu
Cech. I diky nim se sem rédy vraci
hlavné rodiny s détmi.

Wonderful natural beauty, a wide
range of services and disabled access
to many attractions - these are the
main attributes of this popular tourist
destination in South Bohemia. All this
makes Lipno a place families with
children just love to come back to.
www.lipno.info

Lipne.

Podzim v Ceském Svycarsku
Autumn in the Czech Switzerland area

CESKE SVYCARSKO
CZECH SWITZERLAND

Lesy tdhnouci se, kam oko
dohlédne, hluboké rokle a soutésky,
prazracné bystriny a mohutné
véze piskovcovych mést. To ve na
vas ceka v krajiné plné tajemstvi -
v Ceském Svycarsku.

Forest as far as the eye can see,
deep gorges, crystal-clear mountain
brooks and towering sandstone rock
formations - all this awaits in an
enticingly mysterious landscape -
the Czech Switzerland area.
www.ceskesvycarsko.cz

. Ceské
@ Sichsische [JENEE

Kostel v bystrickém Vitochové
Church in Vitochov in the Bystficko area

BYSTRICKO

Jedinecny prirodni park s potoky
a fickami zdobi tajemné zficeniny,
hrady a rozhledny. Bystricko je
réjem cyklistd, turistd a milovnikd
Cisté prirody.

This unique nature park of streams
and small rivers is blessed with
historical ruins, castles and viewing
towers. Bystricko is also heaven on
earth for cyclists, hikers and anyone
who appreciates unspoilt natural
beauty.
www.info.bystricenp.cz

‘.o....
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Copyright: Archiv DSOHP

Foto: archiv CzechTourism, Libor Svécek, Vaclav Sojka,
Lukds Zentel, Petr Pavlicek

Each year EDEN (European Destinations of Excellence), a special project organised by the
European commission, aims to promote less well-known areas and illustrate what magic

and unique places they are. The philosophy behind the project is sustainable tourism with a

firm emphasis on diversity, authenticity and originality. The Czech Republic has taken part in the
project since 2009 with CzechTourism as guarantor. So come and discover these destinations in
the regions of the Czech Republic!

Svitani nad Jeseniky
Daybreak in the Jeseniky Mountains

JESENIKY

Jeseniky lékaji navstévniky
unikatni kombinaci tradi¢ni

mistni gastronomie a prirodniho

a kulturniho dédictvi. Navic nabizi
nej¢istdi vzduch ve stfedni Evropé.

The Jeseniky Mountains are
attractive to visitors for their
unique combination of traditional
gastronomy and natural and cultural
heritage. It also has the cleanest air
in central Europe.
www.navstivtejeseniky.cz

Je ”in

Sdruzeni cestovniho ruchu

Jizda krald na Slovacku
Ride of the Kings in the Slovécko region

SLOVACKO

Bohaté folklérni tradice a malebna
krajina protkana vinicemi

i historickymi pamatkami okouzlf
kazdého. Vypravte se na cestu

za zdbavou i pozndnim a zazijte
Slovécko!

A wealth of folk traditions,
picturesque landscapes carpeted
with vineyards and historical places
of interest will capture anyone's
imagination. Head to the Slovacko
region for fun and fascinating sights!
www.slovacko.cz

@

SleVicko
s

Zémek Castolovice
Castolovice Chateau

CESKA LOIRA -

ZAMKY NA ORLICI
CASTLES ON THE ORLICE -
THE CZECH LOIRE VALLEY

VITEZ ROKU 2017 V KATEGORII
.JEDINECNY KULTURNI PRODUKT"
Vydejte se za historii i pribéhy
ceské Slechty! Tento francouzsky
fenomén na ceské rece najdete na
vychodé Cech na Divoké Orlici.

2017 WINNER IN THE ,UNIQUE
CULTURAL PRODUCT" CATEGORY
This is the place to experience
history and heritage associated

with the Czech nobility. This French
phenomenon on a Czech waterway is
located in the east of the country on
the Divoka Orlice River.
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KDY & KDE?
WHEN & WHERE?

TWENTY ONE PILOTS SE VRACI DO PRAHY

V rémci celosvétového turné The Bandito Tour se drzitelé ceny Grammy ukazi

16. tnora 2019 od 20.00 hod. v prazské O2 Arené. Fanousci si zde rozhodné prijdou
na své! Dvouclenna kapela Twenty One Pilots, kterou tvori Tyler Joseph a Josh Dun,

predstavi na koncerté mimo jiné i své uz paté album Trench.

TWENTY ONE PILOTS RETURN TO PRAGUE

As a stop-off on their world The Bandito Tour, these Grammy winners will be performing
at 8pm on 16th February 2019 at Prague’s O2 Arena. Fans certainly have a lot to look
forward to - the two members of Twenty One Pilots, Tyler Joseph and Josh Dun, will be

playing tracks from their fifth album called Trench, as well as many other hits.

www.o2arena.cz

Jan Zrzavy, Pristav v Bretani, 1930, Narodni galerie Praha
Jan Zrzavy, Port in Brittany, 1930, National Gallery Prague

BONJOUR, MONSIEUR GAUGUIN,
RIKAJI KUPKA, MUCHA NEBO TOYEN
Nérodni galerie Praha pripravila

ve spolupréci s Musée Départemental
Breton vystavu, jez vzdéava hold cesko-
-francouzskym uméleckym vztahtm.

V paléci Kinskych na Staroméstském
namésti se az do 17. brezna 2019
potkéavaji predni ¢esti vytvarnici

20. stoleti se svymi francouzskymi
protéjsky, v cele s Paulem Gauguinem.

BONJOUR, MONSIEUR GAUGUIN,
SAY KUPKA, MUCHA AND TOYEN
Working closely with the Musée
Départemental Breton, the National
Gallery in Prague has put together an
exhibition that pays tribute to the artistic
relationship between France and the
Czech Republic. From 17th March 2019
at the Kinsky Palace on the city’s Old
Town Square, leading Czech artists of
the 20th century will meet their French
counterparts led by Paul Gauguin.

www.ngprague.cz
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UMEN( SEDMKRAT JINAK

Navstivte vystavy moderniho a sou¢asného
uméni v sedmi objektech Galerie hlavniho

mésta Prahy. Objevte secesni vilu sochare
Frantiska Bilka, goticky Dim U Kamenného
zvonu na Staroméstském ndmésti nebo unikatni
architekturu barokniho Colloredo-Mansfeldského
paléce. V Méstské knihovné je do 31. brezna

k vidéni vystava Transformace geometrie, kterd
predstavuje vyznamna dila abstraktniho uméni.

SEVEN ART SPACES

Visit exhibitions of modern and contemporary art
at the seven venues of the Prague City Gallery.
Discover the art nouveau villa of sculptor Frantisek
Bilek, the Gothic House at the Strone Bell on the
Old Town Square and the unique architecture of
the Baroque Colloredo-Mansfeld Palace. Until 31st
March, the Municipal Library will host an exhibition
called the Transformation of Geometry which
presents significant works of abstract art.

www.ghmp.cz

Zdenék Sykora, Linie ¢. ?

TO NEJLEPS( ZE SPORTU!
Milujete sport a umite ocenit
kompozici fotografie? V tom pripadé
navstivte vystavu téch nejlepsich
sportovnich fotografii za rok
2018. Od 4. do 28. Unora muzete
obdivovat velkoformatova dila
nejproslulejsich fotograf sportu
na Staroméstské radnici v Praze.
To si nesmite nechat ujit - jedna
vstupenka vyjde totiz na pouhych
50 korun.

SPORTING BEST!

Are you into sports and appreciate

a good photo? If so, don't miss

an exhibition of the best sports
images from 2018. From 4th to 28th
February you can enjoy large format
works by the most famous sports
photographers at the Old Town Hall
in Prague. It's one not to be missed as
a ticket to get in costs a mere 50CZK.

www.sportovnifotografie.eu
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ADVERTORIAL

OBJEVTE KOUZLO MESTA TREBI
DISCOVER THE MAGIC OF TREBIC

Navstivte mésto Trebi¢, které je zndmé nejen diky svym paméatkdm zapsanym na seznam UNESCO.
V Trebi¢i se mlzete toulat tajemnymi ulickami a hledat malebnd zakouti Zidovské ¢tvrti nebo obdivovat
klenot mezi mistnimi pamatkami - baziliku sv. Prokopa.

4

Come and visit Trebi¢, a town well-known for its UNESCO-listed sights and much more besides. In Trebic
you can wander mysterious old lanes and seek out picturesque corners in the Jewish Quarter as well as
taking time to admire the jewel in the crown of the town’s sights - the Basilica of St Procopius.

ESTO TREBIC se nachdzi v samém srdci Evropy,
M v jihozdpadni ¢dsti Moravy uprostfed malebného

podhtifi kopcovité krajiny Ceskomoravské vrchovi-
ny. Diky bohaté historii mésta mohou névstévnici obdivovat
mnoho cennych pamadtek, z nichz ty nejvyznamnéjsi byly
zapsany na Seznam svétového kulturniho a ptirodniho
dédictvi UNESCO. Jsou jimi bazilika sv. Prokopa, kterd patti
ke skvosttim stfedovékého stavitelstvi, a unikatni zidovska
¢tvrt se hibitovem.
Meésto a jeho okoli uspokoji nejen milovniky historie a kultu-
ry, ale také milovniky ptirody. Trebi¢ se totiz nachdzi v jedné
z ekologicky nejcistsich oblasti Ceskeé republiky. Malebny raz
zdejsi krajiny a ¢istd ptiroda vytvareji vhodné podminky pro
relaxaci i aktivni odpocinek v podobé turistiky ¢i cykloturis-
tiky. Mésto Trebic je tak mistem, kde lze propojit poznavani
historickych kréds s aktivnim odpoc¢inkem v pfirodé.

Prijméte nase pozvani a objevte na svych cestach mésto plné
pamatek, pfirodnich kras a kulturnich akei. «

www.visittrebic.eu

HE TOWN OF TREBIC can be found in the very heart
T of Europe amid the hilly landscape of the Czech-

-Moravian Uplands of southwest Moravia. The town's
rich history means visitors can admire many places of
interest, the most prominent of which feature on UNESCO’s
list of world cultural heritage sights. They are the Basilica of
St Procopius, a fine example of medieval architecture, and
the unique Jewish Quarter and cemetery.
The town and the surrounding area are not just the preserve
of those who love history and culture - they are also ideal for
anyone with a love of nature. Trebic is located in one of the
most ecologically unblemished parts of the Czech Republic.
The picturesque landscapes and pristine natural beauty
hereabouts make this a great spot for a bit of relaxation and
activities such as hiking and cycling. The town of Tfebi¢ is
a place that successfully combines historic attraction with
active recreation in beautiful natural surroundings.

We invite you to come and discover a town packed with
places of interest and vibrant cultural activities, set amid
exquisite natural beauty. «
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Dominanta Véclavského namésti
se po letech oprav konec¢né
vrétila na vysluni. Po zaslouzené
rekonstrukci zari v celé své
novorenesanéni krase a ¢lovék
by ji 200 let skutecné netipoval.

Dominating Wenceslas Square,
the National Museum has
returned to the limelight after
years of renovation work. A long-
awaited revamp has reverted the
building to its neo-Renaissance
glory and few would guess it was
200 years old.

POZNEJTE CESKO | GET TO KNOW THE CZECH REPUBLIC «

# Michaela Samalova | @8 © Shutterstock.com

ROCE 2018 vsichni oslavovali 100 let od vzniku samostatné Ces-
koslovenské republiky. Pfitom se ovSem casto zapominalo na jiné
vyznamné jubileum. Narodni muzeum slavilo dvé sté let od svého

zaloZeni. Pti té prilezitosti si historickd budova Ndrodniho muzea oblékla
novy kabat a otevtela znovu svou naru¢ navstévnikam.

Mimoto zde mlZete nasat i trochu té filmové historie. Budova Narodni-

ho muzea totiZ patti mezi hollywoodské hvézdy. Kariéru si zalozila hlavné

na ak¢nich filmech. Od lehce dekadentni scény v trhaku Mission: Impossible,
kde v roli americké ambasady hostila luxusni vecirek, se posunula k vaznéjsi
Bond girl po boku Daniela Craiga ve filmu Casino Royale. Neboji se ovSem ani
tajemna. Johnny Depp si s ni naptiklad zahrdl v mrazivé detektivce o Jacku
Rozparovaci s ndzvem Z pekla.

JAKO V HORORU

Ti, co se také neboji tajemna, a dokonce ho i vyhledévaji, si nesmi nechat
ujit unikédtni ¢eské kostnice. Jednd se o mistnosti urcené k ukladdni lidskych

independent Czechoslovak Republic. But this event rather overshadowed

@ I N 2018, the Czechs celebrated 100 years since the creation of an

another anniversary - the National Museum celebrated its 200th birthday.
To mark the occasion, the grand edifice of the museum received a new facade
and the building was reopened to the general public.
In addition to its new face, the building has also played a small part in film
history. The National Museum could claim to be a minor Hollywood star
having based its screen career around action films. From a slightly decadent
scene in the blockbuster Mission: Impossible where, playing the US embassy,
it hosted an opulent party, it went on to play Bond girl alongside Daniel
Craig in Casino Royale. But it's also not afraid to get into the mystery genre.
Johnny Depp acted here in the crime mystery about Jack the Ripper called
From Hell.

LIKE IN A HORROR MOVIE

Those who like a bit of dark tourism, and even go in search of it, shouldn’t
miss the Czech Republic’s unique ossuary. An ossuary is a space set aside for
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Nérodni technické muzeum v Praze, Letecké muzeum Kbely, kostnice v Sedlci u Kutné Hory.

National Technical Museum in Prague, Air Museum Kbely, The ossuary in Sedlec u Kutné Hory.

TMA | TELEVIZE

Skutecni hracickové
nejvic oceni Narodni
technické muzeum

v Praze, kde si kromé
letadel - véle¢ni nadsenci
si urcité nenechaji ujit
mistni Spitfire - mGzete
prohlédnout staré
televizni studio nebo se
projit historii fotografie.
Pro ty, co se neboji

tmy, je urcena specialni
exkurze do uhelného
dolu nebo vystava
zamérena na astronomii.
Nuda tu vézné nehrozi.
Nejmensi navstévnici se
vyrédii s tatinky v herné
s unikatni stavebnici
Merkur.

-

N\

kosternich pozustatkt. Vznikaly v obdo-
bich morovych ran, epidemif a hladomort.
Dnes jsou nékteré otevieny vefejnosti

a maji slouZit jako pfipominka pomijivosti
zivota. Atmosféra je zde absolutné nepo-
psatelnd, ale navstévu nedoporucujeme
slab$im povahdm. Tu nejznaméjsi, také si
zahrdla v nékolika filmech, najdete v Sedlci
u Kutné Hory. Historici odhaduji, ze v této
romanské kapli se vyskytuji ostatky az
sedmdesati tisic lidi. Nejvétsi mistni chlou-
bou je obrovsky lustr a erb rodu Schwar-
zenbergtl.

VESELA HISTORIE

Jestli morbidni kostnice nejsou zrovna podle
vaseho gusta, rozveseli vds urcité expozice
v Muzeu ceskeé loutky a cirkusu v Prachati-
cich. Navstévnici se tu projdou cirkusovou
manézi, zhlédnou slavna loutkova pfedsta-
veni nebo se setkaji s pohyblivou mofskou
pannou. Ze v moiské panny neveérite? To
nevadi. V Illusion Art Muzeu v Praze totiz
zjistite, Ze nemuzete vétit vlastnim oc¢im.
Na dimyslnou vystavu si nechte trochu vic
¢asu, mozna si ji budete chtit projit radéji
dvakrat. Na dalsi, ve stfedni Evropé abso-
lutné ojedinélou expozici zavitejte do Pelhfi-
mova. V mistnim Muzeu rekordt a kuriozit
si budete chvili pfipadat jako obii, jindy

the storage of human bones, created during
times of plague, epidemic and famine.

Today some of them are open to the public
and are meant to serve as reminders of the
transience of life. The atmosphere of these
places is indescribable, but those of a weak
disposition may want to go elsewhere. The
best-known ossuary, one that has also
starred in several films, is located in Sedlec
u Kutné Hory. Historians have estimated
that this Romanesque chapel contains

the remains of up to 70,000 people. The
biggest ‘attractions’ are a huge chandelier
and the coat of arms of the Schwarzenberg
family.

HAPPY HISTORY

If rather morbid ossuaries are not your
thing, the Museum of Czech Puppets

and Circus in Prachatice is sure to return

a smile to your face. Visitors can look
around a circus ring, watch famous
puppets in action and even meet a moving
mermaid. Don't believe you'll ever see

a real mermaid? Well, no matter. At
Prague’s Illusion Art Museum you might
realise that seeing isn’t always believing.
Allow a bit of time to do this sophisticated
exhibition justice, and perhaps you might
be back for a second bite soon.



zase jako trpaslici, nékdy mozna dokonce
ijako ta motskd panna.

JEN VZLETNOUT

V Pelhfimové mozna najdete maketu
ruského tanku, ale teprve ve Kbelich zajasa
srdce kazdého milovnika tézkych stroju.
Na 128 letadel zde totiZ ¢ekd na povoleni

k odletu. Expozice sleduje vyvoj ¢eského
letectva od roku 1918 a soucdsti vystavy

je i ndvratova kabina a skafandr jediného
¢eskoslovenského kosmonauta Vladimira
Remka. Jedine¢ny zaZitek pro ty nejmensi
techniky nabizi také Galerie ocelovych fi-
gurin v Praze. Sochy vyrobené z ozubenych
kolecek pripominaji nejznaméjsi filmové
hrdiny a ptiSery. Navic motivuji recyklovat.

TEKUTE ZLATO

Dospéli nesmi opomenout dalsi ¢eskou
tradi¢ni surovinu. V Pivovarském muzeu
v Plzni prozijete ptibéh piva od starovéku
po soucasnost. Nejen ze uvidite, jak to
vypadd, kdyz se néco déla se skute¢nou
vasni, ale budete mit $anci si to i na vlast-
ni ktizi vyzkouset. Soucasti prohlidky je
samoziejmé i ochutndvka. Na tu se mtizete
té8it i v prazském Muzeu piva. Po prohlid-
ce, kde vdm ukéZou, jak se spravné pivo
vati, se podévé nékolik druhti pro Ceskou
republiku typickych piv v malém sklipku
ze t¥indctého stoleti. «

Galerie ocelovych figurin v Praze

The Steel Figure Gallery in Prague

GETTING AIRBORNE

Kbely is the place for those into really
heavy machinery. Here, some 128 aircraft
await permission for take-off that never
comes. The exhibition traces the history

of the Czech Air Force since 1918 and this
includes the space capsule and the space
suit belonging to the only Czechoslovak
astronaut, Vladimir Remek. The Steel Figure
Gallery in Prague is a great place to take
tech-crazed kids. These pieces of sculpture,
made form all sorts of cogs, recreate famous
film characters and monsters. They also
may inspire people to recycle.

LIQUID GOLD

Adults may, of course, be hugely interested
in another traditional product made here
in the Czech Republic. At the Brewing
Museum in the city of Pilsen you can learn
about beer’s fascinating story from ancient
times to the present day. Not only will you
see what things look like when they are
done with passion, but you'll also get the
chance to try the result yourself. The tour
naturally concludes with a tasting session
and the same is true at Prague’s Beer
Museum. At the end of the tour, which
shows visitors how proper beer is brewed,
several types of beer typical for the Czech
Republic are served in a small cellar dating
back to the 13th century. «

V Pivovarském muzeu v Plzni
prozijete pribéh piva od
starovéku po soucasnost.

At the Brewing Museum in the city

of Pilsen you can learn about beer’s

fascinating story from ancient
times to the present day.

\
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20TH-CENTURY
WONDERS

Techie little'uns will simply
love the National Technical
Museum in Prague where,
in addition to planes (the
Spitfire here is unmissable
for war fans), you can
inspect an old TV studio

or trace the history of
photography. Those who
aren't afraid of the dark
can take a special trip down
a coal mine or peruse an
exhibition on astronomy. As
you can see, there's no risk
of boredom striking here,
and even the youngest

of visitors can have fun
with their dads in a special
playroom containing the

Czech construction set \
Merkur. \\
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STALE EXPOZICE | PERMANENT EXHIBITIONS

Praha v Pravéku | Stfedovékd Praha | Praha na prelomu stfedovéku a novovéku
Prague in Prehistory | Medieval Prague 1| Prague at the Turn of Modern Era

Barokni Praha | Langweiliiv model Prahy 1826-1837
Baroque Prague 1 Langweils Model of Prague of 1826-1837

Muzeum pro déti a Langweilova herna
Museum for Children and Langweil’s ABCs of Sightseers www.muzeumprahy.cz
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COURTYARD PERFECT BASE FOR
Narrioft YOUR BUSINESS

BRNO AND PLEASURE

design /¢
rooms .

CourtyardBrno.com
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PRAGUE AIRPORT

Perfect airport location
234 soundproof rooms

Modern restaurant

with a beautiful view

Flexible meeting space
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POHODOVA Z

YOUR RELAXING WINTER

Zda se, ze horsky

Kralického Snézniku by na sv

b22 | Vista

wellness hotel

é horaly mohl byt letos opravdu hrdy. Dolni Morava

pokracuje ve své spanilé jizdé, kterd prindsi do c¢eskych hor pohodu a prijemny alpsky standard.

This year it seems the locals have done the mountain spirits of Krélicky Snéznik proud. Dolni Morava
continues on its exciting journey to bring fun and the highest of standards to the Czech mountain

experience.

3 KILOMETRY NA JEDEN ZATAH

Ze Slamniku az k chaté U Slona. Diky nové sjezdovce

, Vyhlidkova“ a propojeni celého resortu si nyni muzete
krajet oblouky na sjezdovce dlouhé 3km, a vychutnat si
tak potfadnou zimni jizdu.

7 RESTAURACI A BARU PRIMO
NA SJEZDOVKACH

Zima na Dolni Moravé, to je pfedevsim pohoda na svahu.

V aredlu s 8 sjezdovkami najdete 7 restauraci a apres-ski
bart. Tradi¢ni horskou chatu doplnuji stylové vyhtivané
bary, pizzerie, restaurace ¢i grill bar. Prozitek z lyzovani
musi byt v plné rovnovaze s kvalitou sluzeb na sjezdovkach.
Na Dolni Moraveé to dobte védi, a proto ptichdzeji s novou
prosklenou kraskou jménem , Skalka“.

SKALKA - S VYHLEDEM | NADHLEDEM

Panoramatickou restauraci Skalka najdete v nejvyssich
partiich lyzatského aredlu pfimo u Stezky v oblacich. Jeji
nejvétsi chloubou je jedinecna konstrukce s posuvnou
prosklenou stfechou, ktera se pro vdechny milovniky zimni
pohody otevird pii slune¢nych dnech. Diky vSudyptitom-
nému svétlu obtich prosklenych ploch i stfechy budete mit
pocit, ze hodujete pfimo uprostied horské ptirody.

ZA ZAZITKY DO HOR

Na vSechny malé i velké horaly ¢ekaji nové zazitky v podobé
pravidelnych vyslapti na skialpech, radost z jizdy na ran-
nim manSestru, jizdy rolbou, vecerni vyslapy na snéznicich,
bobové a sarkatska drdha, freestyle parky, lyZzafska Skola
nebo odpocinek ve wellness. Na Dolni Moravé neméa nuda
Sanci ani v zimé. «

THREE KILOMETRES IN ONE GO

From Slamnik to the U Slona chalet — a new ,Panoramic*”
slope, and the linking up of all the slopes in the resort, mean
you can now carve arcs on three continuous kilometres of
snow and really enjoy your dose of winter adrenalin.

SEVEN RESTAURANTS AND BARS
RIGHT ON THE SLOPES

Winter in Dolni Morava is all about having a great time

on the snow. The resort has eight slopes where you'll find
seven restaurants and apres-ski bars. Traditional mountain
chalets stand beside well-heated bars, pizzerias, restaurants
and grills. The resort offers great skiing experiences and off-
slope services in equal measure. This is the mantra at Dolni
Morava and the new glass-roofed structure called ,Skalka*“ is
proof if any were needed.

SKALKA - VIEWS GALORE

The panoramic Skalka restaurant can be found in the

upper reaches of the ski resort, next to the Sky Walk. The
structure’s pride and joy is its unique retractable roof that
can be opened on sunny days for guests enjoying a relaxing
day in the mountains. The light flooding in through huge
sheet glass windows and the roof will make you feel you are
eating in the midst of this alpine landscape.

MOUNTAINS OF JOY

Mountaineers old and young can look forward to some new
experiences in the form of cross-country skiing ascents,
morning first track skiing, rides aboard snow groomers,
evening snowshoe ascents, bobsleigh rides, sledging,

a freestyle park, a ski school and relaxation in our wellness
centre. Winter is certainly an exciting time in Dolni Morava. «
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relax & sport resort

100% garance snéhu

7/ restauraci a bard pfimo na svahu

“hory zazitku

www.dolnimorava.cz
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Ceska republika je pivarskou velmoci. Bavime-li se ale o konkrétnim regionu s pivovarnictvim v tuzemsku
neodmyslitelné& spjatym, musime zminit Ustecky kraj. Pravé tam se nachazi mésto Zatec, které dalo

jméno svétové proslulému chmelu.

The Czech Republic is certainly a world beer superpower. And if we were to identify a single area of the
country inextricably linked with brewing, we would have to mention the Ustecky Region. There we find the
town of Zatec which lent its name to a variety of hops known around the world.

- ATECKY CHMEL se péstoval v Cechach uz za Karla IV.

Z a v 19. stoleti se stal surovinou, z niz vyrabély pivo
ty nejznamejsi svétové pivovary. V roce 2007 zapsala

Evropské unie Zatecky chmel do Rejstiiku chranénych
oznaceni ptivodu a zemépisnych oznaceni. Jednalo se viibec
o prvni udéleni ochranné znamky pro chmel v historii.
Chcete-li poznat mistni pivarskou kulturu opravdu zbliz-
ka, navétivte Zatecky pivovar. Tamni pivo bylo nékolikrat
ocenéno na mezindrodni soutézi World Beer Awards. Pivovar
nabizi moznost prohlidky celého objektu - od varny az
po stacirnu, ochutnavka zlatavého moku je samoziejmosti.
V roce 2016 byla za podpory Usteckého kraje oteviena i tzv.
Vodérenska véz, kulturni pamaétka, ktera je soucdsti pivova-
ru a slouzi také jako vyhlidka na mésto.
V Ceské republice zazivaji obrovsky boom minipivovary.
I Ustecky kraj je jich plny — udélejte si krasny vylet, pfi kte-
rém nejenze pozndte mistni krajinu, ale ochutnate i vyborna
piva. Zastavte se naptiklad v pivovaru Na Rychté, v Mos-
teckém Kahanu, Minipivovaru Labut v Litoméficich nebo
Podtipském rodinném pivovaru. «

www.branadocech.cz

- ATEC (SAAZ) HOPS were already being cultivated

Z in Bohemia during the reign of Charles IV and in
the 19th century they became an ingredient in beer

produced by the best-known breweries in the world. In 2007
the EU added Zatec hops to its list of protected designations
of origin and geographical indications. This was the first
ever protected designation awarded to hops. If you want to
experience the local beer culture up close, pay a call to the
Zatec Brewery. The beer they brew has won several prizes
at the international World Beer Awards. The brewery offers
tours of the building from the brewhouse to the bottling
plant and, of course, beer tasting sessions. In 2016, with
support from the Ustecky Region, the Vodédrenska Tower
was opened, a cultural heritage site and part of the brewery
which provides views across the town.
Microbreweries are experiencing a boom across the Czech
Republic. The Ustecky Region boasts many, so why not
strike out on a pleasant trip during which you can see the
sights as well as trying some excellent beer? For instance,
you can pay a visit at the Na Rychté Brewery, at Most’s
Kahan, at the Labut Microbrewery in Litomérice and at the
family-run Podtipsky Brewery. «
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Spa & Wellness hotel

BUSINESS
MEETINGS & WELLNESS
V LUHACOVICICH

| KOMFORTNI UBYTOVANI | REPREZENTATIVNI PROSTORY | PROFESIONALNISERVIS
| LUXUSNIWELLNESS CENTRUM | LAZENSKE A WELLNESS PROCEDURY
| SIROKA NABIDKA DOPROVODNYCH AKTIVIT
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Tomorrow | test a machine,
delivery is in a week, so we
could launch it in just two
weeks?

Thanks to 41SP and
their lasers on stock, do you
want to see how they work?
Let's go together and taste
some great Czech beer
in Prague.

eurazio@eurazio.eu | www.eurazio.eu

Zajima Vas zpracovani produktd z uhlikové a nerez oceli,
pripadné médi, bronzu, hliniku nebo dalSich materiala?
Pravdépodobné by Vas mohlo zajimat vyzkouset nékolik
stroji a materiall prfimo v praxi.

V Eurazio center si zdkaznici nejprve testuji vykony, rychlosti
a presnosti primyslovych strojd pred jejich pofizenim.

V druhém kroku pfichazianalyza ndklad(i na provozstroje
a ekonomické ndvratnosti investice.

Z tohoto davodu spolecnost 4ISP s.r.o. otevrela nejvétsi
evropsky showroom laserovych a CNC strojd.

Zakaznici mohou testovat stroje i na vlastnich
materialech. Obvyklé testovani trva od dvou hodin do
jednoho dne

U nds to nazyvame Perfect day. Za jeden den mulzete
vyzkouset az 45 strojd, vybrat sprdvnou technologii, zjistit
detaily o rtznych konfiguracich stroju, jejich prednostech
i omezenich. Také ziskate vypocet ndvratnosti ivestice
a vyrobni ndklady na metr fezu.

Eurazio center jsme otevreli v roce 2018 a za prvni tfi
mésice nasi klientelu tvori z 85% cesti a slovensti zakaznici.
Zbyvajicich 15% pak tvofi Némci, Madafi, Ukrajinci a lidé
z Pobalti.

Prijedte a otestujte nase stroje, téSime se na Vas
https://www.eurazio.eu/cs/perfektniden

Are you interested in processing products made of
carbon and stainless steel, copper, bronze, aluminum or
other materials? You might probably want to test a few
machines and materials. At the Eurazio Center, customers
tests industrial machines for their performance, speed
and precision prior to their acquisition. Then they get
economic figures about the cost of operation and
the return of the investment based on their machine
selection.

For that reason the company 4ISP s.r.o. opened the
largest European showroom of laser and CNC machines
where customers can test machines machining their
own materials. Usual testing takes between two hours
and one day. We call it Perfect day here. In one day,
you are able to try up to 45 machines, choose the right
technology for you, find out details about different confi
gurations with their advantages and limitations. You
also get a calculation of the return of your investment
and a ‘per meter’ production costs.

We have been opened since September 2018 and our
clients come in 85% from the Czech and Slovak republics.
The remaining 15% are Germans, Hungarians, Ukrainians
and Baltic nations.

Come and test our machines, we look forward to you at
https://www.eurazio.eu/en/perfectday
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Cely sortiment
jiz vydanych knih

nakladatelstvi ANAG “racy

najdete
ve véech dobrych
knihkupectvich
po celé CR.

i

Zbavte se stresu a vyuzijte jej ve svuj prospéch!

Pod tlakem

Dave Alred
Tlak je soucasti naseho Zivota. Musite
stihnout uzavérku, vystoupit pred lidmi,
ujmout se role hostitele na vecirku —to
vdechno na vas vyviji tlak. Ale vite, ze

je mozné wyuzit tlak ke svému prospé-
chu? Schopnost zvlddat zatéz je totiz
dovednost jako kazda jind. Dave Alred
nam v této inspirujici knize objasriuje
osm prakopnickych principd, jak toho
dosahnout. Kniha , Pod tlakem” se
zabyva jednotlivymi aspekty Spickové
vykonnosti, od mentalniho nastavenf
,bez limitd"” az po silu a moc jazyka
umoznujici maximalizaci vykonu, a tak
nam pomaha byt co neju-
SPESNEST v zaméstnani, AT
pri sportu i v soukromém EEE{Ei e
Zivoté. 319K<

(5932)

Polibte tu zabu! (3967)
Brian Tracy, Christina Tracy Stein

autord a lektor( v oblasti time a li-
fe-managementu Brian Tracy a jeho
dcera Christina, zkusend psychote-
rapeutka, predstavuji fadu praktic-
kych, osvédcenych a snadno apli-
kovatelnych ndpadt a strategii pro
zménu negativniho mysleni na pozi-
tivni. V jejich spolecné knize najdete
mnoho ucinnych technik a cviceni,
ktera vdam pomohou zménit myslenf
tak, abyste v kazdém ¢lovéku a za-
Zitku objevili vzdy néco hodnotné-
ho, i kdyZ se to zprvu mlze

zdat obtizné, ¢i dokonce
nemozné. Stante se
Uspésnym manazerem
svého Zivota!

brozovana
160 stran
299K¢

n anag@anag.cz 1 585 757 411 | www.anag.cz
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PRIPRAVENI K LETU
READY TO FLY

Hodiny na palubéch letadel jsou pro lidsky organismus zatézi. Jak se
vyhnout moznym zdravotnim komplikacim, které jsou s [étanim
spojeny? Poradil ném prim. MUDr. Ota Schiitz ze Zilni kliniky, ktery
se vénuje prevenci a lécbé krecovych zil.

Hours on board planes can put strain on the human body. So how can
you avoid possible health issues associated with flying? We sought the
advice from prim. MUDr. Ota Schitz from Vein Clinic, a doctor who has
specialised in the prevention and treatment of varicose veins.

ARIXY TRAPI

TEMER 30%

POPULACE
a z 90 % jsou genetické-
ho ptivodu. ,, Velmi dii-
leZitd je prevence. Diky
osvété prichdzeji pacienti
na Zilni kliniku k vyset-
feni i bez zjevnych pri-
znaktl na zdklade doporuceni. Vzhledem
k 25letym zku$enostem kliniky s lécbou
krecovych zil je mozné za pomoci
modernich ultrazvukovych pfistrojt
pripadné indispozice Zilnich stén odhalit
drive, nez se z nich stane problém zdra-
votni i esteticky. Stdvajici kiecové zZily
je tfeba odstranit co nejdrive, “ uvadi
predni cesky Zilni chirurg Ota Schiitz.
Moderni lécba kiec¢ovych Zil je vyluéné
ambulatni. Pacient je v jednom dni
pfijat, operovan i propustén do domaéci
péce. ,Diky zkuSenostem a modernim
technologiim jsme schopni varixy lécit
beéhem nékolika hodin, bezbolestné bez
pracovni neschopnosti a s vybornym
kosmetickym efektem.*
A jak ve zdravi prezit cestovani letadlem?
Doporucuji se dechova cviceni, dodrzeni
pitného rezimu, kompresni puncochy,
pohyb a jednoduchd cviceni. «

MUDr. Ota Schitz

LMOST 30% OF

THE POPULATION

suffer from varicose
veins and 90% of this is
genetic. ,Prevention is very
important. Thanks to public
education clients come to the
Vein Clinic for treatment on
recommendation who do not
suffer manifest complications. Some 25
years of experience the clinic can boast
of treating varicose veins it is possible,

using modern instruments, to detect
problems with the vein walls before
they become a health problem and an
aesthetic issue. Existing varicose veins
should be removed as soon as possible,”
states the leading Czech vein surgeon
Ota Schiitz. Modern treatment for
varicose veins is done on an out-patient
basis. , Advanced technology means we
can treat varicose veins in a matter of
hours, in a pain free way, without the

need for the patient to take time off work

and with excellent cosmetic results.”
And what should we for our health
when travelling by plane? The experts

recommend breathing exercises, taking

on enough fluids, compression socks,
movement and simple exercises. «

Mezibranska 17/1592, Praha 1 (Prague 1)
Lublariské 24, Praha 2 (Prague 2)

Tel: +420 225 444 120, +420 725 550 500
E-mail: info@zilniklinika.cz

www.zilniklinika.cz

Zvedejte (12kréat) stridavé patu

a $picku pravé nohy, posléze levé
nohy, nakonec zvednéte obé paty
a poté obé Spicky soucasné.

t the

Dvanéctkrét zakruzte pravym
chodidlem v kotniku na obé strany,
totéz opakujte levou nohou.
Rotate your right ankle twelve times
in both directions. Repeat the same
with your left foot.

Soucasné zvedejte Spicku pravé
i levé nohy (12krat), patu nechte
oprenou o podlozku.
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. The perfect place
to do it all
'Or do nothing at all.

| IIi I|| |l

SkyTeam Lounges” are the perfect place for you to do whatever you want to do — work, relax, snack, shower — or simply do

nothing at all. Choose from more than 600 lounges offered by our member airlines worldwide.

For your next trip with SkyTeam visit our Lounge Finder on SkyTeam.com
Our lounges are open to Elite Plus t and Business Class customers flying on any SkyTeam airline

%47) SKYTEAM

Caring more about you

-
AEROFLOT# AerolineasArgentinas ¥ AEROMEXICO (R AirEuropa AIRFRANCE # Aliitalia &2 cHina AIRLINES € CHINA EASTERN & cHINA SOUTHERN e

ADELTA Garuda Indonesia> (R KenyaAirways KL KSREAN AIR #nvirsA ZSAUDIA & rnom MBVietnamAiriines & XIAMENAIR
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INFLIGHT

NA PALUBE | ON BOARD

&

BEZPECI

Na palubé je zakazano telefonovat. V zajmu
bezpecnosti vas zddédme, abyste respektovali
svételné transparenty ,Pripoutejte se” a pokyny
¢lend posddky. Predevsim, prosim, vénujte plnou
pozornost demonstraci pouziti zdchrannych
prostredkd a upozornéni na nouzové vychody.
Déle se ujistéte, ze jste béhem startu i pristani
zajisténi bezpecnostnimi pésy a ze opéradlo

i stolek vaseho sedadla jsou ve svislé poloze.
Doporucujeme vém nechat bezpecnostni pasy
zapnuté béhem celého letu.

SAFETY

It is forbidden to use telephones on board. In the
interests of safety, we ask you to respect the
signs requesting you to fasten your seat belts,
and to obey all instructions given to you by the
cabin crew. Please pay full attention to the safety
demonstration and where the emergency exits
are located. Make sure your seat belt is fastened
for take off and landing, and that the back of your
seat and folding table are in the upright position.
We recommend you to keep your seat belt
fastened throughout the flight.

SPECIALNI POZADAVKY

Zvlastni jidla (vegetarianska, dietni) jsou
podavana pouze tehdy, jsou-li objednéna
predem (call centrum, cestovni kancelar).

V souladu s nafizenim Evropského parlamentu
a Rady (EU) ¢. 1169/2011 jsou informace

o pripadnych alergenech obsazenych

v nebalenych potravindch, které podavéame
na palubach nasich letadel, k dispozici

u posadky kazdého letu, ktery odléta z letisté
nachézejiciho se na Gzemi Evropské unie,
Svycarska a Norska.**

SPECIAL NEEDS

Special menus (vegetarian, diet) are only served

if ordered in advance (through our call centre or

a travel agent). In accordance with the European
Parliament and EU Council Regulation No. 1169/2011
all information about possible allergenes contained
in non-wrapped food items we serve onboard our
planes are available from our flight staff on flights
taking off from all EU countries, Switzerland and
Norway.**

OBCERSTVENI

Obcerstveni je mozné si zakoupit primo

na palubé letadla. Sortiment obcerstveni se
muze na jednotlivych linkach lisit. Palubni
obcerstveni nemusi byt dodéno na lety,
jestlize to neni umoznéno z provoznich nebo
kapacitnich divod(. Cestujici na pravidelnych
linkdch Smartwings a Ceskych aerolinii maj
také moznost vybrat si z nabidky obcerstveni
a napoju on-line pri zakoupeni letenky pres
www.smartwings.com, www.czechairlines.com
a zprijemnit si tak svdj let.*

REFRESHMENTS

You can purchase refreshments on board our
planes. The range of refreshments available

may differ from service to service. On-board
refreshments may not be provided on flights if this
is not possible for technical or capacity reasons.
Passengers on Smartwings and Czech Airlines
scheduled flights can also choose refreshments
from an on-line menu when purchasing their flight
tickets from www.smartwings.com,
www.czechairlines.com, thus adding a little more
enjoyment to their journey.*

FLY & BUY, SKY SHOP

Zbozi z katalogl FLY & BUY a Sky Shop je
mozné zakoupit pouze na vybranych letech.
Zbozi zakoupené na palubé letadla v palubnim
prodeji je mozné platit ¢eskymi korunami, volné
sménitelnymi ménami nebo pomoci kreditnich
karet VISA, Eurocard/MasterCard. Druhy

a mnozstvi zbozi zaviseji na délce letu a mohou
se diky tomu na jednotlivych letech liit. Je proto
mozné, ze pravé vami vybrany druh zbozi
nebude pri vasem letu na palubé, za coz se
predem omlouvame. ***

FLY & BUY, SKY SHOP

[tems from the FLY & BUY and Sky Shop catalogues
can only be purchased on selected flights. Payment
for goods purchased during the flight can be made
in Czech crowns, in freely convertible currencies

or by VISA and Eurocard/Mastercard credit cards.
The assortment and quantity of goods depend on
the length of the flight. It is therefore possible that
goods you have selected are not available during
your flight, for which we apologise in advance.***




INFLIGHT
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KLID A POHODLI

Nad svym sedadlem najdete tlacitka pro ovladani
svétel, ventilace a pro privolani palubniho
personélu. Pod sedadlem pred sebou méte misto

na ulozeni tézsiho kabinového zavazadla, leh¢i
zavazadlo patfi do schranky nad vasi hlavou.

FOR YOUR COMFORT

The switch for your reading light, ventilation
control and cabin crew call button are situated
above your seat. You can stow heavier hand
luggage below your seat. Lighter items should be
placed in the lockers above.

OBCERSTVENI
U CHARTEROVYCH LETU

Klienti charterovych letl si dalsi obcerstvent
mohou dokoupit u své cestovni kancelére.

V pripadé, ze se palubni servis pri charterovych
letech lisi od standardnf struktury, je to

z diivodu specidlntho pozadavku cestovni
kancelare nebo klienta.

CHARTER FLIGHTS
REFRESHMENTS

Clients can also purchase refreshments on charter
flights through a travel agent. In the event the
in-flight service during a charter flight differs
from that normally provided, this is due to special
demands made by the respective travel company
or client.

KOURENI

Vsechny linky jsou nekuracké. Kourenf, pouzivani
jakychkoliv elektronickych cigaret ci jejich
nahrazek a uzivani tabdkovych vyrobkd nenf

na palubé letadel povoleno.

SMOKING

All services are no smoking. Smoking, using
e-cigarettes, their alternatives or tobacco
products is not allowed aboard flight.

NAPOJE A ALKOHOL

Palubni privodéi nesmi podévat alkohol osobam
mlads$im 18 let. Na palubé prosim konzumujte
pouze alkoholické ndpoje/destilaty, které vam
donesli palubni pravodci nebo které jste si
zakoupili na palubé v rdmci prodeje.

DRINKS AND ALCOHOL

Cabin staff are not permitted to serve alcohol to
anyone below the age od 18. The passengers are
requested to only consume alcoholic drinks and
spirits served by cabin crew or which have been
purchased on board.

* Z dtivodi celnich omezeni v nékterych zemich nemohou byt nékteré lety Smartwings a Ceskych aerolinii vybaveny palubnim barem.
* Customs restrictions in certain countries mean that an in-flight bar is not available on some Smartwings and Czech Airlines flights

**Upozorfiujeme, ze nemlzeme zarudit, ze z obcerstveni na palubé budou vylouceny viechny alergeny (napf. arasidy, arasidové derivaty).
Zakaznici, ktefi trpi alergii nebezpeénou zdravi, by s sebou méli mit na palubé léky na alergii, pfipadné doprovod. Pro blizsi informace
o alergenech obsazenych v poddvaném obcerstveni kontaktujte prosim nasi posadku. Rédi bychom upozornili cestujici, ktefi trpi potravinovou
intoleranci nebo alergif ohrozujici zdravf, nebo jejich zdravotni stav vyzaduje pfisnou dietu, Ze strava, kteréd je podavana na palubé letadla, neni
pripravena ve zdravotnim zafizeni a nespliiuje parametry zdravotni diety.

** Please note that we cannot guarantee that any particular foods or ingredients (such as peanuts or peanut derivatives) will be excluded from our
catering. Customers with potentially dangerous allergies should ensure they carry appropriate emergency medication and that someone who can
administer it accompanies them. Please ask a member of our crew for more information on allergens our refreshments may contain. We would like
to inform passengers suffering from food intolerances or allergies that could be life-threatening, or whose health condition requires adherence
to a strict diet, that the food served on board our planes is not prepared in a healthcare setting and does not fulfil the requirements of special
healthcare diets.

*** Zbozi z FLY & BUY a Sky Shop katalogl si mizete na svUj dalsi let objednat po internetu. Vice informaci: www.smartwings.com
a www.czechairlines.com.

*** You can order goods contained in our FLY & BUY and Sky Shop catalogues over the internet. More information: www.smartwings.com
and www.czechairlines.com.
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MYWINGS TV

Sledujte filmy, televizni porady, hrajte hry nebo poslouchejte hudbu. Pripojte
se na linkdch Smartwings k serveru palubni zdbavy a zprijemnéte si let.
Prehravani prémiovych filmd je mozné pouze pres aplikaci MyWings. Aplikaci
MyWings si stdhnete pres Google Play nebo AppStore.

Watch films, TV shows, play games or listen to music. Connect on Smartwings
flights to the onboard entertainment and enjoy. Premier films can only be played
via the MyWings app. The MyWings app can be downloaded via Google Play

or the AppStore.

Deadpool 2 Isle of Dogs Red Sparrow The LEGO Ninjago The Revenant
Movie
The Martian The Grand Budapest Crazy, Stupid, Love He's Just Not That Into The Lord of the Rings
Hotel You The Fellowship of the Ring

TELEVIZNI PORADY | HRY | TV SHOWS | GAMES

* Cast obsahu je zpoplatnéna ¢astkou 2 €. Pro zakoupeni této sluzby se prosim obrat'te na posadku letadla.
* A part of the content is charged 2 Euro. To purchase this service, please contact the cabin crew.



| KDYZ NEMATE STAZENOU APLIKACI MYWINGS PRED LETEM,
IF YOU HAVEN'T DOWNLOADED THE APP MYWINGS BEFORE FLIGHT

e =

ON ON

stéle mate moznost uzit si vybrané filmy a TV porady
prostrednictvim prohlizece ve vasem zarizeni, nicméné
nabidka palubni zébavy je omezena.

1. Pfepnéte své zarizeni do rezimu Letadlo

2. Zapnéte Wi-Fi a pripojte se k siti MyWings
3. Otevrete internetovy prohlize¢

4. Zadejte adresu mywingstv.aero a bavte se!

—
Connect to Network v —
Connect to Network v < : =
C T
Q [

you are still able to enjoy a selection of movies and TV on your
device, however the onboard entertainment is limited.

1. Switch your device to airplane mode while onboard
2. Turn on Wi-Fi and connect to MyWings Network
3. Open a browser on your device

4. Navigate to mywingstv.aero and enjoy!

TAKTO SE PRIPOJITE PROSTREDNICTVIM APLIKACE

HOW TO CONNECT VIA THE APP

APP

\

GROUND

ON

Pred letem se prosim ujistéte, Ze méate ve svém zarizenf
stazenou aplikaci MyWings, diky které ziskate pristup ke
kompletni nabidce film& a TV poradd.

1. Stdhnéte si aplikaci MyWings jesté pred odletem

2. Otevrete aplikaci pred vzletem, dokud mate k dispozici
pripojeni k internetu

3. Na palubé letadla prepnéte své zarizeni do rezimu Letadlo

Zapnéte Wi-Fi a pfipojte se k siti MyWings

5. Spustte aplikaci MyWings a bavte se!

>

Hudbu a filmy [ze poslouchat a sledovat pouze se sluchatky.
Pokud se strénka MyWings TV nezobrazi automaticky, zadejte
do prohlizec¢e adresu: mywingstv.aero

Lo 7T (@M

ON mywings

Before flight, please make sure that the MyWings app has been
downloaded to your device to have access to our full range of
movies and TV.

1. Download the MyWings app before your flight

2. Open the app while connected to the internet
before your flight

3. Switch your device to airplane mode while on board

4. Turn on Wi-Fi and connect to MyWings network

5. Launch the MyWings app and enjoy!

You can only watch films and listen to music using headphones.
If the page MyWings TV doesn't display automatically, type
address: mywingstv.aero

Smartwings si vyhrazuje pravo ménit obsah palubni zabavy. | Smartwings reserves the right to change in-flight entertainment content.
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INFLIGHT

CESTOVNI FORMULARE | TRAVEL DOCUMENTS

OBECNE INSTRUKCE

Nez vstoupite na GUzemi ciziho statu
a nez jej pak opustite, musite stejné
jako ob¢ané mnoha jinych zemi
vyplnit a odevzdat pristavaci kartu
(tzv. landing card), nebo naopak
odletovou kartu (departure card),
v nékterych destinacich pak i celni
deklaraci. Formulére obdrzite

od nasich stevard( béhem letu

a budou to také oni, ktefi véam radi
pomohou s pripadnymi dotazy.

PRISTAVACI KARTY

» povinnost vyplnit plati pro
kazdého cestujiciho

» pokud ma dité svij vlastni pas,
musi mit vyplnény i sv{j vlastni
formular

» formulére vyplnujte htlkovym
pismem

» rodic¢e nebo dospélé osoby, které
ruci za détské pasazéry, podepisuji
karty jménem ditéte

» formulére se odevzdavaji spolu
s platnymi cestovnimi doklady pri
prachodu letistni kontrolou

GENERAL INSTRUCTIONS

Before you enter another country and
before you leave you have to just like
other countries’ citizens fill in and hand in
landing cards or departure cards and in
some cases also a customs declaration.
You receive forms from our stewards
during the flight and they can help

you with various problems you might
encounter or answer your questions.

LANDING CARDS

» each passenger is obligated to fill
out a landing card

» do not forget your signatures

» fill out the form in block letters

» parents or adults who are
responsible for child passengers sign
a card on behalf of the child

» the form shall be handed over
together with valid travel documents
when passing through airport
security

EGYPT

CisLo LETU
PRG

PRIJMENI  (TISKACE)

JMENO

DATUM A MISTO NAROZEN{

NARODNOST

CisLo PASU

ADRESA POBYTU VEGYPTE  (najdete ji naptiklad na svém
voucheru od CK, napiste letovisko a jméno hotelu)

DOVOD NAVSTEVY turistika studium  konference  kulturni akce

zdravotni divody obchod  Skoleni  jiné

050BY ZAPSANE VE VASEM PASE A JEJICH DATUM NAROZENI




INFLIGHT &

KENA | KENYA

PRIJMENT JMENO
ClsLo PASU DATUM A
MISTO vYDANI
PASU
POHLAVI
DATUM A MisTO
NAROZENI MUz 2ENA
STATNI
NARODNOST PRISLUS- ZAMESTNANT
NosT
DUYOD NAVSTEVY
POCET 0S0B ZAPSANYCH VE VASEM PASE
Na opainé strans karty
ZENY MUZi x.kﬂmyn vhodné cislo
Jiné (upFesnéte)
PREDPOKLADANA clsio LeTy
DELAK POBYTU
ADRESA POBYTU v KENI
PO BOX ULICE MESTO
KONTAKTN/ TELEFON
KONTAKTNI 0S0BA NEBO INSTITUCE
TYP DOPRAYY
letecks >< lodni Zeleznicnl silniénf
DATUM PODPIS

DRUHA STRANA PRISTAVACI KARTY
KENI, ZANZIBARU A TANZANIE
Ddvod navstévy:

1-2. vyplnuji jen rezidenti

3. uchazec o zaméstnani v destinaci

4. do¢asné zaméstnani v destinaci

5. navstéva pribuznych a zndmych

6. dovolend

7. obchod a konference

8. tranzitujici

9. jiné - napriklad TOURISTIC

ZANZIBAR, TANZANIA

AN

JMENO A PRIJMENT
m}w
AMI5TO
CfsL0 PASY VYDANIPASY
DATUM A MISTO NAROZENI NARODNOST
774

ZAMESTNANI STATNI
POHLAVI ZENA PROFESE PRISLUSNOST
POCET 0508 PREDPO-
CESTUJICICH KLADANA DELKA
NA VAS PAS POBYTU (dny)

élsLo

MUz ZENY LT

DUVOD NAVSTEVY (Zakrouzkufte na opaéné strané karty vhodné &fslo)

SECOND PAGE OF THE KENYA, ZANZIBAR,
AND TANZANIA LANDING CARD

Reason for visit:
1-2. To be completed by residents only

3. Applying for employment in the destination
4. Temporarily employed in the destination

5. Visiting friends and relatives

6. Holiday

7. Business/conference

8. Transit

9. Other - eg. Tourism
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INFLIGHT

FLOTILA SMARTWINGS GROUP

BOEING 737-900ER
1212 | B4407 m | %% 828 km/h

smarfwings=com
oooooooooQ_g IZIIZIIZI IJIJI:IIJ

BOEING 737 MAX 8
#189 | H4395m | *» 828 km/h

sntarlwmgs com
000000000000 0 000[0jofojoo 000 00.00=
—=
—
=
=

BOEING 737-800
1189 | B4380m | % 828 km/h

P

BOEING 737-700
§148 | B432,2m | *® 828 km/h

(Jooooooo
OJ

CESSNA 680 CITATION SOVEREIGN
9| B4194 m | *& max 848 km/h




INFLIGHT

FLEET OF SMARTWINGS GROUP

m
0000000000000000000 B Mo

. G @ CZECH LINES
9 000000000 00000000 00000000000000000000
AIRBUS A330-300

4 276 | B4637 m | & 860 km/h

AIRBUS A319-100
§ 144 | B4338m | &850 km/h

ATR 72-500
$68/70 | BH272m | % 540 km/h

ATR 42-500
48 | B4227 m | ¥ 540 km/h

il Pocet cestuiicich | Seating Capacity | F- Délka letadla | Length of Aircraft | % Cestovni rychlost | Cruising Speed

«
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> INFLIGHT

SVETOVE DESTINACE | WORLD DESTINATIONS

Keflavik @

Warsaw
Londong Katowice
Praha ®
Bmo.: Ostrgva
Bratislava PP
Budapest
Boston @
New York @
® Santa Maria
® Funchal
® Agadir
) ® Lanzarote
Tenerife @ @. @
Gran Canaria . Fuerteventura
® © Cayo Coco
Santa Clara
Mexico City
R TR [
Punta Cana
Sal
Boa Vista ..

Banjul @

® Lety provozované Smartwings | Ceskymi aeroliniemi | Smartwings | Czech Airlines Flights
@® Vybrané lety provozované ve spolupréci s partnery | Selected flights operated in cooperation with partner airlines
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> INFLIGHT

DESTINACE | DESTINATIONS

Helsinki @
V. St. Petersburg @
Keflavik @ Stockholm
@ Gothenburg @ Riga
Billund @ @ Copenhagen
Vilnius @
Hamburg @ Gdarisk @ @ Minsk
@ Liverpool Amsterdam g
Berlin @ O Warsaw
Birmingham @ ssceldorf Zielona Géra @
., London @ @ Dusseldor
& B | Pardubice [ J Katowice
e Karlovy Vary @ °®
Lille ([ J ([ Frankfurt Praha Ostrava @ Krakow
Mexico City ) @ Stuttgart Brno @ P Siae @ PEP':?d
4+ Boston @6rest Paris @ @Bratislava @ Kosice
New York Budapest @ @ Debrecen
@ Nantes Zurich @
Genéve @ v
erona @ Zagreb
Lyon @ o9
@ Bordeaux Torino @ Milano  Venice -~ @ Rijeka Bucharest @
L d Zadar Varna
i Bol o )
Bilbao @ Nice @ ogna Split@ Sofie @ Bourgas @
Dubrovnik @.
N\ Podgorica
A Rome - Kavala
Barce\onacgona ® TR ® ° Tirana @ Ohrid
Porto @ Olbia . Naples Thessaloniki @
Menorea . Alghero PY @OX P Brindis ® Vilos  @kiathos @Limnos
Preveza
Madrid @ Valencia gy ®Paina : Corfu .. A%ens
[ ) Lamezia Terme @ Kefatoni .Izm\r
i i ® de Mallorca N efalonia "\ @ @
Lisbon @ Alwcante. Cagliari Araxos. @ @ Samos
. Ibiza Palermo @ Zskvnth L ) Patra. @ Bodrum
Faro @ Murcia @ @ Catania ~2" Koalsarrgta Kos@ ©.
Mélaga S @ Almeria Santorini Karpathos
Enfidha Y Chania ® Rhodes..
Monastir Herakiion. @@
Oujda Y ® Sithia
@ Madeira
® Agadir
L P;““ @ Lanzarote
Tenerife @ O Fuerteventura
Gran Canaria
P @ Lety provozované Smartwings | Ceskymi aeroliniemi | Smartwings | Czech Airlines Flights
@ Dakar @ Vybrané lety provozované ve spolupraci s partnery | Selected flights operated in cooperation with partner airlines
Boa Vista
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INFLIGHT &

@ Moscow ® Kazan
® Samara
® Kiev
@ Rostov on Don
@ Odessa
@Antalya
o Dalaman
0 Larnaca
Paphos @ Beirut
Tel Aviv @
@ Sharm El-Sheikh
Hurghada @
Riyadh @
@ Marsa Alam
@ Jeddah
¢ Mombasa
i Zanzibar

® Ufa

@ VYekaterinburg

ZAKLADNY SMARTWINGS GRO
BASIS OF SMARTWINGS GROUP

» Praha » Paris
» Brno » Lyon
» Ostrava » Billund

» Las Palmas
de Gran Canaria

» Tel Aviv

» Bratislava
» Budapest
» Warsaw

» Katowice

UP

Ho-Chi-Minh City, Hanoi, Beijing }

@Ras Al-Khaimah

Dubai @

@ Salalah

Seoul P
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INFLIGHT

V POHODE VE VZDUCHU | FIT FOR FLYING

RAMENA

Ruce polozte
dlanémi dolt

na stehna. Rameny
kruzte dopredu,
nahoru, dozadu

a dold.

SHOULDERS

Place your hands on
your thighs. Bring
your shoulders
forward, then up,
then backward and
down.

ZADA A PAZE

Chodidla

polozte na zem

a zatdhnéte
bricho. Pomalu se
predklorite.

BACK AND

ARMS

Place both feet
flat on the ground
and hold in your
stomach. Bend
slowly forward.

CHODIDLA

Obé paty oprete

o zem a Spicky
chodidel zdvihnéte
co nejvyse. Pak

o zem oprete
Spicky a zdvihnéte
co nejvyse paty.

FEET

With both heels on
the floor, raise your
toes as high as you
can. Then put your
toes and the balls of
your feet on the floor
and raise your heels.

ZiSKEJTE VYSSi STATUS
CLENSTVI A BONUSOVOU

LETENKU RYCHLEJI

S CSA KREDITNi KARTOU

KOTNIKY

Pomalu

a pravidelné
kruzte nohou

v kotniku. Nejprve
na jednu stranu

a pak na druhou.

ANKLES

Rotate your feet
slowly and evenly in
a circle around your
ankles, first in one
direction and then
the other.

Pofidte si CSA kreditni kartu* a ziskejte oz 20 000 mil

na bonusovou lefenku.

VWhod viak ziskate mnohem vice...

Z&dejte online na wwwi.rb.cz.

* Podminkou je staini obcanstvi CR nebo frvaly pobyt v CR.

OKPLUS

& czecn

W AIRUNES

Raiffeisen
BANK

Banka inspirovand klienty

KOLENA

Ohnéte koleno,
zdvihnéte nohu

a zatnéte stehenni
svaly. Nohy
vystridejte.

KNEES

Bend one knee

and raise your leg,
tensing the muscles
of your thigh.
Alternate legs.

NOHY

Obéma rukama
obejméte koleno
a pritadhnéte ho
k hrudi. Vydrzte
15 sekund.

LEGS

Put both hands
around one knee
and raise it to your
chest. Hold for

15 seconds.






UZasné kosmetické
kolekce o parférmy z dilny
Osmaoanuyho Loffity.

10% slevu

Z3kaznickd linkas 810 810 111
WWW.aaSOMbroso.cz



